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CHAPTER I
INTRODUCTION

1.0 The Kurdish Language

This study is a description of the Kurdish of the city of Sulaimaniya,
Iraq. Kurdish is a member of the Indo-Iranian branch of the Indo -
European family of languages. Kurdish dialects cover an area embrac-
ing parts of eastern Turkey, Soviet Armenia, northern Syria, northern
Iraq, and western Iran, as well as Khorasan in Iran. (See Figure 1.) It
is difficult to obtain reliable figures on the total Kurdish population in
the Near East, estimates ranging from 1.5! to 9 million.2

Further study remains to be done on the classification of Kurdish
dialects. The most systematic study is Karl Hadank’s Untersuchungen
zum Westkurdischen: B6t1 und Ez'a'.di3, in which a limited number of
phonological, morphological, and lexical isoglosses-are used to set up
two major areas, West Kurdish and East Kurdish, with the boundary co-
inciding roughly with a line drawn from Lake Urmia to the junction of the
Greater Zab with the Tigris. According to‘this/classification, the Sulai-
maniya and Mukri dialects are East Kurdish,'and the Zaza, Hakari, and
Bahdinan dialects are West Kurdish. The Kurdish of Sulaimaniya is mu-
tually intelligible with Mukri Kurdish{ as well as with dialects as far
north as Ruwandiz in Iraq and Sujbulak in Iran and as far south as Sinna
and Kermanshah in Iran.

Of all the Kurdish dialectsbn Iraq, that of Sulaimaniya seems to enjoy
the greatest cultural prestige,jas is acknowledged by speakers of other
dialects. It is the Sulaimaniya dialect that the central government in
Baghdad has chosen to be,used in Kurdish textbooks for elementary
schools throughoutdraqi Kurdistan, and for all Kurdish language broad-
casts from Radio Baghdad. It is in this dialect too that the United
States Information Service in Baghdad published (as of 1951) its weekly
Kurdish language news bulletin.

1.1 The Data

The corpus of data for this description was gathered on the occasion
of a University of Michigan expedition to Iraq and Iran in the spring and
summer of 1951. In Baghdad I obtained, through the offices of Professor
George Cameron, the director of the expedition, the services of Mr. Abdul
Qadir Qazaz, then an official in the Department of Post and Telegraph.

lEncyclopaedia, Britannica (Chicago, 1942) 13.520.

Lucien Rambgut, Les Kurdes et le droit (Paris, 1947) 18.

3I§ar1 Hadank, Untersuchungen zum Westkurdischen: B&tI und Ezids,
Arbeiten aus dem Institut fiir Lautforschung an der Universit4t Berlin

6.1-6 (1938).




1.1

He was a native of Sulaimaniya and had completed secondary school
there. His English and his Arabic, as well as his Kurdish, were excel-
lent, and he proved ideal as an interpreter and informant. He had trans-
lated works into Kurdish from English and Arabic, and was considered
by other literate Kurds as having an excellent command of the language.
He was then approximately forty years of age. The expedition eventually
established its field headquarters in the village of Ruwandiz, where I
worked with Mr. Qazaz and some members of the local population.
After about a month, Mr. Qazaz was obliged, because of personal reasons,
to return to Baghdad, just as I had arranged to go to Sulaimaniya itself
to continue field work there. 1 worked two months more in Sulaimaniya,
where I was the sole foreigner in town. This town, the capital of the
Liwa of Sulaimaniya, has a predominantly sedentary Kurdish population,
with a few Assyrian and Armenian families, totaling-about twenty thou-
sand people.l

In Sulaimaniya I received the wholehearted ¢ooperation of the Director
of Education and the excellent assistance of Mr. Fuad Rasheed and Mr.
Majeed Saeed of the local school system. Both were natives of Sulai-
maniya, and their command of English @and-Arabic, as well as of Kurdish,
was impeccable. Mr. Rasheed was a senior teacher, a lecturer in arith-
metic and English, and a director in‘the primary school system. He had
translated works into Kurdish from’ other languages and at that time was
compiling a Kurdish-English dictionar Then about forty years of age,
he had resided all his life in'Sulaimaniya. Mr. Saeed was a teacher of
English in the primary schools. He had been graduated from normal
school in Baghdad; he Wwas approximately thirty yéars of age and had
lived all his life in hig native town.

In addition to thése excellent informants I was able to record the
speech of many‘other townspeople as well—tradésmen, students, etc.
In Ann Arbor I was able to fill in the data with the help of students who
had come there from Sulaimaniya. Of these, Mr. Hassan R. Mahmoud,
a native of Sulaimaniya and a graduate of the Engineering College in
Baghdad, was particularly helpful. He was then approximately thirty
years of age, and was studying advanced engineering at the University
of Michigan. His English was good and his Arabic excellent, and he
proved very cooperative and of valuable assistance. Finally, Mr. Mahdi
M. Abdulla, also a native of Sulaimaniya but in recent years a resident
of Baghdad, was most helpful to me in completing the analysis. A
graduate of Commercial and Economic College in Baghdad and an
accountant in the Ministry of Health, Mr. Abdulla, then about thirty-
five years old, had come to Ann Arbor under the auspices of the Point
Four Program to study vital statistics. He had made regular weekly
radio broadcasts in Kurdish for Radio Baghdad.

Ichambers’s Encyclopaedia (New York, 1950) 13.271.

2



1.2

The primary materials constituting the basis for the analysis de-
scribed in the following chapters consist of texts recorded in phonetic
notation from the sources mentioned in the preceding paragraphs. These
filled three notebooks, totaling approximately three hundred and eighty
pages. Supplementary materials (not utilized for the purposes of this
study) include tape recordings made in the field and certain writ-
ten materials. The tape recordings contain about two hours of stories
and conversations in the Ruwandiz and Sulaimaniya dialects of Kurdish
and about three hours of songs. The written materials include a copy
of Mr. Rasheed’s dictionary mentioned earlier, containing over three
thousand items; a year’s issues of the newspaper Zin published in
Sulaimaniya; some elementary school readers; and a number of history
books in Kurdish.

1.2 Previous Works on Kurdish

Kurdish studies are numerous and date back at least.to Garzoni’s
Grammatica e vocabolario della lingua kurda of 17877 In the following
discussion, however, only the major grammars.and grammatical sketches
of interest to this description will be annotatedj for a complete list of all
the titles I have been able to compile, the reader is referred to the
Bibliocgraphy. The studies discussed here/have not been used in arriving
at the description of Kurdish presentediin this work, but they have been
used as a check on the analysis, and differences in fact or analysis have
been noted throughout where appropriate. The following list is arranged
in chronological order. Compléte bibliographical data will be found in
the Bibliography.

1. P. Maurizio Garzonij Grammatica e vocabolario della lingua kurda,
1787. This work consists’of a 79-page grammatical sketch and 200-odd
pages of vocabulary of the Kurdish of Amadiya, Iraq. The book is the
result of a stay of many years as a missionary in northern Iraq. The
Kurdish is spelled in terms of Italian orthography.

2. A. Chodzko, Etudes philologiques sur la langue kurde, 1857 (60
pages) This gra.xnrnatlca.l sketch was made in Paris ‘with a native of
Sulaimaniya as informant, the author having previously been in Kurdistan.
Citations are in Persian script, with a French transcription. The tran-
scription is not always consistent, and the analysis is not very penetrat-
ing.

3.Peter Lerch, Forschungen tiber die Kurden und die iranischen
Nordchaldier, 1857-58. Part I contains 103 pag pages of Kurmanji and Zaza
texts, obtained from Kurdish prisoners of war in Smolensk, with German
translation. Part II consists of an 80-page introduction in which the
author interprets the transcription systems used in previous works on
Kurdish, and a 30-page Kurdish-German glossary.
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4. Ferdinand Justi, Kurdische Grammatik, 1880. This author’s stated
purpose is to convert all previous works on Kurdish into a basis for
further investigation. Accordingly, he takes all previous works and com-
pares the information they offer on phonology and morphology. Although
he compares (i.e., juxtaposes) the various forms, he does not use the
comparative method to set up any kind of Proto-Kurdish. For example,
in the phonology section he lists 15 vowels, 3 diphthongs, and 29 conso-
nants for Kurdish. These are patently not separate phonemes, but rather
reflect the various notational systems of the several works consulted.

5. Samuel A. Rhea, Brief Grammar and Vocabulary of the Kurdish
Language of the Hakari District, 1880. This sketch is based on more
than eight years of contact with the Kurds of the mountain village of
Memikan in southeastern Turkey. The Kurdish of Sulaimaniya and
Sinna is reported to be quite different from that of Hakari. The author
lists the vowels and consonants of Hakari Kurdish, with corresponding
English words to indicate the equivalent pronunciation, and then gives
a short description of the various parts of €peech and a 20-page Kurdish-
English vocabulary.

6. A,lb_e__r_t,iq_gin, Die Sprache der Kurdéd, 1898. This article includes
a general section on the distribution ofithe Kurdish dialects and a discus-
sion of the literature on Kurdish,with a bibliography. The other sections
are devoted to phonology, the noun,'the verb, and texts. Like Justi, Socin
brings together comparable forms from the various dialects, but makes
no attempt at historical reconstruction.

7.J. de Mozrgan, Eigc,lg,sﬁl,mggﬁw;malecteﬁ_lglrdes, 1904. These
studies are based on two years of field work in Persia, as well as on
certain other publishedworks. Eleven different dialects, including Su-
laimaniya and Mukri, are compared (i.e., juxtaposed) with each other,
as well as with. Persian, Sanskrit, etc. The vowels and consonants of
these dialects and inflections of the parts of speech are treated, and
extensive lists of words with etymologies, arranged by subject, are
included.

8. Qskar Mann, Die Mundart der Mukri-Kurden, 1906. This volume
of the Kurdisch-persischewf‘uél:‘s'chungen series contains an excellent
74-page grammatical sketch of Mukri Kurdish, followed by 302 pages of
text in Latin script and 58 pages in Persian script. The text is without

‘transcription or notes. The sketch, based on research done in Sujbulak,
Iran, in 1903, shows Mukri Kurdish to be remarkably similar to Sulai-
maniya Kurdish.

9. E. B. Soane, Elementary Kurmanji Grammar, 1913. This abridge-
ment of Major Soane’s Kurdish Grammar deals specifically with the
Sulaimaniya dialect and was intended primarily for the use of officers
and others whose duties led them to southern Kurdistan. Though an
unsophisticated work, it is valuable for its vocabulary lists and can be
useful to one who already knows Kurdish.

4
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10. L. O. Fassum, A Practical Kurdish Grammar, 1919. The author’s
design is to discover the best Kurdish in the dialects of Central Kurdi-
stan, particularly in the Somai-Soujbulak-Suleimania Groups, and to put
it into as clear and simple a system as possible” (9). The description
is well arranged, but suffers from the fact that it is oriented from the
point of view of the Persian-Arabic script. On the one hand, the author
is forced to devote considerable space to explaining the intricacies of
the writing system, and, on the other, he misses such phonemic contrasts
as are not indicated by the script, e.g., the /r ¥/ contrast.

11. Abbé Paul Beidar, Grammaire kurde, 1926. This grammar of
the Zakho-Gesirah western dialect (northern Iraq) also contains a con-
textual orientation to Kurdish culture. Each chapter is liberally inter-
spersed with proverbs and comments and has a short Kurdish text, with
more comments, at the end. There is a 14-page Kurdish-French vocab-
ulary.

12. Sa‘id Sidgi, Mukhtasar sarf u nahu i kurdi (Sketch of Kurdish
Gra.mmar), 1928. This sketch of the Sulaimaniya dialectis intended to pro-
vide a system of writing Kurdish by using a modified form of the Per -
sian-Arabic script. Arabic loans, however (are written in their original
Arabic spelling. The principal emphasis isjon describing the various
parts of speech, using Arabic grammayr;as the model.

13. Tawfiq Wahby, Destur i zman i kurdi (Grammar of the Kurdish
La.nguage), 1929. This is an excellent description of Sulaimaniya Kurdish
by a native speaker of that dialect.. The grammar is prescriptive in
nature, attempting to “purify” the language of its non-Kurdish elements.
The author uses a modified Arabic script, with a special character or
combination of characterg'for each phoneme, including the vowels.

This is the only Arabic.script adapted for Kurdish that I have seen
which does this. The bilk of the work is devoted to the eight parts of
speech (corresponding to the eight parts of speech of Latin grammar),
with the inflections and formation of each part of speech. There are
some notes on morphophonemic processes, but nothing, unfortunately,
on prosodic features. Mmode '

14. Tawfig Wahby, Xtndewariy’ baw (Reader’s-Styke), 1933. This
little work is intended for those Kurdish teachers who wish to improve
their Kurdish and for non-Kurds wishing to learn the language. It
presents a Latin alphabet for Kurdish, with explanations in an Arabic
script. This Arabic script is not Wahby’s own (cf. item 13, above),
but the conventional —and inferior —one used in Iraq. The booklet has
four parts: (1) presentation of the Latin symbols; (2) pronunciation and
reading drills; (3) a series of grammatical and spelling rules; and (4)
reading selections. .
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1.3 Correlation of Orthographic Systems

Kurdish in Iraq is generally written in a modified form of the Persian-
Arabic script. This use of a form of Arabic script for Kurdish dates
back at least to the eleventh century A.D., when Ali Hariri (1009 —1079) -
wrote a collection of poems in his Hakari dialect. In the following cen-
tury the Shaykh Ahmad Mala’i Jizri wrote his famous Diwan in honor of
the sister of Emir Umdd al-Din, then prince of the Jazira. The text of
these verses was published in an excellent lithographed volume by
Martin Hartmann in 1904.}

A correlation of the native orthographies of Iraqi Kurdistan with that
arrived at in the present work follows. Three native systems are
included: first, that of Sa‘id $idqi (cf. item 12 under 1.2 above), a modi-
fied Arabic script and the system in general use in lraq today; second,
the Arabic script of Tawfiq Wahby (cf. item 13 above)y and, third, Wahby’s
Latin script (cf. item 14 above). The second and/third items are not
mutually convertible, Wahby’s Arabic script being the more accurate.
Table 1 compares the vowel symbols in the~four systems and Table 2
compares the consonants.

IDer kurdische Diwan des Schéch Ahmed von Geziret ibn ‘Omar
genannt Mila’i Gizri (Berlin, 1904). For a description of the earliest
known Kurdish texts, see Alexandre Jaba, Recueil de notices et récits
kourdes (St. Petersburg, 1860) 8-11.

6



Table 1

Kurdish Orthographies: Vowels

1.3

This Work Sidqi Wahby-1929 Wahby-1933
i S & (e, +8) iy;Cy?
i & i;Cy?
e st ¥4 &
S P 4 e
a | ) a
i S i
u J 2D uw
Rty ) 3 u
o P 3 o
Also®
we 2 8
i A

3C stands for any consonanty this use of y as equivlent to /i/ or /i/
obtains only in final position in the word.

bSpecial characters'<

& for /e/ and jfor /o/—are listed by Sidaqi

in his listing of the\letters of the alphabet, but these special diacritics
are never used in the body of the work, nor in Kurdish publications in

general.

CWahby lists these characters in his lists of vowels, but they are
in reality either a sequence of phonemes /we/ or a vowel [@] found not
in Sulaimaniya but in a different dialect in Kurdish.

s



Kurdish Orthographies: Consonants

Table 2

This Work Sidqi® Wahby-1929 Wahby-1933

5 5
<« <«

t - e P t

d J K} b d

k o J Kk

g S S g

q 3 3 q

? [ (4 c

c 3 (3 chd

j T z c

f " o £

v U ) v

s o - s

z J J z

$ P - €

8 o S shd

z 5 J- J

X C C x

12 4 4 gh®

223 'd 'd nd

3 ¢ ¢ . ©

h & 2 hed

m { 1 m

n &) o n

7 L L ng




Table 2 — Continued

This Work Sidqi Wahby-1929 Wahby-1933
1 J J 1
! J ° J e
r J J r
¥ e rhd
w 3 p) w
y s ¢ y

8In addition to the consonant symbols listed in this cHart, Sidgi
five more in his alphabet. These occur in Arabic loans, and
are as follows:

includes

L

{Arabic voiceless interdental fricative.[8]) becomes Kurdish /s/

{Arabic voiced interdental fricative([3])
(Arabic voiced velarized dental stop [d])

(Arabic voiced velarized fricative [z])

becomes Kurdish /z/
becomes Kurdish /z/

becomes Kurdish /z/

(Arabic voiceless velarized dental stop [t]) becomes Kurdish /t/.

bIn his Arabic script Wahby puts a dot under the dental stops, thus
¥ & in those words where they may be omitted according to style of
speech; see 2.323.

€The phonemes /?\g\¢/ are not represented in Wahby-1933, and the

symbol h

dpossible confusion in Wahby-1933 between the digraphs ch, sh, gh, E
lb, and rh and S 8, 8,1, and r followed immediately by h is avoided ‘ 1
by the use of the hyphen in the latter case: e.g., /mec-hul/ ‘passive

voice’.

is made to represent both /h/ and /f/.

€Sidqi uses a special diacritic to indicate velar /t/, thus: [ how-
ever, this is not used in the body of the text.



1.3

Sidgi, in writing Arabic loans, retains the original Arabic spelling.
Since Arabic has the five consonants listed in footnote a, Table 2, he
uses the symbols for these consonants even though they are not phon-
emes of Kurdish. Thus, in his system for writing Kurdish, there are
four spellings for the phoneme /z/. When it comes to vowels, however,
Arabic lacks certain vowel phonemes of Kurdish, so that certain vowels
of Kurdish are not represented in $idqi’s alphabet.

The Latin script for Kurdish has never gained currency in Iraq.
The newspaper Zin (/Zin/), which is published in Sulaimaniya, and the
magazine Hetaw {/hotdw/), published in Arbil, as well as official and
private publications, are all in the modified Arabic script.

1

1.4 Style of Kurdish Described

The Kurdish represented in this description is that of a male speaker
using a normally informal colloquial style. When @o indication of style
is given, it is to be assumed that this style is meant; when special
reference is necessary the symbol (N) preceding the citation will be
used. The symbol (D) preceding a citation indicates a more deliberate,
conscious, or formal style of spoken Kufdish, while (R) indicates a
very informal style with more collapsing of forms.

Female speech seems to differ from male speech in this dialect
primarily in the potential substitution of /r/ for [it/. Thus male or
female /smél/ ‘moustache’ is female /smér/.

Normal informal style is(characterized by certain of the uncondi-
tioned, i.e., optional, morphophonemic processes described in 2.3,
such as excrescence and\loss of consonant. Rapid style shows a
greater degree of collapsing of forms, while deliberate style generally
shows a zero functioning of these processes, the morphemes mostly
occurring in their\original uncombined shapes. - For example, /bét/

‘for you’ & /lé/ “from’ & /?addm/ ‘I give’ {le ?addm/ = ‘I hit’, ‘I play
{music)’) combine to form the following styles of utterance translated
¢Shall I play it (phonograph record, musical instrument) for you?’

Deliberate Normal Rag'd
bot le ?oddm? bot le ?oddm? bot 1édm?
or

bot le “aidm?

Those optional morphophonemic processes which, when they occur,
serve to identify normal style (and also rapid style) are: syncope of
/i/ (see (1) (b) under 2.312), excrescence (2.322), and loss of consonant
(2.323). Assimilation of /d/ (2.321) is characteristic of rapid style.
These processes do not obtain in deliberate style.

IFor comments on the development of Romanized Kurdish scripts in
Iraq, see the articles listed under Edmonds and Minorsky in the Bibli-
ography.

10 .



1.4

A further difference between normal and deliberate style is on the
subphonemic level. Palatalization (see (3) under 2.12) regularly occurs
in style N, but does not obtain in style D. Thus, /ké/ ‘who’ is pronounced
[kye‘:] in N but [ke~:] in D.

Finally, D style is generally identifiable not only by the lack of the
allophonic and morphophonemic processes mentioned above, but by
certain differences in the lexicon as well. Kurdish contains a consid-
erable number of Arabic loans which are the normal, everyday items
heard in most situations. Many of these loans are so deeply rooted
in the language that illiterate Kurds often cannot distinguish between
words of Arabic origin and words of Kurdish origin. The literate Kurd,
however, when conscious of his speech, may tend to choose words of
Kurdish rather than Arabic origin, even if the former are not commonly
used. Thus, Kurdish (D) /tkd ?sk&m/ ‘I beg (you), please’ would be
preferred to the synonymous (N} /Fj& ?ok&m/ which uses./¥j4/ of Arabic
origin.

Use of the deliberate style may (1) present the effect of formal
speech, as on a radio broadcast, or (2) provide emphasis, usually in
combination with stress placement (see 2.22):

Within any of these styles of speech there may also occur an honor-
ific style: special forms showing respect for the other person. These
may take the form of plural forms for'singular referents, as the plural
verb in /t6 ci ?oxwenin/ ‘What are you“{singular, polite) studying?’; or
as the plural suffix /yan/ in the senténce /mold b4y ?okats mal-i-xSyan/
‘He invites the mullah to his (polite) house.” Respect may be shown
also by special lexical itemsj)as /jndb/ ‘you’ (singular, polite) for the
usual /té/ ‘you’ (singular); or-fogirbe/ ‘Where are you (singular, polite)
going?’ In this description, honorific forms will be indicated by (polite)
after the corresponding item in the English gloss.

11
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Table 3

Vowel Phonemes

Front Central Back
Unrounded Unrounded Unrounded | Rounded
High Close 1 i u
Open ] Ee
Mid Close e
Open ] o
Low a
Table 4
Consonant Phonem@es®
Bi- 1,abio-|Dentall Alve-fAlveo- [Velar |Uvu-|Pha- Glottal
labial [dental olar [palatal lar |[ryngal
Lt vl P k q ?
St
ops vd b g
Affri- vl c
cates vd Jj
Frica- vl f ] X h
tives vd (v) Z &
Fric.: vl (s)
Velarized .
Nasals vd m )
Later-
alsb Vd b4
Fla,pb vd r
Trill®  vd 3
Semi- v w y
cons.

a( ) indicates consonants of limited distribution (2.122).
bFlaps and trills are classed as vibrants, and vibrants and laterals
are classed as liquids.
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CHAPTER 1II
PHONOLOGY

2.0.Introductory

This chapter presents linear phonemes (vowels and consonants and
their principal allophonic types, and distribution of phonemes in the
wordl) and syllable structure in 2.1; non-linear phonemes (including
stress and intonation) in 2.2; and morphophonemics in 2.3. Such an
extensive treatment precludes a detailed and exhaustive presentation of
each of these features, and some sections, such as the one on intonation,
attempt merely to suggest the general nature of the material.

2.1. Linear Phonemes

The linear phonemes include nine vowels: /i + e @ &% & of and
thirty-one consonants: /[p btdkgq?c jfvszgFZxghs¢h
mnpglitr ¥ wy. The consonants /v g/ are of’phonemic status but
their occurrence in the lexicon is quite limited. They are accordingly
called consonants of limited distribution (2.122):) See Table 3, Vowel
Phonemes, and Table 4, Consonant Phonemes,

The word has as many syllables as it has vowels (see 2.13). Stress
is phonemic and is indicated by the acutejaccent () over the stressed
vowel (see 2.21).

2.11. Vowels?2

All vowels are voiced. Viowel length is not phonemic: close vowels
/i e u/ and the vowel /a/ are\longer in quantity than the other vowels,
except in word final unstressed position, where they are short. Thus:

1A word is defined a$ any free morpheme (see (1) in 3.0); it is indi-

(.ateu in this description by spaces before and after it.
2The best grammar of Sulaimaniya Kurdish I have seen is the excel-

lent Destur i zman i kurdi of Tawfiq Wahby (see 1.2, item 13): his is the
only script, whether Latin or Arabic, that has, with a few minor excep-
tions, a one-to-one correspondence of symbol with linear phoneme. He
has a single character for each of the seven vowels /i e aaiw ofand
digraphs for the vowels /i u/ (see Table 1). In addition, he has a digraph
for the phoneme sequence /we/. In his Latin script Wahby uses the
symbol § for this sequence, probably influenced by the fact that in
German c orthography & is equivalent to oe. Finally, in his list of vowels
he has a digraph for a high front rounded vowel [{i], but notes that this -~
vowel occurs not in Sulaimaniya Kurdish but in other parts of Kurdistan.
In listing the alphabet Wahby merely names the phonemes without descnb—
ing their phonetic value.

The other excellent description of Kurdish of special interest here

13



2.11

is Oskar Mann’s Die Mundart der Mukri-Kurden (see 1.2, item 8).
Although the dialect he describes is Mukri Kurdish (found in Iran), it
is close enough to Sulaimaniya Kurdish to merit comparison.

Mann’s transcription is in Latin orthography, and is provided with
some description of allophones He lists six loﬁg vowels § € 1
spondtomy /a e i o Tl/—re_slgéztl_\_reTy His ﬁ corresponds to the allo-
phone [W] of my phoneme /w/ (see 2.121). Mann’s a is a cover symbol
for his a and 4, which together with his e correspond to my vowel
phoneme /e/. Mann says that i fluctuates in its vocalic timbre, at
times even approaching Slavic y; this is my /i/. Mann’s o is quite
rare, corresponding, when it does occur, to my /a/ occurring before
/w/. The following table compares the vowels of Mann, Wahby (1929),
and this work:

Mann Wahby This Work
i - i
53 i
i
G i
] & e
a
a
2 ‘ 2
e
o
a | a
u P) EER
4 33 u
4 $ ) we
o 5 o

W. Ivanow, in Notes on Khorasani Kurdish, Journal and Proceedings,
Asiatic Society of Bengal, New Series 23.167-236 (1927), comes to a
rather similar statement on the vowels. His symbol & corresponds to
my fa/.

None of the other works on Sulaimaniya Kurdish merits particular
note here: Sidqgi’s listing of the Arabic alphabet is not very revealing
of the phonemes or their phonetic nature. Soane is inaccurate and
incomplete. Chodzko, although inconsistent in his transcription, does
show one point of special interest: he uses sometimes the symbol y
where I have fi/. Although he gives no explanation of his symbol, this
‘must be an instance of the traditional use of y for the Slavic high
central vowel. B

14
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fazai/ [a:za:'i:] ‘freedom’ but /d§sti/ ['desti] ‘his hand’. The phonemes
listed below occur in all positions of the word unless otherwise noted.
Square brackets [ ] enclose phonetic notations.

il [is]

[i]

Al 1]

lel [e™:]

[e”]

fe/

High close front unrounded long vowel; does not occur in un-
stressed word-final position. Examples: /?acin/ ‘we go’;
8/ ‘work’; /bir/ ‘mind’; [Zin/ ‘life’; [si/ ‘thirty?’; [Eai/
‘ceremony’; fazai/ ‘freedom’.

High close front unrounded short vowel; occurs only in un-
stressed word-final position. Examples: /ddsti/ ‘his hand’;
/n&wi/ ‘his name’; /?9z4ni/ ‘you know’.

High open front unrounded short vowel; does not occur final
in the word. Examples: '/mumkin/ ‘possible’; fimtikdn/
‘examination’; [siftdh/ ‘first sale of the dayls

Mid very close front unrounded long vowel; does not occur
in unstressed word-final position. Examples: /€5/ ‘ache’;
/sé/ ‘three’; /bé/ ‘without’; /?acé/ ‘goes’; /5éw/ ‘evening
meal’; fewaré/ ‘evening’; /helkd/ ‘egg’; /tér/ ‘full’; [Zér/
‘under’.

Mid very close front unrounded short vowel; occurs only in
unstressed word final position. Example: /dwéne/ ‘yester-
day’.

This phoneme has threeprincipal allophonic types:

[e] mid openifront unrounded short vowel
[e] mid eentral unrounded short vowel
[22] low.front unrounded short vowel
These three-allophonic types demarcate the area of fluctuation
of this phoneme; that is, an area ranging from mid open
front to mid central to low front. In general, there is free
fluctuation within the area, with the front allophones tending
to appear in stressed syllables and the central allophones
in unstressed ones: /gdrm/ = [géfm ~ g8¥m ~ ga=¥fm] ‘hot’;
also: ¢{bsr/ ‘front’; /sér/ ‘head’; /bs/ ‘with’; /t&rs/ ‘dung’;
/ésp/ ‘horse’. The allophones are in complementary dis-
tribution in the following environments:
only [¢]: before /y/ or /i/ but not in the same syllable:
/hs8ys/ ‘there is, are’; /gowrdys/ ‘is big’; fasudei/ ‘com-
fort’.

only [s]: before fy/ and in the same syllable:
/?aybinim/ ‘I see him’; /héybu/ ‘he had’; /qséy kird/ ‘he
spoke’,

only [s]: before /w/ (with lip rounding when in utterance
medial position):
/6w/ *he’; [owdn/ ‘they’; [E6w/ ‘night’; /Sowdn/ ‘nights’.

15




Finally, the phoneme /o/ has the allophone [a ] in the
two words /séd/ ‘one hundred’ and /8§st/ ‘sixty’, where
it is lowered and backed adjacent to velarized /s/.

/a/ [a:] Low central unrounded long vowel; does not occur in unstresse
word-final position. Examples: /dw/ ‘water’; /Z4n/ ‘pain’;
/asmdn/ ‘sky’; /mdr/ ‘snake’; [sewd/ ‘haggling’.
[a] Low central unrounded short vowel; occurs only in unstressed
word-final position. Example: /kdka/ (title of respect in
addressing elder brother).

/i/l [i] High back unrounded short vowel; occurs only before velar
consonants, or in word-final position or adjacent to another
vowel as the result of the dropping of a dental stop (see
2.323); never occurs in word-initial position. Examples:
/d$sti/ ‘your hand’; /gil/ ¢soil’; /sig/ fstomach’; /dil/ ‘heart’

[ High central unrounded short vowelsydoes not occur before
velar consonants, nor in word<initial or word-final position.
Examples: /Zin/ ‘woman’; /d4stit/ ‘your hand’; /?3cin/ ‘they
go’; [tirs/ ‘fear’; /kilk/ ‘tail’y Jcil/ ‘forty’.

fa/ [u:] High close back roundedlong vowel. Examples: /kir/

‘hunchback’; /futél/ ‘hetel’; /pdil/ ‘money’; /tir/ ‘radish’;
/ddr/ f‘distant’; /xani/“house’.

ft/ [v] High open back rounded short vowel; does not occur in word-
final position, Examples: /kd¥/ ‘boy’; /g¥l/ ‘leprosy’; /kaik/
‘hen ready‘to)lay eggs’; /kdflk/ ‘scratch’; fastdz/ ‘professor’.

/o/ [0”] Mid open back rounded short vowel. Examples: /kdr/ ‘party’ (¢
people)s /tér/ ‘fishing net’; /gbl/ ‘lake’; /kéik/ ‘target’;
Jostd/ ‘master’; /bS t&/ ‘for you’ (sing).

2.12. Consonants?

Subsections (1)-(8) describe consonantal coarticulation processes.
Section 2.121 is a listing of consonants with description and distribution
of allophones (for distribution of phonemes see 2.14). Since a listing
of all the allophones for each phoneme is not practicable, only principal
allophonic types are given. Section 2.122 describes the two consonants
of limited distribution.

(1) Voicing. Voiced consonants remain fully voiced after voiceless
consonants or after silence, as /t r z/in /pid/ ‘rung’ (of a ladder),

lAcknowledgement is made to Professor Kenneth L. Pike for help
in analyzing the structure of this vowel.

ZAs in the case of vowels (see footnote 2, page 13), Wahby and Mann
merit the greatest consideration in making comparisons. Both of these
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Jtrozi/ ‘wild cucumber’, and /zewi/ ‘ground’ (as contrasted with /séwi/
‘his apple’). Stops and fricatives undergo partial regressive assimi-
lation as to voicing before other stops or fricatives, e.g., /bd%/ ‘good’
and /bdZbu/ ‘it was good’. These assimilation processes are described
in morphophonemics, 2.3. Before silence, voiced stops and fricatives
may become partially or fully unvoiced, as [sdg ~ sdgk ~ s8k] ‘dog’.
Those final phonemes which vary in the degree of their voicing are
regularly represented in this analysis by the symbols of the voiced
phonemes, as [sdg/.

{2) Release and Aspiration. All stops are fully released in all posi-
tions of the utterance. Voiceless stops (except uvular and glottal) are
slightly aspirated in word-initial position, and may or may not be aspi-
rated in word-final position. This aspiration in word-initial position
occurs both with single consonants (as in /kdka/) and with consonant
clusters (as in /kté€b/ ‘book’, /tfdy/ ‘rifle’).

(3) Palatalization. In normal style, the stops)/p_k g/ and the frica-
tive /f/ are usually palatalized before higher front vowels and semi-
consonants, that is, before the front vowels [i'i e/, the semiconsonant
/y{, and the allophone [#] of the semicondonant /w/. In the case of the
velar stops, it is not so much a matter ©f palatalized stops as it is of
palatal affricates. That is, these are[not sequences of stop plus /y/,
but palatal affricates which, to the wuninitiated, sound more like [t3]
and [dZ]. /p/ and ff/ are coarticulated simultaneously with a palatal
off-glide (that is, the middle ‘of the tongue approaches the palate to
produce the off-glide); these can be represented phonetically by [py]
and [fy]. Palatalization ‘ordinarily does not occur in deliberate style.

(4) Affricates. The phonetic sequences [t5] and [dZ] have been inter- .
preted as compound'unit phonemes /c/ and /j/ rather than as sequences
of two single phonemes for the following reasons:

agree with the analysis in this work for the following consonants:
lPbtdkgq?fszsZxgheg¢hcjmnlirwy/ Inaddition
to these 27 consonants, Wahby and this work show the consonants /v/
and /¥/. This work, alone of the three, shows /g/ as well as /s/. Wahby
has two special symbols and for and respectively, merely
to show in which positions /t/ and /d/ may be dropped (see 2.323).
Wahby uses single letters for all consonants except /p/, for which the
digraph (= ng) is used. All three works distinguish between dental:
N/ and velarized /i/, but only Wahby and this work distinguish between
flap /r/ and trill /¥/. [v/, like /s/, is limited in its distribution, occur-
ring in a dozen words at most. Mukri Kurdish shows no v at all. On
the other hand, Chodzko, writing in 1857, recorded no w at all, showing
v where Sulaimaniya has /w/ today. While it is possible that the dialect
has seen a change in phoneme in the past hundred years, it seems more
likely that this inconsistency is due to a difference in dialect or idiolect.
17
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(a) Interpretation as a series of two consonants would create a
word -initial cluster of three consonants. Since three-consonant clusters
do not otherwise exist in word-initial positionl, only an interpretation
as unit phonemes avoids violating the basic structure of Kurdish words
(see 2.132).

(b) The combinations /5t/ and /Zd/ do not occur in word-initial
position; this strengthens the interpretation as unit phonemes.2

(c) In every instance where the sequences /t5/ and /dZ/ occur in
Sulaimaniya Kurdish, the closely-related dialects of Ruwandiz and
Batas show /ts/ and /dz/ respectively. On the other hand, the sequences
/ts/ and /dz/ do not occur in the corpus. Thus, these two sequences
each function as integral units when compared with other dialects.

(d) Native orthographies treat these as two unit phonemes (see
1.3). Thus, the reaction of the literate native speaker favors this
interpretation, although it must be noted that in evexry case the native
orthographies are based on other orthographies which themselves
have special characters for the affricates /¢//and /j/.

An argument against the interpretation.of /t5/ and /dZ/ as compound
unit phonemes is the fact that affricatesialone of all types of consonants
do not occur as the first member of two-consonant clusters (including
geminate clusters) (see 2.143).

(5) Laterals. Kurdish distinguishes phonemically between a “clear”
and a “dark” lateral, as /gdl/ ‘leprosy’ and /g«t/ ‘rose’. The clear
lateral /1/ is articulated with the tongue tip making contact behind the
teeth and the tongue back neutral as to vocalic quality. The dark lateral
/t/ is alveolar and isiarticulated with the tongue dorsum raised in the
oral cavity, giving velar resonance. This velar resonance appreciably
colors the quality of the preceding vowel /i/, which is realized in this
environment as its back allophone [i], as opposed to [+] before clear /1/.

(6) Velarization. In addition to the velarized lateral of the preceding
subsection, there is a velarized voiceless alveolar sibilant /s/, a pho-
neme of limited distribution (see 2.122). The velarization colors the
adjacent vowel: in the words /g8d/ ‘one hundred’ and [58st/ ¢sixty’ the
vowels are actualized as lowered mid open, slightly backed [4].

1Except /txwd/, an interjection of surprise. I reject this as estab-
lishing a pattern because (1) it is unique in the language (excepting, of
course, the clusters in /t&/ and /dZ/ which are themselves under anal-
ysis), and (2) interjections very often contain extra-systematic sounds
or arrangements of sounds; cf. the alveolar click, which denotes com -
miseration for English speakers and ‘no’ for Arabic speakers, although
the click is not a phoneme in either language; and (3) this form exists
alongside of /tuxw#/ with the same meaning and is obviously a contrac-
tion of it.

25e¢e Kenneth L. Pike, Phonemics: A Technique for Reducing Lan-
guages to Writing (Ann Arbor, 1947) 132.
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- .
(7) Gemination. All types of consonants except affricates occur
geminate; for a listing of these consonants see 2.142. Geminate conso-
‘nants are phonetically long, and occur only intervocalically in the word.f.M

(8) Vibrants. There is a phonemic contrast between the flap /r/ and
the trill /¥/. The flap is articulated by striking the tip of the tongue once
against the alveolar ridge; the trill is a rapid succession of flaps. The
distinction is not a heavily marked one; it is especially difficult to de-
tect the difference in word-final position. The contrast is neutralized
at the beginning of the word, only the trill occurring there. Only the
flap occurs intervocalically as a rule; the trill occurs there only as the
result of word formation (see 4.22). There are two possible interpre-
tations of the trill; as a single phoneme or as a series of separate pho-
nemes. The latter interpretation is supported by the fact that of the
vowels f&/ and /u/, only f&/, which tends to occur only before consonant
clusters (see 2.141), occurs before /¥/ while /u/, which tends not to
occur before consonant clusters, does not occur before /¥/. However,
the trill is interpreted here as a single phonemfe because (1) it contrasts. =
in identical environment with the flap: /brin/ ‘to wound’ and /b¥in/ ‘to
cut’; (2) if interpreted as a geminate cluster 'it'would be the only gemi-
nate cluster occurring in an environment other than intervocalic; and
(3) clusters as /rr/ and /fr/ occur, as\/nérrdbu/ ‘it has been sent’ and
[?okiFré/ ‘it will be sold’; if interpreted as a geminate cluster then the
existence of clusters of three identical consonants would have to be
assumed.

2.121. The Consonant Phonemes. This subsection treats of the
structure of the individual\phoneme; phoneme distribution, both in
clusters and as single phonemes, is described in 2.14. In the following
listing, it is to be underStood that, unless otherwise noted, a phoneme
occurs initially, intervocalically, or finally in the word. Numbers in
parentheses refer to respective paragraphs in the preceding subsection.

Stops (2,3,7)

/p/ [p]  Voiceless bilabial stop {2); does not occur before Je/.
Examples: /p8dnd/ ‘pun, trick’; /p§ild/ ‘cat’; /bapir/ ‘grand-
father’; /4sp/ ‘horse’.

Palatalized voiceless bilabial stop (3); occurs only before fe/.
Example: /pénj/ ‘five’.

[p"]

/v/ [b] Voiced bilabial stop. Examples: /bénd/ ‘cord’; /birinj/ ‘rice’;
/mrsbbs/ ¢jam’; /ktéb/ ‘book’.

it [t] Voiceless dental stop (2). Examples: /t8/ ‘you’ (sing); /kért/
‘short’; /tf8p/ ‘rifle’; /x6tan/ ‘yourselves’; /jut/ ‘a pair’ (rugs,
dice).
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/a/

x/

lgl/

la/

1?1/

lc/

/il

£/

I~/

[d]

[x]

[x']

[g]

[¢”]

[d]

(7]

[t5]

[az]

(1]

[£']

vl

Voiced dental stop. Examples: /d6/ (a fermented milk drink);
[kdrd/ ‘Kurd?’; /ddn/ ‘tooth’; /SaZad$/ ‘prince, princess’;
/bérd/ frock’.

Voiceless velar stop (2) (3); does not occur before mid close
front or high front vowels or semiconsonants. Examples:
fkwd/ ‘where?’; /kdy/ ‘when?’; /Kés/ ‘person’; /kén/ ‘old’;
/néka/ ‘if he does not do’; /ké¥/ ‘boy’; /ktéb/ ‘book’; /gslek/
‘a little’.

Palatalized voiceless velar stop; occurs only before mid close
front or high front vowels or semiconsonants (i.e., /iievyl
and [W]; see (3)). Examples: /kwé/ ‘where?’; /ké/ ‘who?’;
/mumkin/ ‘possible’; /kwér/ ‘blind’.

Voiced velar stop; does not occur before close mid front or
high front vowels or semiconsonants (3).) Examples: /g8z/
‘bite’; fagd/ ‘care’; /gi/ ‘excrement’; [g65t/ ‘meat’; /ség/
‘dog’.

Palatalized voiced velar stop; occurs only before close mid
front or high front vowels Or'Sémiconsonants (3). Examples:
/gwé/ ‘eye’; [gidn/ ‘soul’; /?agérnawa/ ‘they relate’.

Voiceless uvular stop (2). “Examples: /q8y ndka/ ‘it doesn’t
matter’; /qurbdn/ ‘you’(polite); /borqiys/ ‘telegram’; /ldq/
‘leg’; /f8rq/ ‘difference’.

Glottal stop. Examples: /n8?shat/ ‘he wasn’t coming’;

[?a?awsét/fit swells up’; /?oy?apgéwim/ ‘I’ll shoot him’;
[n8?/ ‘no’.
Affricates (4)

Voiceless alveopalatal affricate. Examples: /cdm/ ‘my tea’;
/e8] fgo’; [cén/ ‘how?’; [c8nd/ ‘how much?’; /kicek/ ‘a girl’;
/mdc/ ‘kiss’. .

Voiced alveopalatal affricate. Examples: /jgm/ ‘bowl’; /jé/
‘barley’; /jd/ ‘Jew’; /honjir/ ‘figs’; /tdj/ ‘crown’.

Fricatives (3)

Voiceless labiodental fricative; does not occur before /e/.
Examples: /f8r3/ ‘rug’; /fanilé/ ‘undershirt’; /hafiz/ ‘Pro-
tector’; /zagif/ ‘weak’.

Palatalized voiceless labiodental fricative; occurs only before

/e/. Examples: /fenik/ ‘cool’; /fér bun/ ‘learning’ (verbal
noun).

Voiced labiodental fricative; see 2.122.
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/s/ [s] Voiceless dental sibilant. Examples: /sing/ ‘tray’; /tirs/
‘fear’; /kds/ ‘person’; [posts/ ‘chorus’; /spi/ ‘white’; [Susé/
‘glass’ (material); /sér/ ‘strange’.

/z] [z] Voiced dental sibilant. Examples: /zin/ ‘saddle’; /g§z/ (unit
of measure for cloth); /herzdn/ ‘cheap’.

/s/ [s] Velarized voiceless alveolar sibilant; see 2.12. (6) and 2.122.

/51 [&] Voiceless alveopalatal sibilant. Examples: /5in/ ‘blue’; /tirs/
‘sour’; /bd%/ ‘good’; /meduls/ ‘mosquito’; /Stokdnim/ ‘my
things’.

Iss

1zl [Z Voiced alveopalatal sibilant. Examples: /Zin ‘life’; /Zapdn/
P P
‘Japan’; /3aZin/ ‘queen’; /dréZz/ ‘long’.

%/ [x] Voiceless velar fricative. Examples: /xwd/ ‘god’; /x6%/
‘pleasant’; /xdw/ ‘dream’; /ddx/ ‘sorrow’ ;¢ [Sirexdr/ ‘infant’.

/e/ [g] Voiced velar fricative. Examples: fagd/ ‘agha’; /golét/
‘mistake’; /garibi/ ‘foreign land’; /bdg/ ‘garden’.

/a/ [h Voiceless faucalized pharyngal fricative. Examples:
P yng
fhoywdn/ ‘animal’; /zohmd&t/ ‘trouble, bother’; hmswt/ ‘seven’;
[tozbik/ ‘prayer beads’.

/e/ [§] Voiced faucalized pharyngal\fricative; no word-final occur-
rence noted. Examplés:“/¢dyb/ ‘shame’; /¢éba/ (woman’s
black cloak); /segdt/ ‘time, watch, clock, hour’; /magns/
‘meaning’.

Mm/ [h] Voiceless glottalMfricative. Examples: /haywdn/ (corridor
bordering £ourtyard of house); /sshdl/ ‘ice’; /gundh/ ‘crime’.

/m/ [m] Voiced bilabial nasal. Examples: /m&m/ ‘uncle’; /mé3s/ ‘fly’;
/masi/ ‘fish’; /homang/ ‘leather’; /?okdm/ ‘I do’.

/m/ [n] Voiced dental nasal; does not occur before velar stops or in
the environment /a...z/. Examples: /ndn/ ‘bread’; /bdn/
‘roof, plateau’; /penjd/ ‘fifty’; /?ekédn/ ‘they do’.
["] Nasalization of preceding vowel; occurs only in environment
/a...z/. Examples: /panz§/[pa:'za] ‘fifteen’; /yanzs/ ‘eleven’;
/banzin/ ‘gasoline’.

/1.]/ [1;]] Voiced velar nasal; does not occur initial in the word.
Examples: /bdp/ ‘call, invitation’; /mapd/ ‘tired’; /hogwin/
‘honey’; /ddy/ ‘voice’.
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| Laterals (1) (5)

n/ [li] Voiced clear dental lateral. Examples: /g¥l/ ‘leprosy’; éw/
lip’; N4/ *side’; /g6l/ ‘lake’; /gldw/ ‘unclean’.

/t/ [1*] Voiced dark alveolar lateral (with tongue dorsum raised);
does not occur initially in the word. Examples: /g¥i/ ‘rose’;
[gutdw/ ‘rose water’; [ptd/ ‘rung’ (of ladder); /git/ ¢soil’.

Vibrants (1) (8)

/r/ [¥] Voiced alveolar flap; does not occur initially in the word.
Examples: /brin/ ‘to wound’; /krin/ ‘to buy’; /?onerré/
‘it will be sent’; /Birin/ ‘sweet’; /ksr/ ‘donkey’; /béir/ ‘snow’.

Fl [F] Voiced alveolar trill; occurs intervocalically only as result
of word formation: see 4.22. Examples: /b¥in/ ‘to cut’;
[k¥in/ ‘to rub’; [¥6%/ ‘sun, day’; /k&¥/“deaf’; /snoqe¥osaks/
‘the black box’; /F4/ ‘away’.

Semiconsonants

fyl [y] Voiced palatal glide. Examples: /yari/ ‘game, play’;
/?oyowé/ ‘he wants’; [?oyndsim/ ‘I know him’; [cdy/ ‘tea’.

/w/ [w] Voiced labiovelar rounded glide; does not occur before close
’ front vowels. Exarnples: /wd/ ‘thus’; fwutuci/ ‘laundryman’;
/sowd/ ‘haggling?;. /xwardin/ ‘to eat’; /dw/ ‘water’.
[%] Voiced high fronit rounded glide; occurs only before close
front vowels, JExamples: /werdn/ ‘ruin, ruination’; [Adwi/
‘his watér”; Thoywin/ ‘honey’; /gwéz/ ‘nuts’.

2.122. Consonants of Limited Distribution. There are two conso-
nants which are greatly restricted in their incidence in the lexicon,
one consonant occurring mostly in onomatopoeic words and the other
occurring in only two words. These are listed below with a complete
accounting of their occurrences. ’

/v/ [v] Voiced labiodental fricative; occurs in any position of the
word; limited to the following words: /vi_f~vravi_.f/ (onomat-
opoeic sound of machines); /give ~ givagiv/ (onomatopoeic
sound of bullets); /hovvé ~ hovd$/ ‘seventeen’; /govdr/
‘magazine’; /vigevig/ (onomatopoeic sound of buzzing of
bees).

/s/ [s] Voiceless velarized alveolar sibilant (see 2.12 (6)); occurs in
two words: /sdd/ ‘one hundred’; /58st/ ‘sixty’.

22




2.131

2.13. The Syllable

Every word contains at least one syllable. The structure of the
syllable was arrived at by having informants say certain words, giving
each word in segments. Thus the syllable is defined as the smallest
division of a word as pronounced in isolation by speakers of this dialect.
The results obtained were uniform, and are summarized as follows:!

(1) A word has as many syllables as it has vowels. Thus /b&fr/
¢snow’ has one syllable; /nidz/ ‘intention’ has two syllables; and /azai/
‘freedom’ has three syllables.

(2) A single consonant between two vowels forms a syllable with the
following vowel, as /ndzanim/ ‘I don’t know’=[nd.za.nim]. '
(3) In clusters of two or more consonants, syllable division com~s

between the last two consonants; however, if the last consonant of the
cluster is a vibrant or a semiconsonant the division comes before the
last two consonants. In the following, V represents any vowel; C repre-
sents any consonant; S, any stop, affricate, or fricative; N, any nasal,
liquid, or semiconsonant; R, any vibrant or semiconsonant; and the
period . indicates syllable division:

-C.C- to¥.pi hov.v$ dor.pé
-CC.C- meawq.na.tis Fosmugir FoyZ.tin
-CCC.C- gdyst.mos.wo
However,
-.CR- ka.brs bs.na.xwén
-C.CR- Fas.trs$ yok.tri mé}.myan
-CC.CR - ‘none

2.131. Syllable Structure. Every syllable must contain one vowel,
which may be preceded and/or followed by one or two consonants; two
patterns show V preceded or followed by three consonants:

v a.frét ‘woman’
vC aw.sdn ‘to swell up’
VCC ast ‘peace’

CVv 3a ‘king’

CvC fon.jén ‘cup’

CvVCcC fors ‘rug’

lWa.hby mentions syllables in his X0ndewariy’ baw. He states on
page 4 that there are as many syllables as there are vowels, but does
not formulate rules for dividing the word into syllables. In his examples,
a consonant occurring between vowels forms a syllable with the follow-
ing vowel, as mamizeke = ma mi ze ke [‘the fox’: my /ma.mi'zaka/].
The sole illustration with a consonant cluster is Xurmalh which he
divides thus: Xur malh.
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CVCCC  ¥dyst ‘he went’ .
CCVv tFe& ‘grapes’ «
CCVC ktéb ‘book’
Cgcvce Ba.trinj ‘chess’
CCCvVv txwd (interjection expressing surprise)

this is the only occurrence of this pattern: see
see footnote, page 18.

Any combination of these syllable patterns is possible, if no cluster
of more than four consonants results, as /¥SyStim/ ‘I went’ - /FSyEtmowo/
‘I went back’.

2.14. Distribution of Phonemes

Sections 2.11 and 2.12 list the vowels and consonants respectively,
giving the distribution of the principal allophonic types of each phoneme.
This section gives the distribution of phonemes in both the syllable and
the word, without reference to allophonic variations. For the phonemes
of limited distribution /v 8/, see 2.122.

2.141. Vowels. Although it is necessa¥y to set up two sets of pho-
nemes /i 4/ and /u %/ because of such contrasts as /?acin/ ‘they go’:
/mumkin/ ‘possible’ and /pdl/ ‘money?’: /g¥l/ ‘leprosy’, the contrasts
are, in effect, neutralized in the environment VCC, where only the
open varieties tend to occur, e.g., /d4 ni¥tin/ ‘they sat down’ and
/n¥stin/ ‘they slept’. The present stems of these verbs show the close
varieties, as /d4 ?oniSin/ fthey sit down’ and /?sntn/ ‘they sleep’. In
case of forms like /ni¥stin/, (D) /ndstin/ may also occur as a careful
pronunciation, without‘difference in meaning.

The formulas at the“left refer to syllable types found in 2.131.

(1) One vowel

V- (a) Initial. All vowels except /i/ occur initially in the syllable
or word.

V. {b) Medial. All except high vowels occur as a complete syllable.

-V- All vowels occur medially in the word.

CV. (c) Final. All vowels occur finally in the syllable. All vowels

cv except f&/ and f&/ occur finally in the word. /i/ occurs finally
in words only as the result of the dropping of a dental stop:
see 2.323.

(2) More than one vowel
-V.V- Two vowels may occur contiguously in a word, forming separate
syllables, as /ni.dz/ ‘intention’ and /8a.i/ ‘ceremony’; however
high open vowels do not occur contiguous to other vowels. /i/
provides exceptions to these rules: as the result of the dropping
of dental stop (2.323) /i/ occurs contiguous to another vowel
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and does not form a separate syllable when it occurs finally in
the word and after another vowel. For vowel morphophonemics,
see 2.31. Sequences of more than two vowels have not been

recorded.

2.142. Consonants. In 2.122 the full occurrence of the phonemes of
limited distribution /v s/is given. From observation it is evident that
there are other consonants, all of back articulation (from velum to
glottis) and occurring for the most part in loan words, which are also
of comparatively low incidence in the corpus, although not so low as to
merit a complete listing of the items in which they occur. These are
/g k ¢ ?/. In the following, all consonants except /v g/ are considered.

(1) One consonant

C- (a) Initial. All consonants except /g r 1/ occur initially in the
-.C syllable and the word; /g r 1/ may occur initially in the syl-

lable, however, only if that syllable is not-initial in the word:
/kirim/ ‘worm’; /xahiz/ ‘charcoal’; /dépni/ ¢his voice’. Thus,
loan words which begin with /r/ in the lending language, e.g.
Arabic ramadin ‘Ramazan’, regulazly show /¥/ in Kurdish:
[famazdn/.

-C- (b) Medial. No consonant occurs (medially in the syllable, but
all consonants occur medially within the word.

-C. (c) Final. All consonants océur finally in the syllable. /c j & ?/,
however, occur finally\in the syllable only when that syllable
itself is final in the word: /kic/ ‘girl’; /dordj/ ‘degree’;
/getabdlag/ ‘crowd’; ms?/ ‘no’. /g/ occurs finally in the syl-
lable but not in‘the'word: /msgns/ ‘meaning’; /¢/ is the only
consonant for ‘which no word-final occurrence was noted in
the corpus.

(2) Two consonants
-.CR- (a) Initial. When in word-medial position, the syllable may
begin with a stop plus /r/ or with any consonant plus a semi-
consonant. Formulas at the left refer to the cluster types of

2.13 (3):
consonant + vibrant or semiconsonant
zir.brd ‘step-brotler’
bans.xwén ‘belt-cord’
mdl.myan ‘they...my house’

(cf. (1) under 5.41)

CC- The word, or, when it is in word-initial position, the syllable,
may begin with the following combinations:

stop + stop
(D) tk tk4 ‘thanks’ kt  ktéb ‘book’
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p3
tf

bl
pr
br
b¥
tr

by

tw

pcidk

pEils
tfdy

ptd

blé
propalantd
braysti
bFin

trozi

pydw

twé

e

jn
cw

sp
sk

sf

sn
ZIn

fr
XTr

nw

Ej

jndbtan

cwdr

spi
skt

sfur

snéq
zm&n

fldn
frodyar
xrdp

xwary

nwé

Fid

stop +affricate

‘little’ -
stop +fricative

‘cat’ qs  gs$

‘rifle

stop +liquid

‘rung’ (of ladder) dr dréy
‘say!’ d¥ d¥andin
‘propaganda’ kr krin
‘brotherhood’ k¥ k¥in
‘to cut’ gr gréw
‘wild cucumber’ g¥ g¥dn

stop + semiconsonant
man’ dy dydrs

‘slice’ kw kwér

affricate +nasal

‘you’ (polite)

affricate 4+ semiconsonant

‘four’ jw jwén

fricative + stop
‘white? [:13 skdyowa
‘silence?

fricative +fricative
‘without /gaba/’
(said of women)

fricative +nasal
Zm  Zmardin

‘box’

‘language’

fricative +liquid

¢So and So’ vr vrovif
‘customer’ z¥ z¥éE
‘bad’

fricative + semiconsonant
¢south’

nasal + semiconsonant

new

liquid + affricate

‘hope’
26

‘speech’

‘late’

‘to tear’
‘to buy’

‘to rub’

‘a bet’
‘expensive’

‘obviously, of
course’
¢blind’

‘beautiful’

‘is broken’

‘to count’

(sound of machines
(sound of tinkling
object)
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liquid + semiconsonant
¥w Fwédn ‘to grow’
(intransitive)

-

(b) Medial. The syllable never contains consonants in medial
position. The word may contain the following two-consonant
clusters in medial position:

-C.C- stop + stop
Pq  9°pgsp (sound of wooden qq hoqgd . -(a measure .of
shoes) ‘ weight)
bb mrobbd ¢jam’ tt  gottdr ‘perfume shop,
notions shop’
bt jndbtan ‘you’ (polite) kk toZskkdur  ‘thanks’
bk gobk$ {(a kind of flower) kg yokgirtwekdn C‘united’
gb sogbdz ‘dog, fancier’
stop +affricate
pc qopcé ‘button’
stop +fricative
ks yoksér ‘directly’ gx §9ragxdr ‘a heavy drinker’
stop +nasal
bn libndn ‘Liebanon’ th\. witnews ‘they taught’
-.CR- stop +Hliquid
pr yapréx ‘stuffed cabbage dr ?adrdm ‘I sew?
rolls’ kr bikrim ‘I buy’ (subjunctive)
br kabrs ‘fellow, old man’ k¥ ?ok¥im ‘I rub’
tr  Zatrinj ‘chess’ qt gaqis ‘intelligence’

stop + semiconsonant
ty “otye3é ‘it pains you’ qy fagyans ‘Kurdish long-
sleeved shirt’

fricative + stop

ft  hafts ‘week b 3bilis ‘Lisbon’

fk  1lifk§ ‘wash-rag’ 5t Bustin ‘to wash’ _
vd hovds ‘seventeen’ Zd 9Zdihs (a fabulous animal) :
sb nisbét ‘comparison’ xt néxtek ‘a little bit’
st estd ‘now’ et togtsl ‘yvacation’ -
zb tozbih ‘prayer beads’ ht ihtirdm ‘respect’ , 1
zg mizgéwt  ‘mosque’ ht muhtémol ‘possible |
5p toBpi ‘wooden dish’ )

fricative +fricative
vv  hovvs ‘seventeen’ x¥ box&in ‘to forgive’
Zh ¥FoZholdt ‘sunrise, east’
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Zm
¢n

fr
sr

gy

nb
nt

nj

my

1b

1k
it

rp
rb

Irc

ok

?3Zmérim
mognd

sifrsd
nasrin

husydr
bandaxwén

boinbdx
¢antiksi

fanjdn

fricative +nasal

‘I count’ m zobhmét
‘meaning’

. fricative +liquid
‘zero’ zr dizrd

(girl’s name)

fricative + semiconsonant
¢sober? hw Zohwani
‘belt-cord’

nasal + stop
‘necktie’ nd mandd
‘funny’ nk milwank$

nasal + affricate

€ ’

cup

nasal + fricative

Eom3omakwér ‘bat’ (animal) nz dwanzs

insdnek

sommun
mamnuin

kom¥3dp

?amye’é

pulbdz
diltsp
cawilk$
gaits
bétku
deorpé
ogirbe

gottarci

jitfa
xutxutokd
girfdn

‘a person’

nasal +nasal

‘French bread’ nm gonmasdmi
‘thanks’ nn gerdnnaws

nasal +liquid
‘light’ {in color) n¥ hon¥dwe

nasal + semiconsonant
‘it‘pains me’ nw ?onwé

liquid + stop
‘stamp collector’ rt girtin

‘sad’ rd birdin
‘eyeglasses’ rg dorgd

¢ joke’ rq berqgiy$
‘perhaps’ ¥b to¥b$
‘undershorts’ ¥d bi¥dStowe

‘Where are you
going?’ (polite)

liquid + affricate
‘perfumer, notions shopkeeper’

liquid +fricative

‘slang’ rz deorzi
‘top’ (which spins) rx zirxésk
‘pocket’ rg qurgdn
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‘trouble, bother’

‘was stolen’

‘hermaphrodite’

‘tired’
‘necklace’

‘twelve’

‘corn’
‘to tell, relate’

‘poem’

‘he will sleep’

‘to take, grasp’
‘to carry’
‘door’
‘telegram’
‘musette bag’
‘you won’

‘needle’
‘step-sister’
‘Koran’
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wb
wt
wk
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liguid +mnasal

hormé ‘pear’ rn  zornd ‘flute’
liquid +1liquid

kulls ‘mosquito net’

liquid + semiconsonant
milwank§ ‘necklace’ rw mirwari ‘pearl’
moalyin ‘million’ ry qoryols ‘cot’

semiconsonant + stop

sowbd (a kind of flower) wq mowgqnatis ‘magnetism’
kowtin ‘to fall’ yt paytéxt ‘capital’
pardswkulls ‘mosquito net’

semiconsonant + affricate

yc qoyci ‘scissors’
semiconsonant +fricative
wx towxd ‘bobby pin’
semiconsonant + nasal
yn  ?oyndsim ‘I know him’
semiconsonant, + liquid
wl xawli ‘towel’ wr awrisim ‘silk’
semiconsonant + semiconsonant
ww awwdl ‘first’ yy “Poyye3é ‘it pains him?
yw hoeywdn ‘corridor«along
patio?
X Geminations “All types of consonants except affricates occur
in geminate clusters. i Tewn nné, atabey b
bb mrobbs ¢jam’ mm ssmmin ‘French bread’
tt  gottdr ‘notions shop’ nn kuZdnnows ‘to turn off”
kk to3okkd#r  ‘thanks’ 11 kulls ‘mosquito net’
qq hoqgd (measure of ww owwdl ‘first’
weight)
vv  hovvs ‘seventeen’ yy ?oyye3€ ‘it pains him’
(c) Final. The syllable in word-final position may end in a
two-consonant cluster provided that the following syllable
begins with any consonant other than a liquid or semiconso-
nant: /Fosm.gir/ ‘photographer’. The following types of
clusters occur in syllable-final position when the syllable
itself is not word-final:
-CC.C- ' continuant + stop
semiconsonant and stop: moawq.natis ‘magnetism’
29
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continuant + continuant

fricative and nasal: Fosm.gir ‘photographer’
nasal and fricative: yanz.ds ‘eleven’

liquid and fricative: gorz.ddr ‘debtor’
semiconsonant and fricative: gdéy3.tim ‘I arrived’

The following types of clusters occur finally in words and in
syllables which are final in the word:

-CC stop +fricative
qgf s3qf ‘ceiling’

fricative + stop
st mdst ‘yoghurt’ Bt alt ‘peace’
5k zirxdBk ‘step-sister’

fricative +nasal
sm ¥&sm ‘picture’ #n jéZn (Muslim holiday)
zm nizm ‘low’ hm ¥8hm ‘mercy’

fricative +liguid

¢1 nagl ‘leather slippers’
nasal 't stop
nt ként ‘straight’ nd pénd ‘trick, pun’
(in poker) '
nasal +affricate
nj qazdnj ‘profit?
nasal +liquid
mr §8mr ‘dge’ (years)
liquid + stop
1k kilk ‘tail’ rd mérd ‘man, husband’
lqg =xs8lq ‘people’ rg mérg . ‘pasture’
Ik  kéik ‘use’ (noun) rq férq ‘difference’
rt Bért ‘condition, proviso’
liquid + affricate
rc nuq¥rc ‘a pinch’
liquid +fricative
rf s8rf ‘spending’ (noun) r3 {érd ‘rug’
rs q¥rs ‘difficult’ rx bérx ‘lamb’

rz g8rz ~ ?érz  ‘ground’

liquid +nasal
rm gérm ‘hot’
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semiconsonant + stop
wt hdwt ‘eight’ wq B8wq ‘light’ (noun)

semiconsonant +fricative

wz 88wz ‘green’

Semiconsonants do not occur as the final member of word-
final clusters. Geminate clusters do not occur finally in the

word.

(3) Three consonants
(a) Initial. No occurrence noted in either syllable or word

(see footnote, page 18}. (5«»«{) STR - wtuan - R %ét P h 44
(b) Medial. No occurrence noted in syllable; in the word, the
following types of word-medial three-consonant clusters

occur:

-C.CR Third member a vibrant or a semiconsonat: the first two
members may be either continuants or)stops; syllable
division is between the first two meémbers:

yak.tri ‘each other’
Fas.trg ‘is more correct’
-RC.C- Third member is any consonant but a vibrant or a semiconso-

nant: the first two consoénants are continuants (the first
being a liquid or semiconsonant and the second being a
fricative); syllable division is between the second and third

consonants:
Foy¥itin ‘to go’
qorz.ddr ‘debtor’

-CCC (c) Final., Syllable, word: here occur clusters of two continuants
and a stop, with the first continuant a semiconsonant:
FSy 5t ‘he went’

-CCC.C- This same combination may occur finally in any syllable
which is followed by another syllable beginning with any
consonant other than a vibrant or semiconsonant:

géyst.mews ‘I arrived back’

(4) Four consonants
Syllable: no occurrence. Word: only the word-medial cluster of
the type continuant-continuant-stop-continuant occurs:
-CCCC- géystmows ‘I arrived back’

(5) No occurrences of clusters with more than four consonants have
been noted. »
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2.143. Summary. (1) Vowels. Any vowel may occur in any position
in the word, with the following two exceptions: that /i/ never occurs
initially in the word, and that no high open vowel except /i/ occurs
finally in the word. Any vowel except /& ¥ i/ may constitute an entire
syllable. Clusters of two vowels occur in word-medial or word-final
position; they may contain any combination of vowels, except that no
high open vowel except /i/ occurs contiguous to other vowels.

It is evident that the high open vowels /& w i/ are different from the
other vowels in their distribution and occurrence. These three vowels
alone of all the vowels do not form entire syllables and do not occur
contiguous to other vowels or in final position in the word, except that
/i_/ does occur in these two latter positions when dental stops are drop-
ped (for which see 2.323).1

(2) Consonants. (a) One consonant: any consonant may occur in any
position in the word, except that /g r 1/ do not occur initially in the
word, and no word-final occurrence of /¢/ has been found. /¥/is rare
intervocalically, resulting only from word formation, and /c j & ?/
occur syllable-final only when the syllable is final in the word.

(b) Two consonants: initially, any type ©f consonant may be either
the first or second member of a word-initial two-consonant cluster,
except that 1) semiconsonants are\never the first member of the
cluster; 2) stops are not followed by nasals; 3) only stops and affri-
cates take a stop as second member; and 4) clusters of stop + stop
are the only clusters with two consonants of the same category.
Medially, all thirty-six of.the theoretically possible combinations of
categories occur except.those beginning with affricates. By the same
token, consonants of-every category except affricates occur in geminate
clusters. In final position in the word, at least one of the two conso-
nants must be a continuant, except that no affricate or semiconsonant
occurs as the second member and that no cluster contains both mem -
bers of the same category.

(c) Three-consonant clusters do not occur ihitia.lly in words.
Medially, they must have at least one continuant, and may contain as
many as three. If there is one stop or affricate, it occupies the second

IThis would imply that these vowels may be in a transitional stage.
This is further substantiated in the case of /#/ and /&/ by the fact that
while /i/ is of very high incidence in the lexicon the vowels // and fu/
are greatly restricted in their occurrence. Further investigation shows
that (1),/i/ occurs generally in words of Iranian origin; and (2) most
instances of /i/ and A/ are in loans from Arabic, although even words
which are of Iranian origin historically now show // and /u/ rather than
/i/ and /u/ before two-consonant clusters, as fnja/ ‘then, in that case’
and /kerd/ ‘Kurd’. Before a single consonant, either may occur, as
/mumkén/ and /?acin/; /gdl/ and /pl/.

Thus, it would appear that /i/, although a normal development in
Kurdish, is in transition as a result of the patterning of the dental
stops as referred to above.
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or third place. If there are two stops or sffricates, the third member
of the cluster is a vibrant. Three-consonant clusters in word-final
position contain a semiconsonant and continuant and stop.

(d) The only four-consonant clusters occurring are of the type
semiconsonant-continuant-stop-continuant in word-medial position.

It is possible, in a general way, to rephrase this clustering using
numbers, in which the bigher the number the greater the degree of
sonority indicated and the greater the proximity of the consonant to the
vowel, as
semiconsonants
liquids
nasals
fricatives
affricates

1 stops
The occurrence of consonants in clusters can be charted as follows,
with the first member of the cluster in the horizgntal-row and the
second member in the vertical column:

N Wbk 0O

CC- 6 5 4 3 2 1 -CC- 6 5 4 3 2 1
6 56 46 36 26 16 6) 66 56 46 36 16
5 45 35 15 5 65 55 45 35 15
4 34 24 4 64 54 44 34 14
3 33 13 3 63 53 43 33 13
2 12 2 62 52 42 12
1 31 11 1 61 51 41 31 11
-CC 6 5 4 3 .20 1 -CCC~ -614- -416- -315-
6 -631- -531- -431- -341- -115-
5 45 35 -CCC -631-
4 54 34
3 63 53 13 -CCCC- -6314-
2 52 42
1 61 51 41 31

As indicated above, the greater the sonority of a consonant the
greater its relative proximity to the syllabic (vowel). Thus, the conso-
nants in a word-initial cluster show increasing sonority, word-final
clusters show a decrease in sonority, while medial clusters may show
a decrease or increase or first an increase and then a decrease in
sonority. Exceptions to this general trend do occur, as /spi/ ‘white’ =
31-, a decrease in sonority even though the second consonant is closer
to the syllabic.

With initial clusters limited to two consonants, final clusters limited
to three, and medial clusters limited to four, a given cluster will for
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the most part contain any combination or categories of consonants in
the same relative sequence as they appear in the following formula
(solid line indicates relative amount of sonority):

123456-V-654321123456-V-654321

2.2. Non-linear Phonemes !

Non-linear phonemes are lexical stress, primary stress, and
intonation. They will be presented in that order.

2.21. Lexical Stress

Stress is phonemic in Kurdish, as evidenced by the pairs /morg/
‘dice’ and /mdéra/ ‘it is purple’, and /lo pdSowa/ ‘afterwards’ and /le
pa3 owd/ ‘after that’. Phonetically, there are three degrees of stress,
or loudness of pronunciation: loud, medium, and\weak. These are
indicated by the acute accent () for loud stréss, the grave accent (")
for medium stress, and no mark for weak\stress. The placement of
loud stress is not predictable, although/in general it falls on the ultima
unless the ultima is an inflectional suffix. The placement of both medi-
um and weak is determined by the_position of loud stress: a word has
only one loud stress; all other syllables receive weak stress, except
that the pre-pretonic or the post=posttonic, if any, receives medium
stress, as

golobdlog, = qdlobdlog fcrowd’
géystmowav=gé8tmowd ‘I arrived back’

Thus, there are two_stress phonemes, phonemic loud, consisting of
phonetic loud, and-phonemic quiet, consisting of phonetic medium and
phonetic weak. (The latter are mutually exclusive in their placement,
which is determined by the placement of loud stress. Only loud stress,
therefore, is marked on words cited in this description.

2.22. Primary Stress

In the previous section, lexical or word stress is described as that
particular fixed stress that every word pronounced as an entire utter-
ance must have, as /ndwit/ ‘your name’, /penjasrsks/ ‘the window’. A
word and its meaning are identified by the placement of this stress;
compare /homand/ ‘leather’ and /homdns/ ‘we have’. However, most
utterances consist of more than one word, and usually not all of the
words in the utterance are stressed fully. Any given word in an utter-

Istress is not described in most works on Kurdish, and intonation is
not described in any. When it is treated (Mann, Socin, Barr) stress
seems to be similar in all the dialects — phonemic stress usually occur
on the ultima, except that inflectional suffixes are generally unstressed.
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ance may be pronounced louder than the rest, thereby receiving the
primary emphasis or focus of attention in that utterance; the lexical
stress of all the other words in the utterance is then suppressed. This
type of stress is called primary stress and is symbolized in this section
by © before the word bearing it. The other words, with suppressed
stress, are said to have secondary stress. Thus, every word has a
fixed lexical stress, while it may have either primary or secondary
stress in a given utterance. Thus,

1érs Ogonim héys ‘There is wheat here.’

Oto genim Ondrweni, gonim ©?acéni ‘You don’t plant wheat,

you sow it.’

In the first sentence above, the syllable /nim/ has loud stress and the
other syllables all bear weak stress. In both the following sentences
Jwa/ means ‘thus’ and /?9xém/ means ‘I (will) eat’:

Owa ?ax6m ‘I eat like this.’

wa O7oxém ‘I’'m going to eat right now.’
It must be pointed out that lexical meaning is not affected by the pres-
ence or absence of primary stress; in the first sentence Awa/ (manner)
is emphasized over the verb (action), whereasiin the second sentence
the action is so strongly emphasized as to make it seem immediate or
even in the act of beginning.

As a rule, negative forms (as /ndxoyt/ ‘you don’t eat’), interrogatives
{as /b6ci/ ‘why?’), and preverbs (as /d4/ ‘down’) receive primary stress:
%bdci nanskst “ndxoyt ‘Why don’t you eat (your bread)?’
hot4 to ®néyet min ®ndxom ‘I won’t eat until you come’

(literally, until you'don’t-come I don’t-eat)
%tokdnim ©da na-f “I'put my things down.” °da ni%s ‘Sit down.’
The subjunctiveprefix /bi-/ is usually not stressed, as ®cend
bihénim ‘How much shall I bring?’
However, it may be stressed for special emphasis:
dgor Obizani, pem °bte ‘If you do know, tell me.’
da ®bjniZim ‘Shall I sit down?’

A sentence has at least one primary stress; the maximum is limited
only by the length of the utterance. After this section, lexical stress
as such will not be indicated. Primary stress will be indicated by
and secondary stress by the absence of any such mark.

2.23. Intonation

Kurdish intonation will be analyzed on two levels: first, the pitch
phonemes will be presented, and then a sketch of pitch morphemes will
be given.

2.231. Pitch phonemes. Kurdish intonation can be described in
terms of three phonemic levels of pitch or pitch phonemes, /1 2 3/.
The higher the number, the higher the level of pitch it represents.
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Acoustically, these pitch phonemes do not represent absolute fre-
quencies of pitch, but rather constitute a structure of three ranges of
pitch relative to each other. Pitch /2/ may be lower on an absolute
scale at certain times than at other times, but it is always higher than
/1/ and lower than /3/ in any given utterance. Further, if pitch /2/
occurs a number of times within a single utterance, it may well never
hit the same absolute frequency twice, but will fall within a range of
pitch, which can be characterized as pitch phoneme /2/. The relative
distances between pitches, too, vary according to the style of speech:
quiet style versus loud style, etc.; but such variations are not within
the scope of this treatment.

Three separate pitch phonemes have been set up on the basis of the
following types of contrast, in which the final pitches in the utterances
contrast with each other:

5. -2 :

hicyan hiclyan ‘Neither of'them?’ (question)
5. -1

hicyan hiclyan ‘Neither of them.’ (affirmation)
5 3

ﬁicyan hidyan ‘Neither of them (did you say)?’

(repeated question)

In the examples above, numbérs are phonemic representation and
the solid lines are an approximate phonetic transcription. The acute
accent over a number indicates a stressed syllable. The phonetic
transcription is graphic _and is no; intended to show the exact pitch of
each phoneme. In thetterance /hic an/ the pitch falls from level /3/
to level /1/. This i8 a gradual fall occurring over the length of both
syllables. The exact shape of this fall is not significant; it is the
beginning pointiand the ending point that determine the meaning of the
intonation pattern. Such curves or changes in pitch may occur over a
series of f;ylla.bles, as abovle, or over a single vowel, as in

faykéi 2oyR¢m ‘I’ll do it’
This often happens when the last syllable of an utterance is a stressed
one. In the utterances cited in the preceding paragraph, the pitch
sequences such as /3- -1/ and /2- -3/, wh1ch begin with stressed pitches,
are called contours. The sequence /2- 3- -1/ contains a contour,
/3- -1/, and a precontour, /2/, which is an unstressed pitch occurring
before a contour.

Three phonemic levels of pitch have been posited for Kurdish in
this analysis. However, experieace with two languages as widely
separated as English and Turkish, both of which have four pitch pho-
nemes, would make it seem reasonable to expect four levels in Kurd-
ish as well. Kurdish does not, however, have the extra-high pitch
that the other two languages have. This may be purely fortuitous in
that no extra-high pitch occurred in any situation recorded in the
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corpus, and it is theoretically possible that further research would
reveal an additional higher level or two for Kurdish.

2.232. Pitch Morphemes. Pitch morphemes may be simple, con-
sisting of a single pitch phoneme, or compound, consisting of a se-
quence of pitch phonemes. These pitch morphemes never affect lexi-
cal meaning (as do pitches in a tone language), but rather betray the
attitude of the speaker during the utterance: question versus affirma-
tion; anger, sarcasm, surprise, etc. This meaning is spread over the
entire length of the pitch morpheme sequence, whether it be over a
monosyllable, as /25111/ ‘How?’, or over an utterance of a number of
syllables; e.g.:

rd

2- 3- -1
FosmkeBakdm néhenawbu ‘I hadn’t taken my camera.’

(1) Simple pitch morphemes. There are three simple)pitch mor -
phemes, as follows:
a. {.} consisting of pitch phoneme /1/ (stre€gséd or unstressed)
and signifying completion. /
b. {,} consisting of pitch phonemes /3/ (stressed), /3/ (unstressed),
or /2/ (unstressed) and signifyingllack of completion in
utterance-medial position .and question in utterance-final

position.
c. {3} consisting of pitch phoneme /2/, and signifying emphasis.
These pitch morphemes occux lonly in pitch contours (see (2) below),
and may be compared to bound‘morphemes on a lexico -morphological
level, as the -ish in English ‘boyish.

(2) Pitch Morpheme Contours. There are three basic pitch mor-
pheme contours, rising~{?}, falling {*}, and level {'}. In describing
these contours, a two=component symbol will be used in which the
upper component indicates the type of contour (") and the lower com-
ponent indicates the final pitch morpheme of the contour {.,-). Thus,
{} means a falling contour terminating on the simple pitch morpheme
{.},i.e. /2- -1/. The symbols * and * denote a change of one level
only; if the rise or fall is over two levels, the accent is doubled: {3}
means a fall of two levels to {.}, i.e., /3’- -1/.

(a) Falling contours have the general meaning of completion.
The following types occur in the corpus:
1) Falling to {.}: {3} (i.e., completion + completion) =
affirmation:

;gcms m-élav;% (= ?6cms mdlows’) ‘I’'m going home.’
If this sentence contains an interrogative (see 3.453) it

is a question:
2- 3-1

ndwi ci-ya ‘What is his name?’
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2) Falling to {,}: {3} (completlon +lack of completion) =
question:

1%0 ma&a.§:;’:3_r% ‘Are you employed?’
(/mogasxdr/ =‘salary-eater’)
If this utterance contains an interrogative, then it is a
double question ~ that is, it may be
a) a repeated question asking for clarification of a
previous utterance, as

2- 3_.2 . ,
naw cibu ‘What was the name?’ (*What did

you say the name was?’)
b) a question expressing surprise or incredulity, as

2- 3.2 ,
naw cis ‘What is your name?’

(Surely not that!)
The meanings given under a) and, b)obtain in utterance-
final position; in utterance-medidl‘position this contour
means lack of completion, as

3--2 3~ -2

c(Sn:Lz cdki Skar ‘How are you — well, I hope?’
3.-23. .

béle2 Wébu]: ‘Yes, it was like that.’

The more usual contour for expressing lack of completion
in utterance-medial\position is {,} (see (b) 1) below); the
use of {}} here for lack of completion implies a greater
: P division between.the two segments of the utterance than
- does {;}.
(b) Rising contours have the meaning of lack of completion.
1) Rising\te {,}: {7} (lack of completion +lack of completion)
=emphatic question:
%e éiﬁg ‘No kidding?’
This contour is regularly used on monosyllabic words to
denote question, as .
wg ‘Like this?’
If the monosyllable is an interrogative, this is a repeated
question (see 2) a) above):
23
cén

‘How (did you say it was)?’

The use of this contour on non-interrogative words with
stress on the final syllable, as in the case of fw4/ imme-
diately above, is complementary with the use of {3} ((a)2)
above) also meaning question but occurring in utterances
where the final syllable is not stressed as in

2-3 .
Wi ‘Like this?’ compared with WABE ¢Was it like this
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In utterance-medial position a rising intonation means
lack of completion:

2.-3 3-1

ndwit ciys ‘What is your name?’

2) Rising to {,}: {;} may embrace not only the contour
/2- -3/ but also the contour /{- -2/; this contour also com-
bines lack of completion with lack of completion but the
fact that it begins from {.} gives it an affirmative element
as well. This contour is restricted to that situation where-
in the speaker wishes to affirm that he is attentive to the
conversation, and wishes the other person to continue-—
rather, ’complete his say:

{)—6]32 11531'—e2 ‘Yes, yes...” (Go on — I’m listening)
3) Rising to {,}: {¥} (lack of completion +lack of completion);
this is a two-level rise from /f/ to /-3/;.the-additional
level adds the element of emphasis, making this an
incredulous quest:ion:l

i-_
txw ‘Indeed?!’

(c) Level contours denote intensity. GCompare
3. -1 g- =2
d4 nids ‘Sit. down!’ and'dd-ni3s ‘Sit down (I say)!’
This level contour may potentially occur at any pitch mor-
pheme level.

(3) Combinations of contours. In a series of utterances there will
of course be found instances of more than one contour within a single
utterance; each contour will\contribute to the overall meaning of the
utterance. For example,“in the following illustration, the first contour,
which is level, intensifies the injunction and the second one (lack of
completion) leaves unsaid, as it were, what may well happen to the
person addressed if he does not obey; the sum effect of these two
contours is to produce a threat:

3. .33__2
mdéka téw ‘Don’t do that, you!’ (mdks =‘don’t do!’)

2.233. Summary. Kurdish intonation can be described in terms of
at least three pitch phonemes, three simple pitch morphemes, and
three basic pitch morpheme contours, the latter structuring into an
undetermined number of combinations of contours. Also significant
are position in the utterance (medial as opposed to final) and the
number of levels involved in rising and falling contours (one-level
change as opposed to a two-level change). :

IThese last two rising contours would imply a contrast between
Pitch allomorphs /3/ and /2/ of the morpheme {,} which would necessi-
tate a different analysis from the one presented here. It seems pref-
erable to interpret the difference in number of levels involved in the
two rising contours as the significant element rather than the differ-
ent pitch allomorphs.

39



.3. Morphophonemics.

When vowels come into contact with vowels and consonants come
into contact with consonants as the result of morphological processes,
certain regular and predictable modifications of the phonemes involve
take place. These morphophonemic changes are discussed first for
vowels and then for consonants. It should be pointed out here that the
transcription used outside of this section is regularly phonemic only
and not morphophonemic. The immediate utility of this section is to
clarify what might otherwise seem irregular changes in the phonemic
writings. Thus, the morpheme {y} ¢3rd sing.’ has the allomorph /i/
after consonants, as in /ndwi/ ‘his name’, and the allomozrph /y/ after
a vowel, as in /brdy/ ‘his brother’. Such morphemic alternations are
indicated by the distributional formula Ci/Vy,which means that the
allomorph /i/ is found after any consonant and the allomorph /y/ is
found after any vowel. The style of speech described herein is normal
informal (N); processes which are characteristic of deliberate style
(D) or rapid style (R) are so marked.

2.31. Vowels

The morphophonemics of vowels must take into consideration stress

and height, in which

highvowelstare i u

mid vowels are e o o

low gowels are a
No instances have been noted)in which the vowels /i #/ occur contiguou
to other vowels, even as the result of a morphological process. /i/
occurs contiguous to other vowels only as the result of the dropping of
dental stops (2.323); when this takes place the regular morphophonemic
processes described below do not obtain. Since /i/ is unique in its
behavior, it is described separately in 2.312.

2,311. Vocalic Processes. The vowels in the chart in 2.31 do occur
contiguous to other vowels, but not as the result of morphological pro
cesses, as /3ai/ ‘ceremony’, /boinbdx/ ‘necktie’. In general, when two
vowels are juxtaposed, unstressed high vowels alternate with their
semiconsonant counterparts and non-high vowels are separated by /y/
These processes are presented in relation to height of vowel and stress

(1) Both vowels of the same height:

(a) High: the unstressed vowel alternates with its corresponding

semiconsonant

d +i > dy; ?end- + -it > ?sndyt ‘you sleep’
u +1 > wi; ?adru- +itews > %adrwitows ‘you reap’
itu
it+d
i+i>i;di- ‘saw’ + -i ‘3rd sing.” > di ‘he saw’

} no occurrence noted
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(b) Mid: V +V > WV
o + 9> oys; osterd ‘star’ + -s ‘is’ > osterdys ‘It is a star.’
0 +3 > oys; dré ‘lie’ + -» ‘is’ > drdys ‘It’s a lie.’
e +9: (1) eyo: xwé ‘salt’ + -a > xwéyo ‘It’s salt.’
(2) es : xwé +ows > xwéowo in the phrase
bs xwéawo ‘with salt’
It is not predictable whether (1) or (2) will obtain
for a given suffix.
(c) Low: a +a > aya; cird ‘light’ + -4n (plural) ciraydn ‘lights’

(2) Vowels of different heights:
(a) High unstressed + mid or low: the high vowel is replaced by
the corresponding semiconsonant,
mid +high: ?9 +i + -k&§- + -it > ?oyk&yt ‘you make it.’
?9x6- + -in > ?oxdyn ‘we eat’
pe- + -1 > péy ‘to him’
high +1low: kani ‘spring’ + -dn > kany4n (for *kani4n) ‘springs’
low +high: brd ‘brother’ + -i > brdy ‘his brother’
(b) High stressed +mid or low: V +V > WV, as
i+o >iys: ni- ‘not’ + -0 ‘is’ > niya‘is not’
u+a >uwe: zu ‘early’ + -o > ziwa“is early’ (contrast
zu t+ -i 3rd singv’¢d/-a > zdys ‘it is early for him’)
(c) Mid + Low: In general, V + V¥ > VWV, as
e +a > eya; hormé ‘pear’ + -dn > hormeydn ‘pears’
o ta > oya;holS ‘eagle’ + -dn > hatoy4n ‘eagles’
However, o +a > a, as.ktebokd ‘the book’ + -4n > ktebokdn
‘the: books’;
and the present stem vowel o + -4t ‘3rd sing.’ > -wdt, as
?9x0- ‘eat’ + -at > ?oxw4t ‘he eats’
(d) Low +Mid: a,.+5 > ayo; am...§ ‘this’ +14 ‘side’ amlay$
‘this side’

2.312. The vowel /i/ is syncopated under certain conditions and is
assimilated to /i/ under other conditions. The processes described
here do not obtain when /i/ comes into contact with another vowel as
the result of the dropping of a dental (see 2.323).

(1) Syncopation

(a) /if is always syncopated when it occurs adjacent to another

vowel:
bi- + -i- + -x0 > *biixo > bix6§ ‘Eat it!’ (bixs =‘Eat!’)
?ami- ‘sleep’ + -im ‘lst sing.’ > ?onidm ‘I sleep’

(b} /i/ is usually syncopated in normal style when it is unstressed
and is followed by a single consonant and a vowel, provided
that the resultant consonant cluster is a permissible one
(as defined in 2.131). That is, CiCV~ CCV
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Zin ‘woman’ + -&n > (D) Zindn ~ (N) Zndn ‘women’
bawkit ‘your father’ + -im di > bdwktim di ‘I saw your
father’
?écim ‘I go’ + -9 ‘to’ > ?écma ‘I go to’
However, a stressed /i/ is not syncopated, as
hi ‘the one of’ +min ‘I’ + -2 > hi mins ‘It’s mine.’
‘This syncopation does not occur in deliberate style.

(2) Assimilation: /i/ is assimilated to /i/ before fy/: i +y > iy;
bi- + -yan ‘them’ + -xo > biyanxé ‘Eat them!’

2.313, Elision. Monosyllabic words in -2, as b3 ‘to,’ 18 ‘in, from,’
elide their vowel before words beginning in a vowel, as
bs + aw ‘him’ > béw ‘to him’
1o + ow€ ‘there’ > lowé ‘there, in that place’
1o + ére ‘here’ > 1éra ‘here, in this place’
The transcription in this analysis, being phoniemic rather than
morphophonemic, shows the elision of vowels just described.

2.314. Summary. When two vowels-are juxtaposed as the result of
a morphological process, the following changes occur: typically, the
two vowels are separated by /y/. Unstressed high vowels, however,
alternate with the corresponding front or back semiconsonant, while
stressed high vowels show no‘such alternation. /i/is unique in its
behavior, usually being lost when it comes in contact with another
vowel or syncopated when followed by a single consonant and a vowel.

2.32. Consonants

Consonants may\indergo assimilation, may occur intrusively, or
may be lost completely, depending on position in the utterance.

2.321. Assimilation. Stops (except uvular and glottal) and sibilants
undergo partial regressive assimilation as to voicing in any position

in the utterance.

(1) Utterance-initial: (D) bicdk ~ *becdk > (N) peik ‘little’ (b~p)

(2) Utterance-medial: (D)ci bikém ~ (N) ci pkém ‘What shall I do?’
(b~>p)
x4 ‘nice’ + -bu ‘was’ > x6Zbu ‘It was nice’
(8~ Z)
pa¥ ‘after’ +niwe¥d ‘noon’ > paZ niwo¥d
‘after noon’ (8~ %)

(3) Utterance-final: sigim 725cé ‘I have diarrhoea’(lit., ‘my stomach
goes’), but sik ‘stomach’ (k~ g)
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In rapid style, voiced dental stop /d/ undergoes complete progres-
sive assimilation after the nasals /m/and /In/, as
(N) lém dayt ~ (R) 1ém mayt ‘I hit you’
(N) getomddn~ (R) gatommdn ‘pencil box’
(N) Fosmakdy pi&dn da ~ (R) na ‘He showed the picture’

2.322. Excrescence. The cluster /n¥/ fluctuates freely with the
cluster /nd¥/, which is the more usual pronunciation in normal style.
(D) cen¥dw ~ (N) cend¥4w ‘sown’
(D) dfen¥4w ~ (N) dfend¥dw ‘torn’

2.323. Loss of Consonant. /h/ and the dental stops /t/ and /d/ are
lost under certain conditions of normal (or rapid) style, although
retained in deliberate style, as follows:

(1) /h/ may be lost in utterance-medial position before a vowel:
(D) ¥oZholdt ~ (N) FoZaildt ‘sunrise; east’
(N) ndhat ~ (R) ndt ‘he didn’t come’
(D) bihéns ~ (N) béns ‘bring!’

(2) In informal conversational style, dental stops /t/ and /d/ are
dropped in certain environments, as follows:
(a) t/ may be dropped only in word-final position after vowels.
(N) déstit ~ (R) désti fyour hand’

(D) ?9cét ~ (N) ?acé ‘He goes’
(b) /d/ may be dropped in(several environments, with various
results:

1) When intervocali¢c and contiguous to /fi/, /d/ is dropped
without other.changes:

(N) qadir~ (R) qair ‘¢Qadir’(proper name)
(N) nadir ~ (R) nair ‘Nadir’ (proper name)

2) When intérvocalic and not contiguous to /ij, or when utter-
ance-final and not following /n/, /d/ is dropped and /i/
occurs; this /@/ is a high back unrounded vowel:

(N) ?od8m ~ (N} ?sidm ‘I give’
(N) b&d ~ (R) bsi ‘bad’

3) When /d/ is in the cluster /nd/:

a) If that cluster is word-final or word-medial, the cluster ‘
alternates with velar nasal /g/:

pénd ~ pdp tpun, trick’
céndit ?owé ~ cépit *owé ‘How much do you want?’
mandyd ~ mapd ‘tired’
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- b) If that cluster is in word-medial position the /d/ may
be dropped without other change:l
cdndit ?owé~ cénit 2owé ‘How much do you want?’
beondoxwén~ benoxwén  ‘belt-cord’
aofondi ~ afoni ‘gentleman’

IThere seems to be a connection between the following facts: (1)
that the vowel /i/ which alternates with /d/ is a high back {or velar)
vowel and (2) that, on the dropping of /d/ from the cluster /nd/, the /n/
may alternate with velar nasal /g/. Indeed a.lterna.tion between a con-
sonant and a vowel as in (b) 2) above is unusual in itself. These inter-
esting phenomena are worthy of further research.
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CHAPTER III
MORPHOLOGY: FORM CLASSES AND THEIR INFLECTION

3.0. Introductorz1

In this analysis, morphology is defined as the structure of the word
(see (1) below) and syntax is defined as the structure of the sentence
(see 5.0). Inflections provide formal criteria for setting up form
classes, although syntactic criteria are adduced at times as secondary
considerations. Accordingly, Chapters 3 and 4 are devoted to morphol-
ogy, Chapter 3 presenting the form classes and their inflections and
Chapter 4 presenting word formation. These two deal with the word,
while Chapter 5, Syntax, deals with utterances of more than one word.

(1) The Morpheme. The morpheme is a phonemically defined seg-
ment of speech or set of segments of speech with a constant range of
meaning. A morpheme which can be preceded andifollowed by silence
on the part of the speaker is a free morpheme((or'word), as [oydw/
‘man’; a morpheme which cannot so occur is.a bound morpheme, as
the /-eti/ in /pyaweti/ ‘humanity’. Thus, a:word can consist of a single
free morpheme, as /cwdr/ ‘four’, /ds/ ‘ten’; it can be a compound of two
or more free morphemes, as /cwards/ ‘fourteen’; it can be a morpheme
complex of free and bound morphemes) as /ndwim/ ‘my name’ {/ndw/
‘name’ and /-im/ ‘1st sing.’); or, finally, it can be a compound or a
complex plus a bound morpheme;-as /dikxé¥im/ ‘I am happy’ (fdil/
‘heart’ and /xo%/ ‘pleasant’). “A stem is that form of a word bare of
affixes: the stem of /ndwim/.is /ndw/ and of éyan/, /1é/. Hyphenated
forms are bound forms:‘a‘form preceded by a hyphen is a suffix, a

IThe followingsymbols are used in this description: the vertical
bar | separates allomorphs of a single morpheme which are in comple-
mentary distribution; thus, their occurrence is predictable. For exam-
ple, /Cim|Vm/ means that the suffix allomorph /-im/ occurs after any
consonant and the suffix /-m/ occurs after any vowel.

The symbol ~ means “varies with” and separates items which are
not predictable in their occurrence; thus, /hamd ~ homi/ ‘each, every’
means that either form may occur in a given context. As far as possi-
ble the more frequent form is given first.

The hyphen - identifies a bound morpheme; it never has reference
to juncture.

The colon : occurring between items without intervening spaces
separates the two stems of a verb, as /xward-:xo-/, the past stem and
the present stem respectively of the verb ‘to eat’.

Suspension points ... separate the constituent parts of a discontinu~
ous morpheme, as

Is...-da + zistdn ‘winter’ > 1§ zistdnda ‘in winter’.
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form preceded and followed by a hyphen is an infixed form, and a form
followed by a hyphen is a prefix. No words consist solely of bound
forms; every word is based on a free morpheme.

(2) Form Classes. Common features of form permit a grouping of
words into five parts of speech or form classes. Each form class has
specific characteristic formal features which define it, all of which
are borne by every member of that class. Within classes there may
be subclasses, also based on formal features. Thus, nouns are words
which take definition and number suffixes (but not comparative suffixes
as can adjectives). A subclass of nouns is composed of those nouns
which can take the vocative suffix /-o/. The five form classes are
nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles.

(3) Pronominal Suffixes. Bound forms can be grouped also into
affix classes, according to the form class to which they convert. That
is to say, a nominal suffix is a bound form which might be appended
to any of certain form classes, but the resultant form is always a noun
Affix classes are presented in Chapter 4,

There is, however, a set of suffixes; the pronominal suffixes, which
may occur with any form class and which do not convert the stem word
to a different form class. Their(basic meaning remains constant, but
the resultant forms acquire various additional meanings according to
the form class of the stem word and sometimes according to the posi-
tion of the pronominal suffix-in the word (that is, whether they are
infixed or suffixed). Cénsequently, since any word may receive a
pronominal suffix when)preceded and followed by silence, the pronom-
inal suffixes are presented at this point so that the special meanings
obtaining with tHe“various form classes can be indicated as that form

class is discussed.
The pronominal suffixes express both person and number; they are
listed as follows:

Singular Plural

lst per Cim |Vm -man
2nd per Ci(t) th -tan
3rd per Ci]Vy -yan

They are composed of the elements /m/ (1st person), /t/ (2nd person),
/yl (3rd person), and /-dn/ (plural). Parenthesis in the 2nd person
singular signifies that this /t/ may or may not be pronounced. The
special meanings obtaining through affixation are given under the
respective form classes. In honorific style, /-tan/ and /-yan/ may be
used with singular referent (see 1.4).

(4) The Form Classes. The form classes are presented in the
following order: nouns, adjectives, pronouns, verbs, and particles.
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Under each heading is given the following information in addition to a
definition of the form class in terms of its distinctive formal features:
(1) description of each of the distinctive features; (2) subclasses, if
any; (3) patterning and meaning of the pronominal suffixes for this
form class; and (4) a structural diagram.

The distinctive features which every word of a given form class
must invariably show constitute its inflection. Thus, the pronominal
suffixes are inflectional forms when added to preterite stems of verbs
— a feature which every transitive verb must show in the preterite
tense when the verb alone constitutes the entire utterance. The fea-
tures found under (3) above, however, are in each case optional and as
such are not part of the inflection of the word. Pronominal suffixes,
when infixed before the stems of verbs in the present tense, accord-
ingly, are not inflectional forms, since verbs in this tense may or may
not occur with this feature (direct object of verb).

3.1. The Noun

The noun is a word which may be inflected, for (1) definition and (2)
number. There are two subclasses of nouns,-those which can receive
the locative suffix /-e/, and those which _can‘receive the vocative suf-
fix /Calea/. There is a special clags of verbal nouns or infinitives
which does not show these inflectionsjy-they are subsumed under nouns
because their distribution patterms that of nouns. For the formation of
infinitives, see 4.314.

3.11. Noun Inﬂection1

3.111. Definition. The.noun shows inflections for definition or lack
of definition.

(1) The usual definite suffix is /C9k6|Vk6/ affixed directly to the
noin stem; it precedes all other suffixes in order of suffixation. This
suffix has the alternate forms /Cak-le—/ before the plural suffix.
Rarely, and in a more formal style, the definite article suffix /-§/ may
occur. The definite article suffixes indicate that the referent of the
noun is a specific one to which reference has already been made or to
which specific reference is now being made.

1Wa.hb}_r says in his Destur i Zman i Kurdi, section 114, page 35,
that nouns have gender also, corresponding to the sex of the referent.
For formal criteria, he reports that sometimes the definite article
suffix is /-o/ on masculine nouns and /-e/ on feminine nouns instead of
the usual /-ok&/; these, however, are “used very little.” He further
states that /-e/ sometimes occurs on feminine nouns in place of the
regular vocative suffix /Ca|sz/. Hadank and Mackenzie also refer
to gender in Northern Kurdish.
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kic ‘girl? : kicoks ‘the girl’
cird ‘light’ : ciraks ‘the light’
ktébit ‘your book’ : ktebakdt ‘your book’
=a book of yours =that book of yours
kér ‘donkey’ : {D) kers ‘the donkey’

(2) The indefinite suffix is (D)(N) /Cek|Vyek/, (N) /Ce|Vye/; for a
morphophonemic statement of the alternation see 2.311. Like the
definite suffix, this suffix precedes all others in order of suffixation.
It signifies that the referent is singular and that the referent is not
a specific one.

pydw ‘man’ : pydwek ~ pydwe ‘a man’
harmé ‘pear’ : horméyek ‘a pear’

3.112. Number. Nouns show two numbers, singular and plural.
In form, the bare noun stem is singular; the plural'is formed for the
great majority of nouns by the suffixation of /C4n|Vydn/, where V = /a/

or Je/.

Zin : Zndn ‘women’
kani : kanydn ‘springs’
bard : borwan ‘oak trees’
cird : ciraydn ‘lights’
toxtd : toxtdn ‘boards’
hormé : hormeydn ‘pears’

The following words form their plural in /-hdt~w&t~&t/:
dé : dehdt ‘villages’
sowz$ : sowzowdt ‘greens’
big :  bapgdt ‘gardens’

The following noun-shows reduplication plus addition of extra element:
ga : gagdl ‘oxen’

The plural suffix is second in order of suffixation; that is, it follows
the suffix of definition, if any (note: before /-4n/ the suffix of definition
is /Cok-|Vk-/).

ma&l ‘house’ : maldn ‘houses’
malak$ ‘the house’ : " malokdn ‘the houses’

The uninflected singular noun may be used in a generic sense, as
pEils g5t Poxwd ‘Cats eat meat.?

3.12. Noun Subclasses

3.121. Locative. The locative suffix /-é/ appears on the following
words with the meaning of ‘in’ or ‘at’:
58w ‘night’ : Zowé€ ‘in the night, last night’
Bdr ‘city’ : Baré ‘in the city’

3.122. Vocative. Singular nouns may receive the vocative suffix
/Calea/ for single referent and /-ine/ for plural referent, indicating
direct address.
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kg ¥ ‘boy’ : kfFs ‘hey, boy!’
kST ‘donkey’ : k&ro ‘you ass!’
héro (girl’s name) : hérowa ‘Hero!’

x8lk ‘people’ : x8lkino ‘People!’

3.13. Noun with Pronominal Suffixes

The pronominal suffix added to nouns has the meaning of possessor.

ndw ‘name’ brd ‘brother’
ngwim ‘my name’ brdm ‘my brother’
ndwit ‘your name’ brait ‘your brother’
ndwi ‘his name’ brdy ‘his brother’
ngwman ‘our name’ brdman ‘our brother’
nidwtan ‘your name’ brdtan ‘your brother’
ndwyan ‘their name’ brdyan ‘their brother’

Pronominal suffixes added to the infinitive (or verbal noun) mean
either (1) actor or (2) goal of action, as

(1) actor:

pas hatinim bé érs ‘after my coming here’
(2) goal:

miwdnek hdt bé bininim ‘A guest came to see me.’

3.14. Noun Diagram

All possible noun-word structures (except for infinitives) are
included in the following diagram:

stem | definition plural pron.suffix
»okd -&dn -im
S (-im)

Thus, every noun is based on a stem, as /m41/ ‘house’. It may
include as well any combination of affixes which are on the same hori-
zontal level and always in the same relative relationship to the stem.
Thus, definition always precedes any other suffix, plural always pre-
cedes the pronominal suffix, if any, etc. The possible word types are
accordingly, /m&t matskd malskdn malekdnim malokdm maildn
matdnim matim mdgiek/. For /mdlekim/ see 5.41.

3.2. The Adjective

Adjectives share some of the features characteristic of nouns, and
in addition possess a feature peculiar to adjectives. The former
include definition and number; the form and function are the same as
for nouns, The special adjective feature is comparison. The participle
is a special form of adjective derived from verbs; this derivation is
described in 3.414 (6).

49




3.21

3.21. Adjective Inflection

3.211. Definition. There are two article suffixes, the definite
/Cok&[Vké/ and the indefinite /Cek|Vyek/.
cdk ‘good’ : cakaks ‘the good one’
cdkek ‘a good one’

3.212. Number. The plural suffix /-&n/ is attached to the adjective
to signify that more than one item of the quality or state named by the
adjective is indicated (/eké/ has the alternate form [ok-/ before the
plural suffix):

cakdn ‘good ones’ : cakaks ‘the good one’
cakokdn ‘the good ones’

3.213. Comparison. Degrees of comparison are two: comparative
and superlative.

(1) Comparative. The comparative is formed by suffixing /-tir/ to
the adjective stem. It signifies a greater degree of the quality named
than one or more other items.

b4E ‘good’ : ba¥tir ‘better’
gowrs ‘big’ P gowratir ‘bigger’

(2) Superlative. The superlative degree is formed by suffixing
/-trin/ (that is, the allomorph, /*tr-/ of the comparative plus /<in/) to
the adjective stem. It signifies the greatest degree of the quality
named by the adjective.

bds ‘good’ : ba3trin ‘best’
gowrsé ‘big’ : gowretrin ‘biggest’

3.22. Adjective plus Pronominal Suffix

The pronominal suffix when appended to this adjective may mean
(1) possessor or (2) item of reference.

(1) Possessor: cakoakdnim ‘my good ones’

(2) Person or object to which item is oriented:
zdys ‘It is early for him’ (zu ‘early +y ‘3rd sing.” +-o ‘isg’).
Compare zdiwe ‘It’s early’
b4dste ‘it’s enough for you’ (bés ‘enough’ +t ‘2nd sing.’ +-2 ‘is’)

3.23. Adjective Diagram

The following diagram shows the possible word structures for
adjectives:
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stem definition plural pron. suffix | comparison
-oks§ -dn -im
-ek
cdk .
-t;!.r
-trin

.3. The Pronoun

Pronouns show distinction of person and number. Syntactically,
they differ from nouns in that nouns occur in agreement with verbs
only in the third person, whereas pronouns occur in agreement with
verbs in the first and second persons as well.

3.31. Pronoun Inflection

3.311. Person. Pronouns show first, second;jand third persons.
These forms are all suppletive, and are listed below.

3.312. Number. Pronouns show two numbers, singular and plural.
The plurals in the first and second perséns are suppletive; only in the
third person is the plural derived from the singular by the suffixation
of /-dn/ (compare the plurals of nouns and adjectives). The pronouns
are:

Singular Plural
l1st person min I, me’ éms  ‘we, us’
2nd person ts ‘you’ éwa  ‘you’
3rd person sw ‘he, him, she, awdn ‘they, them’
her, it’

3.32. Pronoun Subclasses

3.321. Vocative. Second person pronouns may receive the vocative
suffix /Ca|Vws/, which gives the pronoun added force in direct address.
mdks téwa ‘Don’t do that, you!’ (md&ko =‘don’t do!’)

3.33. Pronouns with Pronominal Suffixes

Pronominal suffixes may be added to pronouns, but only within
larger utterances, such as clauses. This construction is described
in 5.4, Displaced Suffixes.

3.34. Pronoun Diagram

The following diagram shows the possible word structures for pro-
nouns;
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stem vocative

to -Wa

3.4. The Verb

Verbs, when they constitute the entire utterance, must show the
following categories by means of formal features: (1) person (lst, 2nd,
3rd) and number (singular or plural); (2) aspect (completive or incom-
pletive); (3) transitivity (transitive or intransitive); (4) tense (present,
preterite, imperfect, present perfect, past perfect); (5) mood (indica-
tive, subjunctive, imperative); and (6) voice (active or passive). Verbs
have two principal parts, with the past tenses based on the past stem
and the present tense and the imperative mood based on the present
stem; this is described under (4) Tenses.

3.41. Verb Inflection

3.411. Person and Number. Person and number are indicated by
means of suffixation in all tenses except the/imperfect, where infixa-
tion obtains. Two sets of suffixes are used, one for transitive verbs
in the past tenses, and another for all-other verbs.

Transitive verbs in the past tenses indicate person and number by
the pronominal suffixes of 3.0 (3)s Intransitive verbs in the past
tenses and all verbs, both tranditive and intransitive, in the present
tenses indicate person and number by the Verbal Suffixes below:

Singular ‘Plural

1st. person Cim |[Vm Cin|Wn
2ndvperson Ci(t) IVy(t) Ci_ann
3rd person -e(t)]-a(t) Cin|Vn

The (/t/) of the 2nd and 3rd singular is omissible: it may or may not
be pronounced in usual discourse, without difference in meaning. For
the /—e(t)l-a.(t)/ alternation in the 3rd singular, see 3.414 (2), the
Present Tense. Note that verbal suffixes are identical in the 2nd and
3rd persons in the plural, and that the first person singular of the
verbal suffixes and of the pronominal suffixes also are identical.
Intransitive verbs in the past tenses (as well as suffixes for pro-
nominal goal in the past tenses) have a zero suffix in the 3rd singular.

3.412. Aspect. Each tense characteristically includes or omits
the incompletive aspect prefix /?5-/;} this prefix occurs only in the
indicative mood and never occurs in any other mood. Those tenses
which receive it (the present and the imperfect) signal an action of

1The prefix /?o-/ is peculiar to the dialect of Sulaimaniya itself; in
all other dialects of Kurdish, even those of nearby communities, the
prefix /do-/ regularly occurs, as /dexém/ ‘I eat’.
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incompletive aspect; that is, the action is one that is in progress
(/?ex6m/ ‘I’m eating’), one that has not yet begun (/?ex6m/ ‘I’ll eat, I’'m
going to eat’), or is a customary or habitually repeated action (/homd
FoZek ?ox6m/ ‘I eat every day.’). The other tenses are of completive
aspect; that is, they describe a single completed action, as preterite
fxwdrdim/ ‘I ate’.!

3.413. Transitivity. All verbs can be classified on a formal basis
as to their transitivity (transitive or intransitive); this distinction is
manifested in (1) the person-number suffixes in the past tenses; (2)
in the fact that only transitive verbs are inflected for passive voice
(for which see 3.416); and (3) in the fact that only transitive verbs may
show pronominal goal (for which see 3.421). In the past tenses, tran-
sitive verbs take the pronominal suffixes of 3.0 (3), and intransitive
verbs take the verbal suffixes of 2.411 with a zero suffix in the 3rd
singular. In the present tense this feature is neutralized, all verbs
taking the verbal suffixes of 3.411.

The meaning of transitivity is a syntactic oné: & 'transitive verb
can take a direct object and an intransitive verb, cannot (see 5.311).

3.414. Tense. The verb has five tenses\based on two related tense
stems. On the present stem is based the present tense (as well as
the imperative mood); on the past stemfare based the preterite, the
imperfect, the past participle in /~u/ on which is based in turn the
present perfect tense, and the past perfect. Tense stems are de-
scribed first, with a description of each tense following. The following
outline gives the first person singular of the various tenses of /xward-:
x0-/ ‘to eat’:

Present Stem: xo0<) ‘eat’

Present Tense: ?9-%X6 ~m ‘I eat’
{Imperative Mood : bi-xé ‘Eat!’)
Past Stem: xward- ‘ate’

Preterite Tense: xwdrd-im ‘I ate’
Imperfect Tense: ?s-m-xwdrd ‘I was eating’
{(Past Participle: xward-d ‘having eaten’)
Present Perfect: xward-d-m-o ‘I have eaten’
Past Perfect: xwdrd-ibu-m ‘I had eaten’

ISince each tense occurs in only one aspect, an alternative analysis
is to set up not two separate categories of aspect and tense but a -
single category of aspect-tense, as incompletive-present, completive-
preterite, incompletive-imperfect, completive-present perfect, and
completive -past perfect.
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(1) Verb Stems.! Verb stems are divided primarily into two types:
vowel stems (those ending in a vowel) and consonant stems (those
ending in a consonant). This division permits generalizations describ-
ing the alternations between past and present forms. Numbers in
parentheses indicate the total number of items recorded for a given
pattern when that number is small.

(a) Past Stems in Vowels:

Past Present
1. -i~9
) box35i- : boxd- ‘to present, give’
Boli- : Zol- ‘to be lame’
bini-~di- : bin- ‘to see’
gozi- : goz- ‘to bite’

" zani- : zan- ‘to know’
dizi- : diz- ‘to steal’
nusi- : nus- ‘to write’
topi - : top- ‘to die’ (animals)
kri- : dr- ‘to buy’

2a. -a~¢@

wostd- : wost- ‘to stand’
tirsd : tirs- ‘to fear’
hend- : hen- ‘to bring’
Zif- + Zi-|%- : ‘to live’

sa- : s~ ‘to wake up’

) b. -a~-e

go¥d- :  goFe-|go¥- ‘to walk’

“gerd- : gere-|ger- ‘to relate’
bra- :  bre-|br- ' ‘to stop’
na- : ne-|n- ‘to put’
?awsd-~ :  ?awsé-|?aws- ‘to swell up’

c. -a~ -en (2 items)
Bka -~ : sken- ‘to break’
ma- K men- ‘to remain’

d. -a~-2 (1l item)
da- :  de-|d- ‘to give’

IVerbs are listed by their two stems separated by a colon, with the
past stem given first. If there is a vertical bar between two alternate
present stems, the form to the right of the bar is the stem for the
third singular only, and the stem to the left of the bar is for the other
forms of the present tense.
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3a. -u~-u (3 items)
farmd- : fdrmu- ‘to honor’ (polite)
drd - : dru-|drw- ‘to sew’
jd- : ju-|jw- ‘to chew’
b. -u~@ (2 items)
cd- : c- ‘to go’
bu- : b- ‘to become’

4. Irregular stems (2 items)
h§...bu : hs...Co|Vyalyeti ‘to have’
-bu- : Cim|Vin; ha-; b-  ‘to be’

The verb for ‘to have’ is inflected for person and number by
infixing the pronominal suffixes of 3.0, as /h8mbu/ ‘I had’;
/hdma/ ‘I have’; 3rd sing. is /hdyeti/ ‘he has’. See 5.4 for
object of this verb.

The verb for ‘to be’ will be referred to as the copula. Itis a
suffixed form in past tenses and suffixed/or free in present;
suffixed forms draw the stress to theprevious syllable.

Past tenses: /~bu-/ takes verbal suffixes (with 3rd sing. zero),as

génjbum ‘I was young?’
trumpélbu ‘It was an-automobile.’

Present tense: the suffixed forms have present meaning; inflect-
ed by verbal suffixes of 3.411 except for 3rd sing.:

Cim [V Cin|Vyn
Ci(t) [Vy(t) Cin|Vn
Co Iyeti |Vyrotws Cin|Vn

In the 3rd sing., the'suffix is /-o/ after all consonants except the
morpheme [y/*3rd sing. possessor’, where the suffix is /-eti/;
the suffix is ‘/~ye/ after all vowels except /ii/, where the suffix

is /~wa/.
sarbdzim ‘I am a soldier.’
tS kéyt ‘Who are you?’ (k¢ = ‘who??)
bdsos ‘It’s good.’
Zinyeti ¢She is his wife.’ (-y- =‘his’)
dréys ‘It’s a lie.’ {dro = ‘lie’)
zdwo ‘It’s early.’ (zu = ‘early’)

Present stem /ho-/ takes verbal suffixes, with /-yo/ in the 3rd
sing.; means ‘be, exist’:
émoB hdyn ‘We also are (exist)’ (-5 = ‘also?)
/b-/ takes verbal suffixes, has future meaning:
satek-i-tir 1§ begd 7abim ‘Next year I'll be in Baghdad.’

Summary for vowel stems: the great majority of verb stems in
vowels end in /i/ or /a/, with a few in fi/ or /s/. In general, the /i/
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and /a/ of past stems alternate with zero in the present stem, and the
vowels fu/ and /a/ occur on both past and present stems of the verb.

(b) Past Stems in Consonants: with the exception of the verb
fkuZdn...ows:kuZén...owoa/ ‘to extinguish’, all past stems show the past
tenses morphemes /d/ or /t/. The voiced dental stop /d/ regularly
occurs only after voiced consonants; voiceless /t/ occurs elsewhere,
but in one case occurs after the voiced flap /r/: /girt-:gr-/ ‘to take’.
The past tense morphemes-generally alternate with zero in the presen
stem. This alternation between dental stop and zero is sometimes
accompanied by a vocalic alternation, most often one between /fa/ in
the past stems and /e/ in the present stems.

Past stems ending in one consonant are presented first, followed
by those in two consonants and then by those in three consonants. The
symbol C stands for any consonant; D, for /d/ or /t/; S for /[s/ or /5/;

Z, for /z/ or [Z/; and t, for /t/. The alternate present stem to the right
of the vertical bar occurs only in the 3rd person singular. Thus,
/So-|5w-/= [50/ in [?256m/ ‘I wash’ and /3w /-in [?eBwdt/ ‘he washes’.
Numbers in parentheses indicate the total nimber of items recorded
for a given pattern when that pattern is small.

Past : Present

1. Stems in one consonant
a. -an~-en (1)

kuZdn...ows : <KuZén...sws ‘to extinguish’
b. Past stem in /-t/:'Suppletion (2)

hat-:ye-|y- ‘to come’

wat -:te - 1= ‘to say’

2. Stems in two consonants
a. CD~C (Major pattern)
1) Without accompanying vocalic altérnation

end ~ en : xwend-:xwen- f‘to read’ (1)
end ~ en : kond-:kon- ‘to take off’ (1)
est ~ es : Fest-:Fes- ‘to spin’ (1)
swt ~ ow : kowt-:kow- ‘to fall’ (1)
o8t ~ o8 : frost-:fro3- ‘to sell’ (1)
urd ~ ur : burd-:bur- ‘to forgive’ (1)
2) With accompanying vocalic alternation

and ~ en : cand-:cen- ‘to sow’ (4)
ard ~ er : nard-:ner- ‘to send’ (3)
awt ~ ew : palawt-:palew- ‘to filter’ (3)
end ~ en : sSond-:sen- ‘to take’ (1)
ist ~ i : niSt-:nis- ‘to sit’ (1)
ird ~ r : mird-mmr- ‘to die’ (1)
“irt ~ r @ girt-igr ‘to take, grasp’ (1)
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b. CD~ @ (entire cluster alternates with zero)
1) With accompanying vocalic alternation ‘
ard ~ o : xward-:xo-[xw— ‘to eat’ (1)

ird ~ » : kird-:ke-|k- ‘to do, make’ (1)
ist ~ ye : bist-:bys-|by- ‘to hear’ (1)
ist ~ o : xi:st-:xa—|x- ‘to pull’ (1)
st ~ u : nuwst-:mnu-jnw- ‘to sleep’ (1)
ult ~ o : BEudt-:So-|sw- ‘to wash’ (1)
c. St~ St
1) Without accompanying vocalic alternation
9st ~ ost : post-:post- ‘to press? (2)

d. St~ Z (voiceless sibilant and dental stop alternate with
voiced sibilant)
1) With vocalic alternation

a8t ~ uZ : kubdt-:kuZ- ‘to kill’ (1)
ast ~ ez : parast-:parez- ftd protect’ (2)
ist ~ eZ : F¥FiBt-:FeZ- ‘to sprinkle’ (1)
8t ~ eZ : hawidt-thaweZ- ‘to throw’ (1)

e. St~1 (entire cluster alternates with /A/)
1) Without vocalic alternation
est ~el : hest-thel- ‘to permit’ (1)

f. Suppletion
wist- : owé(t) ‘to want’ (1)

3. Stems in three conSonants
a. ySt~ @ (entite\cluster alternates with zero)
1) Without.accompanying vocalic alternation
oySt. '~ 0 : Foyst-~Fo-:Fo-|Fw- ‘to go’ (1)
oySt ~ o : goayBt-:ge-|g- ‘to arrive’ (1)

Summary for consonant stems: most consonant stems end in a
dental stop; this stop may be preceded by one, two, or no consonants.
In general, the dental stop alternates with zero in the present stem.
If the preceding consonant is a sibilant, the entire cluster alternates
with zero in the present stem in many instances. These alternations
are often accompanied by vocalic alternations, the most usual being
between /a/in past stems and /e/ in present stems. .

(2} The Present Tense. The present tense of the verb is formed
of the incompletive aspect prefix /?s-/ plus the present stem plus the
Person-number suffix; for the latter, the verbal suffixes of 3.411 are
used for all verbs except the verbs /wist-:awé(t)/ ‘to want’ and
/hs.. bu:hs...Co|Vya|yeti/ ‘to have’. The former verb is irregular in that
it expresses person and number by the pronominal suffixes on both
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stems, infixing them between /?o-/ and the stem in the present tense:
fwistim/ ‘I wanted’ and /?smewé/ ‘I want’. For the latter verb, see 4
on page 55.

In this and the subsequent sections of the verb, /xward-:xo-lxw-/
‘to eat’ and /hat-:ye-|y-/ ‘to come’ will illustrate transitive and intran-
sitive verbs respectively. The present tense of these verbs follows:

xward-:xo-|xw- ‘to eat’ hat-:ye-|y- ‘to come’
?oxém ‘I eat’ yem ‘I come’
?oxdyt ‘you eat’ yeyt ‘you come’
?oxwdt ‘he eats’ yet ‘he comes’
?oxdyn ‘we eat’ yeyn ‘we come’
?oxdén ‘you eat’ yen ‘you come’
?9xdn ‘they eat’ yen ‘they come’

The verb./hat-:ye—ly—/ is irregular in the present tense in that the
indicative mood does not prefix the aspect prefix /?o-/.

In the 3rd singular, all verbs take the(suffix /-e(t)/ except those
verbs whose present stems end in /~o/ or fo/, which take /~at/. The
alternation between two present stems,(as /fo-li‘w-/, can be stated
morphophonemically as /a +a >a/, /o+a >wa/, and /e+e > e/ (see 2.31]
Thus,

zani-:zan- = ?9zdnet ‘he knows’
Foyst-:¥o- = ?oFwdt ‘he goes’
kird-:keo - ?okdt ‘he does’
hat-:ye- - yét ‘he comes’

The /t/ of the 2nd.and’ 3rd singular is omissible: it is generally
indicated in written Kurdish, but is usually omitted in speech, except
that it is always pronounced when the form receives a suffix, as

kurdi ?ozdni ~kurdi ?oz4nit ‘Do you know Kurdish?’
2acé ‘He goes.” but ?scétewe ‘He goes back.’

The present tense describes any time other than past; the action
is of incompletive aspect (see 3.412). A second person plural verb
may be used with singular referent to show respect.

The present tense is diagrammed as follows:

present pers.-num.

?3- .
stem suffix

(3) The Preterite Tense. The preterite tense is formed of the past
stem plus the person-number suffixes as described in 3.411: transitive
verbs take the pronominal suffixes and intransitive verbs take the
verbal suffixes with zero suffix in the 3rd singular. The transitive is
of completive aspect, never taking the aspect prefix /?s-/. It names
a single completed action in past time; it cannot signify a progressive
or habitually repeated action. It sometimes names an action in future
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time, one that is considered by the speaker to be certain to happen,
as /dépit cd bo amérke/ ‘Your voice will go [lit., ‘went’] to America.’
The following paradigms are in the active indicative:

xwirdim ‘I ate’ hdtim ‘I came’
xwdrdi(t) ‘you ate’ h4ti(t) ‘you came’
xwdrdi ‘he ate’ hit ‘he came’
xwirdman  ‘we ate’ hdtin ‘we came’
xwdrdman  ‘you ate’ hdtin ‘you came’
xwdrdyan ‘they ate’ hdtin ‘they came’
The formation of the preterite tense is diagrammed as follows:
past pers.-num.
stem suffix

(4) The Imperfect Tense. The imperfect always takes the aspect
prefix /?o-/ placed before the stem. It occurs only\in the indicative
mood, but may occur in either voice. It formally'shows transitivity intwo
ways: the person-number suffixes are different for transitive and intransi-
tive verbs, and the arrangement of elementsisdifferent. Transitive verbs
have the pronominal suffixes inserted before the stem; intransitives
take the verbal suffixes (with zero inithe' 3rd sing.) after the stem.

The imperfect names a past progressive action, or rarely a past
habitual action. In a contrary-to-fact situation it has conditional mean-
ing, as /$gina ?exinkdy/ ‘otherwise you would have drowned.’

?omxwdrd ‘I was eating’ ?ohdtim ‘I was coming’
?otxwdrd ‘you were\eating’ ?ohdti(t) ‘you were coming’
?ayxwdrd ‘he was. eating’ ?ghdt ‘he was coming’
?omanxwird ‘we'were eating’ ?ohdtin ‘we were coming’
?stanxwdrd ‘you were eating’ ?shdtin ‘you were coming’
?ayanxwdrd ‘they were eating’ ?ahdtin ‘they were coming’

The imperfect tense is diagrammed as follows:

Transitive verbs: Intransitive verbs:
erson st ast erson
?25- Y .pa 20~ p P
number stem stem number

(5) The Past Participle. The past participle is an adjective derived
from the past stem of the verb by the suffixation of /Cxi[Wv/; it does
not receive inflection for degrees of comparison. It is of course not
a tense, but has been included here because its formation is based on
the past stem of the verb and because the present perfect tense is in
turn based on it. The past participle can be formed from a stem which
is either active or passive in voice. The examples presented here are
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in the active voice; for passive forms, see 3.416.

The past participle signifies that the underlying notion of the verb
has taken place, but without reference to time or subject or object.
Some illustrations follow.

Past stem: Past participle:
xwdrd- ‘ate’ xwardd  ‘eaten, having eaten’
hdt- ‘came’ hatd ‘having come’
?awsd - ‘swelled up’ ?awsdw  ‘swollen, pregnant’
wostd- ¢stood up’ wastdw  ‘having stood, standing’
kird- ‘did, made’ kirdd ‘having done’
kust- ‘killed’ kustd ‘having killed’

The past participle is diagrammed as follows:

past

Cd|Vw
stem

(6) Present Perfect Tense. The present perfect consists of the past
stem plus the past participle suffix /Clile/ plus the person-number
suffix; transitive verbs show also the ‘suffix /-s/ after the person-num-
ber suffix. The distinction between transitive and intransitive verbs
is manifested further in the person<number suffixes, the former tak-
ing pronominal suffixes and theclatter taking the verbal suffixes (with
/-o/ in the third singular). This tense shows two moods, indicative and
subjunctive (3.415) and bothlveices (3.416).

The present perfect names not so much an action as a state or
condition resulting from.a completed action. The preterite names a
single action completed in past time: fwoastdm/ ‘I stood up’; the present
describes an action.not yet completed: /?owdstim/ ‘I (will) stand up’;
and the present'perfect names a condition in present time resulting
from a completed action: /westdwim/ ‘I am in the condition of having
stood up’ = ‘I am standing, I am afoot’. Other examples are:

d4 nistim ‘I sat down’ : d4 nistdm ‘I’ve sat down’

nist ‘he slept’ : nustids ‘he’s asleep’

hdt ‘he came’ :  hatds ‘he’s come, he’s here’
sot 4t débu ‘it was ten o’clock’ : sopdt ddbus? ‘Is it ten o’clock yet? .

Paradigms of the present perfect tense follow.

xwarddms ‘I have eaten’ hatim ‘I have come’

xwardite ‘you have eaten’ hatdyt fyou have come’

xwarddya ‘he has eaten’ hatds ‘he has come’

xwardimans ‘we have eaten’ hatdyn ‘we have come’

xwarddtans ‘you have eaten’ hatun ‘you have come’

xwarddyans ‘they have eaten’ hatin ‘they have come’
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The present perfect tense is diagrammed as follows:

Transitive verbs: Intransitive verbs:‘
past " person past g person
-1- -9 -~
stem number stem number

(7) The Past Perfect Tense. The past perfect is formed of the past
stem plus the past perfect characteristic /~-ibu-/ plus the person-num-
| ber suffixes. It is of completive aspect, and distinguishes between
indicative and subjunctive moods (3.415) and between active and passive
voice (3.416). Person and number are indicated by the pronominal
suffixes on transitive verbs and by the verbal suffixes on intransitive

verbs.

Like the preterite, the past perfect names a single action completed
in past time, but it characteristically implies a subsequent action also
in past time. Paradigms follow.

xwédrdibum ‘I had eaten’ hdtibum ‘T had come’
xwdrdibut ‘you had eaten’ h4tibuyt ‘you had come’
xwdrdibuy ‘he had eaten’ h4tibu ‘he had come’
xwdrdibuman ‘we had eaten’ h&tibuyn ‘we had come’
xwdrdibutan  ‘you had eaten’ batibun ‘you had come’
xwdrdibuyan ‘they had eaten’ hatibun ‘they had come’

The past perfect tense is diagrammed as follows:

past
stem

. erson
-ibu- P

number

3.415. Mood. The Kurdish verb has three moods: indicative, sub-
junctive, and imperative. The subjunctive and imperative are identi-
fied in the positive by the prefix /biC [bV/; in the negative the subjunc-
tive takes only /n§-/ and the imperative takes only /m3$-/ (see 3.422
for negation). The indicative is characterized by the aspect prefix
[?9-/ in the present and imperfect tenses and by the absence of any
of these prefixes in the preterite, present perfect, and past perfect
tenses. The imperative is formed from the present stem, and the
indicative and subjunctive are formed from both stems.

The moods reflect, as it were, the relationship of the action or
state expressed by the verb to reality as conceived by the speaker:
“real” versus “unreal”. The indicative names an action conceived of
by the speaker as “real”: for example, a statement such as [?8cim/
‘I{’11) go’. Subjunctive names an “unreal” type of action; specifically,
it may be deliberative, as /bicim/ ‘shall I go?’, or factitive (indirect
command), as /bicé/ ‘make him go!’ The imperative expresses a
direct command, as /bicé/ ‘go!’ The meanings and uses are described
more fully under the various moods.
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(1) The Indicative Mood. Verbs in the indicative mood are identified
by the aspect prefix /?s-/in the present and imperfect tenses and by
the absence of this prefix as well as the absence of /biC|bV/ in the
other three tenses. In the case of negative verbs, the indicative
is identified by /nd-/ in the present tense and by /n$-/ in the other
tenses. The indicative occurs in all tenses; all citations of verbs so
far have been, except where otherwise noted, in the indicative.

A verb in the indicative makes what the speaker offers as a state-
ment of fact; or it may pose a question, as indicated by intonation
(2.32) or the presence in the utterance of an interrogative (3.453).

A listing of the lst singular indicative of /xward-:xo-|xw-/ ‘to eat’
and /hat-:ye-|y-/ ‘to come’ follows. The full conjugations given under
the various tenses above illustrate the indicative forms of the other
persons and numbers.

xward-:xo-lxw- hat—:ye—ly—
Present ?oxém yém
Preterite xwdrdim hdtim
Imperfect ?oxwdrd ?ohdtim
Pres. Perf. xwarddimse hatim
Past Perf. xwérdibum hdtibum

(2) The Subjunctive Mood. The(subjunctive is identified by the pre-
fix /biC|bV/ (with the special alternant /bi-/ before /y/) in positive forms
and by /né-/ in negative forms. "It is further identified by /-ays ~ -baya/
in the preterite and past pérfect subjunctive. This mood occurs in all
tenses except the impexfect, and shows distinction in voice and transi-
tivity. The order of affixation is different for transitive and intransi-
tive verbs in the preterite and past perfect subjunctive: for transitive
verbs in both thése tenses the person-number suffixes are inserted
immediately before the stem, while for intransitive verbs they are
inserted after the stem and before the f-ayo ~ -baya/.

The subjunctive names, in general, an “unreal” type of action (cf.
supra). It may occur either as an element in a larger utterance or
alone, the verb constituting the entire utterance. In the latter case,
that is, when the verb in the present subjunctive constitutes the entire
utterance, it may have a deliberative or a factitive meaning (cf. supra).
In the present perfect, the subjunctive expresses a theoretical possi-
bility, as /FSy5tibet/ ‘he might have gone’.

In the larger utterance, the subjunctive regularly occurs after cer-
tain conjunctions, which are listed in 3.452, or in a /ka/ clause with
indefinite antecedent, as described in 5.4. In other contexts, it may
indicate a wish or hope, as /bé gazdbit/ ‘God protect you’ (lit., ‘may
you be without misfortune’), or a condition contrary to fact, as in
/owbards$ bs téyane bimatiyaye ?obdyt bs cwarpé/ ‘If they had thrown
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that rock at you, you would have become a quadruped.” (/-yan
bimatiyays/ = ‘had they thrown’, preterite subjunctive of /mali-:mat-/f).

Following are the paradigms of the subjunctive in the four tenses in
which it occurs, preceded in each case by a formation diagram. Nete
that, of the four tenses, the present and the present perfect show no
formal distinction between transitive and intransitive verbs. The verb
/hat-:ye-|y-/ has the irregular subjunctive stem /e-/in the present
tense.

Present Subjunctive:

biC IbV present person
j stem number
bi- X0 - -m = bixém ‘Shall I eat?”
b- e- -m = bém ‘Shall I come??
bixém bém
bixSyt béyt
bixwdt bét
bixéyn béyn
bixdén bén
bixén bén
Preterite Subjunctive:
Transitive Verbs Intransitive Verbs
bi pers. | | past -ays ™~ bi past | [pers. -aya~
’ num. | |stem'} |-bays : stem | [num. -bayo
bi- -m- xward -aye bi- hat- -m- -aya
= ‘had I eatéen’ = ‘had I come’
bimxwdrdays " bihdtmaye 1
bitxwdrdaye bihdtitays
bixwgrdaysl bihdtays
bimanxwdrdays bihdtinays
bitanxwdrdays bihdtnaya
biyanxwdrdaya bihd&tnays
Present Perfect Subjunctive:
past . person
-ib-
stem : numbexr

IFor a morphophonemic statement of the assimilation of fil o A
and the syncope of /i/ in these and subsequent forms, see 2.312.
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xward- -ib- -im = xwzrdibi_rnl ‘I might have eaten’

hat- -ib- -im = hdtibim ‘I might have come’
xwdrdibim h4tibim
xwdrdibit h4tibit
xwdrdibet h4tibet
xwdrdibin h4tibin
xwdrdibin hdtibin
xw4rdibin h4tibin

Past Perfect Subjunctive:

Transitive Verbs Intransitive Verbs
. t .
bi-| |PF® past -ibu-ayo pas -ibu- | |PETS -ays
’ num. | |stem ) stem y num.
bi- -m~ xward -ibways hat- -jbu~~ -m- -ayo
= ‘I would have eaten’ = ‘I’'would have come’
bimxwdrdibwaysl hdtibumays
bitxwdrdibways hdtibuytaye
bixwdrdibways hdtibways
bimanxwdrdibways h4tibuynayo
bitanxwardibways h4tibunays
biyanxwdrdibwaya hdtibunaye

The copula forms the subjunctive in the present tense on the stem
/b-/, in the preterite on Ybi-...aya/, and in the past perfect on /bib-/.
The subjunctive prefix ‘/bi-/ is usually omitted, as

$gor lowébim  ‘if I am there’
bdiku bibe ‘he might have been’

(3) Imperative Mood. The imperative is formed on the present
stem, which receives the prefix /biC IbV/ and a suffix for number:
/Co|V@/ for the singular and /Cin|Vn/ for the plural. The /i/ of /bi-/
is often omitted, as (D)/bit€ ~ (N)bie/ ‘say!’: see 2.312.

The imperative expresses a direct command. The illustrations
are of vowel stems and of consonant stems, with plural forms given

in parentheses.

xward-:xo- ]xw - f‘to eat’ bixd (bixdn) ‘eat!’
fSrmu-:f$rmu- ‘to honor’ férmu (f§rmun) ‘Please!’ (polite
request, usually without bi-)

IThe present perfect subjunctive can be alternatively analyzed as
Past Stem plus /-i~/ plus the present subjupctive of /bu-:b-/ ‘to become.’
In the past perfect subjunctive too the form of intransitive verbs can
be analyzed as Past Stem plus /-i-/ plus the past indicative of /bu-:b-/
_ plus /~aya/. :
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wat -:le -t~ ‘to say’ bit€  (bilén)  ‘say!’

kird-tke- k- ‘to do, make’ bik§ (bik&n) ‘do!’

Zia-:%i-|Z- ‘to live’ biZzi  (bi%in)  ‘(long) live!’

da-:de-|d- ‘to give’ bidé  (bidén)  ‘give!’

hena-:hen- ‘to bring’ bihéns (bihénsn) ‘bring!’ (contract-
ed to bénas(n): see 2.323 and
2.312)

girt-:gr- ‘to take’ bigrd (bigrdn) ‘take!’

The following verbs have irregular imperative stems:

hat-:ye-ly- ‘to come’ wor- : w&rs (wéren) ‘come’

cu-:c- ‘to go’ co- : bicé (bicén) fgol’

-bu-:Cim;ho~;-b- ‘to be’ b- : bib§ (bibin) ‘be!’

hs...buths...Ca|Vya ‘to have’ : he...be:hs...bin — in the imper-

ative of this verb, the pronominal suffixes, here expressing person
and number of the possessor, are infixed after /he-/;y'the suffixed
forms /-be/ and /bin/ of this imperative form indicate that that
which is possesed is 3rd singular or 3rd plaral respectively, as

hétbe ‘Have (sg).it!t?
hatdnbe ‘Have (pl) it!’
h&tbin ‘Have (sg) them!’

hatdnbin ‘Have (pl) them!’

The prefix /biC |bV/ is usually omitted in speech, especially before
voiceless consonants, as

14 co ‘Gojaway!’
p¥i ke ‘Rill it up!’ (Pif = “full’)
pyaw-i-cdkbs _¢Be a good man!’ (pyaw-i-cak = ‘good man’)

3.416. Voice. All forms cited so far are in the active voice. Tran-
sitive verbs show also a passive voice in all tenses and all moods.
The passive infinitive occurs only in the written language. Passive
forms are derived from the present stem of the verb: to this are
affixed, in the following sequence, the passive characteristic /r/, the
thematic vowel (/a/ for past tenses and /e/ for the present stem), and
the verbal suffixes of 3.411. In the following diagram of passive forms,
parentheses indicate features which may or may not occur, depending
on the particular tense and mood:

(?0-) pres. - 4 pers. (tense
(bi-) stem é num. signs)

While only transitive verbs receive passive inflections, these
inflections themselves are exclusively those that intransitive verbs
regularly take. And while passive forms are regularly based on the
present stem of the verb in question, the passive form itself may
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show a past stem (with thematic vowel /a/) or a present stem (with
thematic vowel /e/). Thus: ’

kadt-kaZ- ‘to kill’ -~ Passive stem: kuZr-
Present Passive: kua%ré- —  ?okuZrém ‘I am killed’
Past Passive: kuZrd- -~ kuZrdm ‘1 was killed’

The following passive forms are irregular:
(1) passive based on past rather than present stem of verb, as

Verb Passive Stem
w-ut-:le-ll-_ ‘to say’ wuatr- - Powatré ‘it is said’
bist-:bys-|by- ‘to hear’ bistr- - bistrdwo ‘it has been

heard’
wist-:owé(t} ‘to want’ wistr- — wistrd ‘it was wanted’

(2) the vowel of the present stem varies with zero of the passive
stem, as

bird-:bs-|b- ‘to carry’ br-
ki_rd—:ka—lk— ‘to do, miake’ kr-
da-:de-[d- ‘to give’ dr -

(3) there is a vocalic alternation-between the present and the
passive stems, as

xward-:xo-[xw- ‘to eat’ xur -

and (4) zero vowel ofithe present stem varies with vowel of the
passive stem, as

girt=:gr- ‘to take’ gir-
Voice denotes-the relationship between the subject (for which see
5.21) and the action of the verb: the verb in the active voice has as
the goal (or direct object of the verb, for which see 5.22) something

other than the subject; a passive verb, on the other hand, is one whose
subject is also the goal of its action, as

?shenim ‘I bring’ : “?chenrém ‘I am brought’
In some cases the passive has a potential meaning, as

?okiFen¥é ‘it is rubbed off’ or ‘it can be rubbed off’
twani-:twan-  ‘to be able’ : ?stwanré ‘it is possible’

On the basis of the present passive stem in /re-/ and the past
passive stem in /ra/there can be formed all five tenses in the indic-
ative, the present and the preterite in the subjunctive, and the impez-
ative. These all receive the verbal suffixes of 3.411.

Following is the passive of /xward-:xo-|xw-/ ‘to eat’:
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Present Tense:
rresen. -~ 0°-
Indicative

?2gxurém ‘] am eaten,

?oxuréyt I am pestered
?oxurét to death’
?okuréyn

?oxurén

?oxurén

Preterite Tense:

xurdm ‘] was eaten’
xurdyt
xurd

xurdyn
xurdn
xurdn

Present Perfect Indicative:

xurdwim ‘I have been
xurdwit eaten
xurdws

xurdwin
xurdwin
xurdwin

Imperfect Indicative:

?9xurdm ‘I was'being
?axurdyt eaten’
?oxurd

?oxurdyn
?axurdn
?oxurdn

(Infinitive: xurdn ‘to be eaten’)

3.421

Subjunctive

bixurém ‘that I be eaten’
bixuréyt

bixurét

bixuréyn

.bixurén

bixurén

bixurdmaye ‘had I been eaten’
bixurdytayo

bixurdys

bixurdynays

bixurdnaye

bixurdnaye

Past Perfect Indicative:

xurdbum ‘I had been eaten’
xurdbuyt

xurdbu

xurdbuyn
xurdbun
xurdbun

Imperative:

bixuré ‘be eaten!’ (sg)
bixurén ‘be eaten!’ (pl)

Past Participle:

3.42. Non-inflectional Processes.

xurdw ‘having been eaten’

Verbs constituting an entire utterance can indicate goal and nega-
tion by means of affixes. While these are not matters of inflection,
they are closely related to the inflections of verbs, and are described

in this section.

3.421. Pronominal Goal. Any transitive verb except /twanif:twan-/
‘to be able’ can indicate pronominal goal, i.e., the person agd'ﬁumber
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of the direct object of the verb, in any tense and mood. The affixes
expressing pronominal goal in the present tense are different from
those of the other tenses: in the present tense, the pronominal suffixes
of 3.0 (3) are inserted immediately before the stem. The following
illustrations are based on the form /?ondse(t)/ ‘he knows, is acquainted
with?’, from /nasi-:nas-/ ‘to know’:

Indicative Mood: Subjunctive Mood:
?omndse  ‘he knows me’ bimndse ‘let him know me’
?otndse ‘he knows you’ bitndse ‘let him know you’
?oyndse ‘he knows him’ bindse ‘let him know him’
?omanndse ‘he knows us’ bimanndse ‘let him know us’
?stanndse ‘he knows you’ bitanngse ‘let him know you’
?syanndse ‘he knows them’ biyanndse ‘let him know them’

Imperative Mood: bimndse ‘become (sg) acquainted with me!’
bimndsin ‘become-(pl))acquainted with me!’

All other tenses use the pronominal suffixes.of 3.0 (3) for subject and
the verbal suffixes of 3.411 for object,\with zero suffix in the 3rd
singular. The order of suffixation is different in the imperfect tense
from the other tenses: in the impezfect, the subject affix immediately
precedes the stem (as it does whienrthere is no suffix for goal) and
the object suffix follows the stem, as in

?oyk#st ‘he was killing’ : ?oyk#stim ‘he was killing me’
?oyks#stit ‘he was killing you (sg)’
?oyks#stin = ‘he was killing us’

?omankyst ‘we were killing (him)’

?omankydstit\~ ‘we were killing you (sg)’

?atank#dtin ‘you (pl) were killing them’

In the preterite, present perfect, and past perfect tenses, the sub-
ject and object suffixes are both suffixed. In the following, all exam-
ples are from the preterite tense of /bini-:bin-/ ‘to see’:

(1) In general, the subject suffix precedes the object suffix:

binimit ‘I saw you (sg)’ biniyanin ‘they saw us’
binitim ‘you (sg) saw me’  binitin ‘you (sg) saw us’
binimanin ‘we saw you (pl); binimanit ‘we saw you (sg)’

we saw them’
binitanin  ‘you (pl) saw us’

Exceptions are:

(2) The 3rd singular subject suffix always follows the other suffix:
binimi ‘he saw me’
biniti ‘he saw you (sg)’
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bininil ‘he saw us; he saw you (pl); he saw them’

(3) The 1st singular always precedes a plural suffix, regardless
of which is subject and which is object:
binimtan ‘you (pl) saw me’
binimyan ‘they saw me’
binimin ‘I saw them’

These same rules obtain for the present perfect and past perfect
tenses; a few examples are given for each of these tenses:

Present Perfect:

xwarddms ‘I have eaten’ : xwardimin ‘I have eaten you (p1)’2
I have eaten them’
xwarddtans ‘you (pl) : xwarddtanin ‘you (pl) have eaten us’

have eaten’
Past Perfect:

xwdrdibum ‘I had eaten’ : xwirdibumi “(‘he had eaten me’
xwérdibumit ‘I had eaten you (sg)’
xwérdibutanin ‘you (pl) had eaten us’

3.422. Negation. The negative préfixes are /nd-/, /n§-/, /mé-/, and
fni-/. In addition to their basic meaning of denying of the realization
of the action or state denoted by the)verb, these various prefixes also
signal tense and mood.

In the present tense, /nd-Ais.in opposition to the /?a-/ of the indic-
ative mood and /n§-/ is in 6pposition to the /bi-/ of the subjunctive;
and in the imperative, /m%-/ is in opposition to /bi-/. Thus:

Present Tense:

Indicative: ?axdm ‘I eat’ yém ‘I come’

ndxom ‘I do not eat’ ndyem ‘I do not come’
Subjunctive: bixém ‘shall I eat?’ bém ‘shall I come?’

nSxom ‘shall I not eat?’” ndyem ‘shall I not come?’
Imperative: bixé ‘eat!’ waro ‘comel’

mé&xo ‘do not eat!’ mdéye ‘do not come!’

The negative imperative of /hat-:ye-|y-/ is irregular in that it is based
on the present stem /ye-/ rather than on the imperative stem fwor-/
The prefix /ni-/ occurs only in the present tense and with two verbs:
(1) the present negative of /-bu-:Cim |Vm;ho-b-/ ‘to be’ is /ni-/ plus the
verbal suffixes with /o/ in the 3rd singular, as /nim/ ‘am not’; /niye/

IThrough regular morphophonemic processes, /i +i > i/ (see 2.311)
and /i +i > i/ (see 2.312).
2Tha.t_is, ‘I have pestered you to death,’ etc.
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‘is not’; and {(2) the present negative of /hs...bushs...Ca|Vya/ ‘to have’
is /ni-/ plus the verbal suffixes with /-yeti/ in the 3rd singular plus
the suffix /-o/ (except that /-a/ does not occur in the 3rd singular), as
/nima/ ‘I do not have’, /niyeti/ ‘he does not have’.

In all tenses other than the present, the negative prefix is exclu-
sively /n§-/. /n§-/ is in opposition to the /bi-/ of the subjunctive, but
not to /?e/, which it precedes. Transitive verbs in the negative in the
past all take the regular pronominal suffixes immediately after the
negative suffix (in the positive the person-number suffixes follow the
stem); intransitive verbs in the past are of the same formation in the

negative as in the positive except for the addition of the negative
prefix. These formations are summarized in the following charts:

Transitive Verbs:

tense ers. ast , illustrations
ns- P ?9- P -ibu- u -2 A ,n
num. stem : 1st sing. ind.
ret x ndmxward ‘I
. x x
P didn’t eat’
. ndm’osxward ‘|
impf. x x x x , .
wasn’t eating
£ x ndmxwardwe ‘]
res.pf. x X X X
P P haven’t eaten’
astof < < " x ndmxwardibu ‘]
pastpi. hadn’t eaten’
Intransitive Verbs:
tense ast ers.| illustrations
en ns- ?9- P -ibu- -u- P v 'r 1c.)n
stem : num. | lst sing. ind.
ret x % x néhatim ‘I
pret- didn’t come’
. né?shatim ‘I
impf, x x X x e .
wasn’t coming
res.of x « x x ndhatum ‘I
P ‘P haven’t come’
astof x x x < ndhatibum ‘I
pastpt. hadn’t come’

3.43. Summary of Verbal Features

Those verbal features for which the various tenses are inflected
are summarized in Figure 2 on the following page.
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aspect |transi-| mood voice pron{ negation
form |pers. num. |- o "
inc.fcpl.| tivity |ind.]sub.| act|pas.| goal| ndpdlm$§
pres X x x x | x X | x X X |x
pret x x x X x | x x | x x x
impf x x x x x x | x x x
prespf x X x x x | x x | x x x
pastpf x x x x x | x x | x x x
imptv | 2nd x X x x | x x x
past
¢ x | x x|x
par

Figure 2 Summary of Verbal Features
3.5. Particles
Words which do not have characteristic inflections (indeclinables)
are particles. These are subdivided into inteérjections, conjunctions,
interrogatives, numerals, prepositions, adverbs, demonstratives, and
relatives. The basis for these subdivisions is distribution in the

utterance — a syntactic rather than a‘morphological criterion. As the
criteria are distributional rather.than formal, the demarcation between
the subdivisions of particles is ‘mot always clear-cut and unambiguous.
Thus, there are instances of.a\single word, e.g. /dwai/ ‘after(wards)’,
filling the distributional patterns of both conjunction and preposition;
or of a word, as /bin/, functioning either as a noun (= ‘bottom’) or as

a preposition (= ‘undexr’}). Another type of intersectioning of syntactic
functions involves adjectives, as /cdk/ ‘good’, which can fill the dis-
tributional patterns of adverbs.

Not only do particles have zero features, but they are different
from the other form classes also in that they constitute a limited form
class whose members can be listed exhaustively, whereas the other
four form classes are open, or unlimited in the number of members
occurring in them. In the following sections all particles occurrring
in the corpus have been listed. Although particles are never declined,
they may receive displaced pronominal suffixes (see 5.4). But, even
here, interjections and conjunctions never participate in this construc-
tion.

3.51. Interjections

Interjections are particles which never receive either inflections
or pronominal suffixes. They are generally initial in the utterance
and usually constitute the entire utterance. They are conventional
verbalizations of emotions: surprise, delight, etc.
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gy , - '  €ah!’ (regret)
dferin~ fferim ‘bravol’
béle (more formal); 4, bd, Sy (less
formal); dre, arewdlls (emphatic) ‘yes’
ciryd . ‘cheerio!’ (a toast)
ds, dsy (asseverative, occurring only
v verbs, as inf/d§ b¥of ‘go onl)
samdn ‘alas; woe’
hg ‘ahal!’ (triumph)
midrhaba ‘hello’
né?; ndxer (emphatic) ‘no’
néE ‘here’s to you’ (a toast)
ox8y ‘ah!’ (delight)
txw4 ~ tuxwd ‘indeed!’ (surprise)
%6 ‘I sayl? (accosting)
y8le ‘hurry up!’

3.52. Conjunctions

Conjunctions, like interjections, neverireceive affixes, not even
pronominal suffixes. However, while interjections tend to be complete
utterances in themselves, conjunctiens characteristically introduce
a clause, certain of them even governing the mood of the verb in the
following clause. Listed below are the conjunctions occurring in the
corpus with meanings and illustrative utterances. Those in the first
group may be followed by verbs in either indicative or subjunctive
mood, and those in the¥second group are followed only by verbs in the
subjunctive.

(1) Conjunctions‘followed by either indicative or subjunctive:
bdtam ‘but’: :
bdlam ndzanim kéyt ‘But I don’t know who you are.’
bdtku (a) with present tense and especially with the preterite
this means future possibility: ‘might’:
batku #mBow bari ‘It might rain tonight’ (bari = ‘it rained’)
{b) ‘but’ (in contradiction to previous statement):
dmo spi nioe, bdtku ¥48s ‘This is not white, but black.’
cigks ~ cipki ‘because’:
cuipke hicim ndwe ‘Because I don’t want anything.’
dgine ‘otherwise’;
Sgine Zoxinkdy ‘Otherwise you would have drowned.’
ks (a) ‘when’:
k$ génjbum cimo bagd ‘When I was young I went to Baghdad.’
(b) ¢if’ (with preterite tense in same clause):
k8 kicimbu nasrin pé ?s1ém ‘If I have a daughter, I’ll call
her Nasrin.
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(c) ‘that’:
estd ko i{3im z6re... ‘Now that I have a lot of work...’
tondnst ‘well,then’ (to resume topic after interruption):
tondnat ?91én bo awd-i-pa3 mirdini3 x8lk péy pé bikenin, ¥4y
spardis ka... ‘Well, then, they say that, in order for people
to laugh at him even after his death, he requested that...’
wé~ Cu|¥w ‘and’ (w$é occurs in a more formal form of speech):
x6y amad$ ?okd wé jil-i-pak lobdr ?okd ‘He gets himself
ready and puts on clean clothes.’
¥{nis hdyow Zani¥ hdys ‘There is also woman and there is
also pain.’ (Proverb) i.e., women can be a pain.
wék ‘as’
w8k ?o1én, kurd zirskin ‘As they say, the Kurds are clever.’

(2) Conjunctions followed only by verb in subjunctive:
b4 ‘let, have’ (indirect command):

b4 b¥oyn ‘Let’s go!’

b4 bet ‘Have him come.’

bdskim ‘maybe (so), probably’
bdskim bikrim ¢[I think that] maybe(I’ll buy it.’
dgor fif’ .
Sgor ndtwanim, ci pkdm ‘If ’m not able to, what shall I do?’
hotd ~ t4 ~ hatdku
(a) ‘until’:

hotd bimrim ‘until I die?

(b) ‘the more...the more’:

gém hota qilbe mboldy x650 bS insan ‘The deeper a lake is
the better swimming it is.” (lit., ‘lake as-far-as it-be-
deep its-swimming is-good for man’)

md&gor f‘unless,\if not’ (after negative verb):

Sowdn-i-tir, lopa% nd, kéz ndbinit lo dsrows — méger sinemd
ndbet ‘On other nights, after nine, you won’t see anybody
outdoors - unless it’s at the movies.’

¥éns ‘maybe’ (uncertain possibility):

¥épe bikrim ‘Maybe I’ll buy it [and maybe not].’

x6Zgo ‘would that’:

xo0Zgo homd Sow Famazdnbways ‘Would that every night
were Ramazan!’

3.53. Interrogatives

Interrogatives are usually initial in the utterance, but occur medial-
ly in utterances when they introduce bound clauses (see 5.41). A
feature peculiar to interrogatives is that they have a syntactic as well
as a lexical meaning: signalling questions (see 2.232).

A special member within this class of particles is (D) /dye/, which
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is rare in colloquial Kurdish, occurring mostly in writing. It is
always initial in the utterance; it has no lexical meaning but serves
only to signal an interrogative utterance.

Interrogatives differ further from interjections and conjunctions in
that they may receive, for the most part, pronominal suffixes, and
may be the subject or object of the verb. The first group of interrog-
atives below are those which occur as subject or object of verb.

(1) Those occurring as subject or object of verb:

ci ‘what?’

cdnd ~ cédy~ c8n ‘how much? how many?’
kdm ‘which?’

ke ‘who? whom?’

kwé ~ kwd ‘where?’

(2) Those never occurring as subject or object:

(D) dyo (interrogative particle)
béci ~ b6; boci- ‘why?’ (see below for boci-)
cén ‘how??
ksy ‘when?’

The interrogatives /kwé ~kwd/, fkdm/, and /bdci~ bs; boci-/ occur
with the pronominal suffixes, /bo¢i=/taking the copula suffix /~a/ as
well. The resultant meanings vary with the particles, as follows:
/kdm/ or /kwé/ plus pronominal-suffixes receives partitive meaning,

as

kwét "oyesé ‘What part of you hurts? Where are you
hurting?’
kdmyan hdt ‘Which of them came?’

The pronominal, suffix added to /boci-/ has the meaning of referent;
this construction'can be (1) a request for meaning or (2) a rhetorical

question, as
bocits (1) ‘Why do you want it?’ or
(2) ‘Why should you want it?’

3.54. Numerals

While only thirty-one discrete forms occur in the corpus, these
thirty-one forms may be combined according to fixed patterns to
permit an infinite number of combinations. These forms and the
formulas for composing numeral compounds follow.

A numeral specifies quantity of discrete units. The cardinals are:

yék ‘1 Sost ‘6’ yanz$ ~yanzd§ ‘11’

dd €22 howt “p dwanz$ €127

sé €32 ho’t ‘g’ seanzd €13°

cwdr €4? né ‘9’ cward$ €14’

pénj ¢5? ds ‘10’ panzd = ‘15’
74




3.55

Sanzd ‘16’ si €30° hastd ‘80’

havvd ~hovds ‘17 cil ‘40° nawdd ‘90’
hoZdé ‘18 ponjd €50’ §8d ‘100’
nozd$§ ‘19° Bost €60’ hozdr €1000’
bist 20’ hoftd €70° milydn ‘million’

bilytin “billion’

While the numbers 11 — 19 seem in general to be composed of
the unit plus /d$§/, only /cwards/ shows this origin without modification.
frovvs ~ hovds/ and /he2dS/ show morphophonemic changes, /no-z-de/
shows the addition of an analogical element, and the others show the
insertion of /~an-z-/ between the unit and /(d)s/. Thus, except for
/cward$, it is simpler to treat these as discrete forms.

3.541. Compound Numerals. Compound numerals are formed
according to the following rules of composition:

(1) Cardinals over /bist/ ‘twenty’ are formed by 'listing the desired
numerals in descending order and suffixing /Cu|W/ ‘and’ after each
numeral except the last, as

sédu bistu dd ‘122’

(2) If /Cu|W/ is omitted, the product of the two numerals is indi-
cated, as ’
bist hazdr €20,000’
dwanzd$ ponjd  ‘twelve 502s?

Some examples of compound numerals are:
siw sé €33’ s8du nowddu ysk ‘191’
cilu pénj ‘45’ s€ s8du 3ost €360’
hozdrld no sédu panjdw cwdr 1954’

3.542. Numerals plus Pronominal Suffixes. Pronominal suffixes
appended to numerals indicate a partitive relationship; only the plural
suffixes occur.

ddyan ‘two of them’ bistyan ‘twenty of them’

3.55. Prepositions

Prepositions are particles which occur only in nominal phrases,
preceding the head of the phrase (for which see 5.11). The head of
the phrase may be not only a free form (noun, pronoun, etc.) but also
a pronominal suffix of 3.0 (3). Only two prepositions show morphemic
alternants; /io lle/ ¢in, at, from’ and /balpe/ ‘to’; see simple preposi-
tions below. The allomorphs /le/ and /pe/ occur with pronominal
suffixes and /la/ and /ba/ occur before nouns: e.g., /be bdwkim/ ‘to my
father’ and /péy/ ‘to him’. Included among prepositions too is the post-
position /C9|Vra...(9ws)/, a discontinuous form (see below).
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The preposition indicates the relationship between the head of the
nominal phrase and the rest of the utterance.

Prepositions may be simple (consisting of a single morpheme) or
compound (consisting of a simple preposition and a noun or another
preposition). Some prepositions may take /~aws/ or /da~ -ta~ -a/
appended to the object of the preposition to form a discontinuous
preposition. Suffixation of /~ews/ or the locative /da ~ -ta~ -a/ does
not create a new meaning for the resultant discontinuous preposition,
but merly fixes one of the several meanings of the original simple
preposition.

3.551. Simple Prepositions. A list of simple and discontinuous
forms, if any, follows; suffixes in parenthesis may or may not occur
with the simple preposition to form a discontinuous preposition, as
/ls...da/ ‘in’ (as opposed to 18/ ‘in, at, from?).

bd ‘against, in opposition to’:
howleri ba mriSik ndwere ¢An Erbilite doesn’t dare against.
a chicken’ (Proverb) (i.e., he’s very cowardly)
bdy ‘for the price of’:
dmo bay cénds ‘How much.does this cost?’
bé ~ bobé ‘without’
be g¢4ql ‘without intelligence, stupid’
ba Ipe (1) ‘to’ after expressions of discourse, giving, etc.:
bs qadir ?slém:‘céni’ ‘I say to Qadir, “How are you?”’
‘ (2) ‘with’ (means) (-owa)
" bo aw-i-sard Figit bitd5s ‘Shave with cold water!’
‘ (3) ‘in’ (with name of language):
.. bo kuwrdi“*in Kurdish’
_} v (4) “during’
: bs 38w ‘at night, by night’
(5) (adjectival expression):
bs quwdt ‘strong’
(6) (oaths)
bo xwa! ‘By God! Indeed!’
(7) (purpose)
hdt be krini ‘He came to buy it’ (krin = to buy)
bo (1) (indirect object): ‘to, for?’:
?oydém bo t6 ‘I’ll give it to you.’
(2) ‘intended for, as’:
bo jwani ‘as an ornament’
(3) “to’ (owa):
?acim bo bazdr{oewos) ‘I’m going to the market.’
dwdy ‘after’ (time)
dwdy du sagdt ‘after two hours’
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CaIVra...(aws) ‘to’ Ca[Vra is suffixed only to verbs, and swa may
or may not occur after the object of the prepo-
sition, as

?§cmo bazdrows fI’m going to the bazaar.’

bigdre korkdk ‘Arrive at Kirkuk!’ (bigé = farrive!’)
hot£ ‘up to, as far as’

hot4 korkdk ¥4y kird ‘He fled as far as Kirkuk.’
lafte (1) “in, at’ (-da~-ta~-a)

lo 8wek-i-zistdnda ‘on a winter’s night’

(2) ‘from’ (-owa)

1o Zdroskews ‘from the room’
pai ‘after’ (time, place)

paZ niwe¥s ‘after noon’
pes ‘before’ (time, place)

peZ niws¥S§ ‘before noon’
wdku ‘like’

wsku dmo ‘like this’

3.552. Compound Prepositions. Compound-prepositions are com-
posed of /la/ or /ba/ plus a noun, usually monosyllabic, or another
particle, as /la ndw/ (noun) ‘inside,’ /le pd3/(preposition) ‘after.’
These too may optionally form discontinuous compound prepositions
in f~awe/ and /-da ~ a/ without acquiring-new meanings. There is one
compound preposition in /ba/, which is listed first; then follows a
listing of compound prepositions in"/la/.

bosér (oaths) (sdr =<head’):
boser cdw C‘Atcyour service!’ (lit., ‘by [my] eyes’, a
formal response to a request)
lobdr (bdr = “front’)
(1) ‘because of’:
lobdr dmo ‘because of this, therefore’
(2) ‘on one’s person’
lobdri ?skd ‘He puts it on, wears it’
(3) *within oneself’ (ows)
lobsr x8yswa wiiti ‘He said to himself’
labin ‘beneath’ (bin = ‘bottom’)
lobin trumpelokd ‘beneath the car’
logst ‘with’ (accompaniment) (da~ a)
min lagol t6§ yém ‘I’ll come with you.’
This preposition may receive two pronoun objects, in which
case it means ‘to be talking with, addressing’, as in
log§lyim ‘I’'m talking to him’ (lit., ‘I with him’?)
logoel minyeti ‘He’s talking to me’ (lit., ‘he with me?)
The object always precedes the subject. The object is ex-
pressed by the independent pronouns of 3.3 for the 1st and
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2nd persons and by the pronominal suffixes of 3.0 for the
3rd person. The subject is expressed by the pronominal
suffixes with /-yeti|e/ occurring in the 3rd singular.
lokin...ows ‘beside’ (kin =‘side’)
lokinmewo d4 ni¥s ‘sit next to me’
1s14...oswo ‘beside’
laldtawoe ‘at your side, next to you’
londw ‘inside’ (-da)
londw ambirdda ‘inside of this well’ (bir = ‘well’)
lop4s ‘after’ (da)
lopa% né ‘after 9 o’clock’
lopés ‘before’ (-da)
lopeZ né ‘before 9 o’clock’
losdr ‘on top of’
lossr malokd ‘on the house’
lo¥ér ‘under’
loZér utelokd ‘under the hotel’
wésku ‘like’
wdku ema wdys ‘It’s just.like, this.’

3.56. Adverbs

Adverbs are particles which'may occur in verbal phrases as well
as in nominal phrases or initially in the utterance. Lexically, they can
be classified as adverbs of time, place, manner, or quantity. Syntacti-
cally, adverbs group together as follows: adverbs of time and manner
generally occur initially,in the utterance, as /dwai du pyaw hdtin bo
mat-i-éme/ ‘Later,;'two men came to our house’. Adverbs of place
can, like nouns, be-the subject of the verb, as /érem pe x8¥a/ ‘I like
it here’ (lit.,<‘here is pleasant to me’}), or the object of a preposition,
as /koy hdtit bo' éra/ ‘When did you come [to] here?’ Adverbs of quan-
tity can be pre-head modifiers in nominal phrases (for which see
5,112), as /géle kos/ ‘a lot of people’, or can modify the verb, as /zor
?0go¥é/ ‘he walks around very much’. And there is a special set of
adverbs, the preverbs, which are modifiers in verbal phrases (for
which see 5.12), as /tek cu-:c-/ ‘to disagree’. On the morphological
level, there is a special class of two adverbs which occur only as
unstressed suffixes on verbs: these are postverbs. One of them may
occur on any verb, and the other occurs on only the verb /da-:de-|d-/
‘to give’.

Adverbs are a closed class, and all adverbs recorded in the corpus
are listed below.

(1) Adverbs of time and manner.
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Time:

domdém ‘from time to time’ $msal ‘this year’ )

dorhdl ‘immediately’ - #mBew ‘tonight’

disbey ‘day after tomorrow’ pdr ‘last year?

dwai ‘later’ perdr ‘year before last’

dwéne ‘yesterday’ pado¥dz ‘in the future’

estd ‘now’ sb8y ~ sobhdyne ‘tomorrow’

hésta ‘still, yet’ ysksdr ‘straight,

fm¥o~dmro ‘today’ immediately’
Manner:

pékawo ‘together’ xdsaton ‘especially’

wd ‘thus, like this? inja ‘then, in that case’

(2) Place:

éro ‘here’ awé ‘there’

(3) Quantity:

cénd~cén ‘a few’ h&r ‘only’

gsle(k) ‘a great deal of’ hic ‘no’

hamd ~ homyd ‘each, every’ néxte(k) ‘a little of’

hénde(k) ‘a little of’ z6r ‘very’

(4) Preverbs: Table 5, on thefollowing page, lists the thirteen pre-

verbs with five common verbs, showing the resultant meanings.

Note: it is the preverb 'rather than the verb that receives pri-
mary stress; see\2322.

(5) Postverbs:

This has two meanings: ‘back to place of origin,’
as bom bids§ ‘Give it to mel’
and bom bid8rows ‘Give it back to me!’

The second meaning is ‘again and again’, des-
cribing a repeated action, as

pak ?okdm ‘I clean, peel (fruit)’
and pak ?skdmows ‘I clean, wash (truck)’
That is, a piece of fruit can be cleaned or peeled
but once, while a truck can-be cleaned or washed
many times.

Ce[vre ‘to’ (indirect object)

This postverb occurs only with /da-:ds-/ ‘to give’
where the indirect object is a pronominal suffix,
as ?7oddm ‘I give’
and “?od$me ‘I give to’.

The object of the phrase may also be expressed

Cowa|Vrows
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on the verb by pronominal suffixes in the present
tense, as
?adddme ‘I give to you’ (from *?astdsme)
and by the verbal suffixes (with zero in the 3zd
sing.) in past, as
dam ‘I gave’
and d4dmite ‘I gave [it] to you’
Table 5
The Preverbs
da-:de- hat-:ye-|y | cu-ic- |kird-:ke-[k-| na-:ne-jn.
b !
Prever ‘to give’ ‘to come’ ‘to go’ ‘to do’ ‘to put’
‘sh > fput in lst
d€ ‘down’ sharpen put in 28 | ‘descend’ . . .. ‘put dowr'
{pencil) lappearance
ddr ‘out’ Fcome out, [pass, ‘remove,
emerge’ escape’, | take out’
‘throw (a [rise,
hé 4 b
¥ up thing) up’ shine’
lé  ‘from’ ‘hit, touch ‘to do to, |‘cook, pre
play {(music} ~ '’ A do with’ pare food
lobdr ‘on’ ‘put on,
wear’
pe. ‘to’ ‘give to’
Fbe recon-
€k ‘together’| ‘collide?
P & COTEE) T | ciled with?
‘bite Fbring good [‘to go
é ‘with’ ‘
pews Wi sting’ luck’ through’
€ h 3 t d 3
¥4 ‘away’ wash away ge’ use ‘go away’ run ’
' (trans.) |to away
¥6 ‘down’ “pour in’
(to vessel)
té ‘into’ ‘put into,
. insert’
¢spoil
ték ‘dis-’ P_OI,’ ‘disagree’
stir
wér ‘from’ ‘shake’
(water)

3.57. Demonstratives

The demonstrative may be subject or object of the verb, as /dm?
ciys/ ‘What is this?’; or it may be a pre-head modifier in a nominal
phrase (see 5.112), in which case it is a discontinuous particle, as
/empyaw$/ ‘this man’.
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dmo ‘this’ dwo ‘that’
sam...C$§|Vys ‘this’ ow...CS|Vys ‘that’
3.58. Relatives

There is one relative particle, which is always initial in the clause
(see 5.4} and may be the subject or object of the verb. '
k8 ‘who, which, that, that which, etc.’
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CHAPTER IV
WORD FORMATION

4.0. Introductory

Chapter 3 presents word inflections - those affixation processes
which identify the various form classes. In this chapter, which treats
of word formation, inflections as such are ignored and the structure
of the word in its stem form is examined.l In Kurdish, words are
derived through reduplication, compounding, and affixation. Redupli-
cation and compounding deal with free forms, while affixation deals
with both free forms and bound forms.

Verb stems deserve special mention here. Verb stems are bound
forms to which various affixes are appended to derive either verbs
(finite forms) or nouns (infinitives). When verb stem's are compounded,
they result in nouns, just as nominal free forms’do. Thus, verb stems
are nominal forms.

Although finite verbs are formed from verb stems through affixa-
tion (present, preterite, imperfect, and present perfect indicative) or
compounding (past perfect and past perfect subjunctive, from past
stem compounded with /bu-:b-/ ‘tosbe’), this formation is described
in section 3.414 in conjunction with-verb inflection, since verb forma-
tion and inflection are closely‘tied to each other. Formation of infinj-
tives is described in 4.31, andthe compounding of verbal stems to form
nouns other than infinitives\is described below in section 4.2.

In the present chaptér;-the period (.) indicates morphological
boundaries and not necessarily syllable boundaries or juncture.

4.1. Reduplication

Reduplication is the repetition of a complete word stem, thereby
deriving a new word stem. The underlying word stems are nouns.
The derivative word may have a distributive meaning, as in /darmmd&m/
‘from time to time’ from /ddm/ ‘period of time, while,’ or it may
strengthen the meaning of the underlying word, as in /pelepsl/ ‘great
haste’ from /psld/ ‘haste’. Reduplicated forms based on words of the
pattern /CVCa/ show loss of the second /-8/, as in /gizegiz/ from /giz$/.

domdém ‘from time to time’ < d&m  “period of time, while’

pecpéc ‘zigzag’ < péc ‘curve’

xilxitokd ‘top’ (that spins) < xit ‘a spinning’ (/-ok$/ =
diminutive suffix)

polapsél ‘great haste’ < peold  ‘haste’

gizagiz kirdin ‘to complain’ < giz§ (the buzzing of a bullet)

Iinflection shows grammatical meaning —defined by Bloch and Trager
.in their Outline of Linguistic Analysis as the “element of meaning which
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.2. Compounding

Compounding is the joining together of two words to form a new
(i.e., derivative) word. This may be effected either with or without a
composition vowel (/-o-/ or /-u-/). If the composition vowel /-u-/ ‘and’
occurs, the derivative word is a coordinate compound (see 4.23). In
the other two cases there is usually a modification (i.e., a describing)
of one term by the other. The modified term is called the head.

There is a special class of compounds which includes not only free
forms but bound forms as well: those containing verb stems (see 4.0).
Verb stems are compounded in some instances to form certain verb
tenses (see 3.414) and in other instances to form noun compounds (see
illustrations below). It must be pointed out that the verb stem is clas-
sified in the form class of nouns, as those derivative words which have
verb stems as head are of the form class of nouns.

Compounds formed without composition vowel are-called descriptive
compounds. Of those formed with a composition vowel, those with /~a-/
are called emphatic compounds and those with /-u-/ are called coordi-
nate compounds.

4.21. Descriptive Compounds

Descriptive compounds are formed. of two words without composition
vowel: verb stems, although not free forms, also enter into the forma-
tion of these compounds. The ordering of the members of the com-
pound may be semisyntactic (S8}, or roughly paralleling the order thesg -
items would have as free forms in a larger utterance such as a clause;
or it may be asyntactic.(AS), or contrary to the syntactic arrangement
of words in larger utterances. The groups of descriptive compounds
below are marked SS, or AS as the case may be.

The second member of the descriptive compound is the head, being
modified by the first member. All form classes except pronouns occur
as the head. All descriptive compounds are nouns, except that those
descriptive compounds which have adjective heads are adjectives.

Word stress is always on the final syllable. The period (.), as
mentioned above, indicates morphological boundaries ‘and not neces-
sarily syllable boundaries or juncture.

differs from one member of a paradigm to another” (page 68); it never
changes a word from one form class to another. Derivation through
affixation, on the other hand, is the creating of a new word stem from
a given underlying word stem, and so involves a potential change in
form class. The past stem of /xward-:xo-[xw-/ ‘to eat’ is inflected
when it receives the first singular suffix /fim/ giving /xwdrdim/ ‘I ate’
(as opposed to ‘you’, ‘he’, or anyone else), but word derivation is
illustrated when the past stem receives the suffix fin/ to derive the
noun (infinitive) /xwardin/ ‘to eat’.
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4.211, Noun Compounds ' BN

P

(1) Noun + Noun (AS):
tir.birZdn ‘beautiful person’  (lit., ‘arrow eyelashes’)

mar.masi ‘eel’ (*snake fish’)

niws¥0.x8w ‘noon nap’ (‘noon dream?’)

zir .brd ¢step-brother? (‘tree-stump brother’)

golat.yari  ‘a bad move or play’ (‘mistake play’, in
backgammon)

sor.bdn ‘roof’ {*head plateau’)

la.d€¢ ‘countryside,country’ (‘side village’)

kor.fro¥tin ‘donkey selling’ (this compound is SS)

(2) Particle + Noun (SS):
cwar -pé ‘quadruped; donkey’ (‘four leg’)
du.zmdn ‘a deceitful person’ (‘two tongue’)

(3) Noun + Particle (AS):
gian.labdr  ‘animal’ (*soul on’ = ‘soul possessing’)

(4) Noun + Verb Stem (SS):

If the verb stem is of a transitive verb, the noun member is the
direct object of that stem and the verb stem has the meaning of
actor; if the stem is of an intransitive verb, the noun is its
subject. Both present and past stems of verbs occur, as well
as the passive (of one«werb). Verb stems which end in a vowel
receive the agent suffix /-r/.

(a) present stem:

Fosm.gir ‘photographer’ (‘picture take’)
kagcz.nds ‘letter ~writer’ (‘letter write’)
taj.bdx3 (proper name) (*crown give’)
kiaw.Ffén ‘shoe thief’ (‘shoe steal’)
kalok.fré3s ‘melon vendor’ (*melon sell?)
kor .fré3 ‘donkey seller’ (‘donkey sell’)
Vowel stem with agent suffix -r:
sog.36r ‘dog washer’ (‘dog wash-er’)
(professional) (8o~ = ‘wash’)
mogal.xér ‘employee’ (‘salary eat-er’)
(xo0- = ‘eat’)
for§.faxdr ‘one who spreads (fa xist-:xo-|x- =

carpets’ (as profession) ‘to spread out’)
With vowel change and agent suffix -r: (see 4.31(4))

cskma.bér ‘soldier’ (boots wear-er)
(bird-:be—]b- = ‘to carry,
wear’)
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(b) present passive stem:
dit.gir ‘sad, grieved’ (‘heart taken’)
la.gir ‘supporter, (‘side taken’)
follower, -ite’
(c) past stem:

foZ.holdt ‘sunrise, east’ (‘sun arose’: hol hat =

(pro FoZ.hathdt) ‘he, it arose, came up’)
(d) past stem less dental stop:

nan.kir ‘baker’ (‘bread make’)

(5) Adjective + Verb Stem (SS):
dur.bin- ‘far seeing’ in durbini ‘farsightedness’
(-1 = nominal suffix with meaning of quality or state: see 4.313)

4,212, Adjective Compounds

Noun + Adjective (SS):

dil.tey ‘grieved’ (‘heart tight’)
sor.spi ‘hoary’ (‘head /'white’)

dit .Ekdw ‘heartbroken’

gs9a.x63 ‘witty’ (¢speech pleasant’)

4.22. Emphatic Compounds

Emphatic compounds are formed of two members joined by the
composition vowel /~o-/; nouns, adjectives, verb stems, ‘and particles
occur as members of emphatic'\compounds. The combinations of these
which actually occur are listed below. Note that the combinations
noun + /-a/ + adjective and‘adjective + /~a/ + noun both occur. The out-
standing feature of this type of compound is the fact that the first
member, regardless-of-its form class, receives the primary focus
of attention. Thus,'while the phrase /merd-i-pir/ (two words joined
by izafa: see Syntax, 5.11) is the usual way of expressing ‘the old man’,
the word /piromérd/ implies that oldness is a characteristic of the
man. Another feature of the emphatic compound is seen when this
type of word is compared with descriptive compounds. The latter are
quite well -established conventional forms, while emphatic compounds
seem readily capable of spontaneous formation. For example, a boy
employed at the hotel where I stayed was impressed by my tape
recorder, which has a black case. He consistently called it
[snoqe¥asokd/ ‘the black-box’, rather than referring to it in the more
usual way as /snoq-i-Fa¥oks/ ‘the black box’. Some emphatic com-
pounds, however, like /Fo3ab4/ ‘black wind’ (referring to a type of
dust storm typical of that area of the country) are quite conventional
and fixed in the language.

Inflections are attached to the second member of emphatic com-
pounds, as JowFoZoxoZands/ ‘those Good (old) Days also’.
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All emphatic compounds are nouns. The direction of modification
varies, according to the form classes involved: adjectives and particles
always modify nouns, and nouns always modify verb stems. In case
two nouns are members of a given compound, the second noun modifies
the first. The composition vowel /~a-/ seems to have a genitive mean-
ing, roughly equivalent to the izafa of 5.11. Compare also the pre-
&minent item suffix /-a/ in 4.31 (6). Word stress regularly falls on the
ultima.

(1) Noun + Noun (SS):

niw.s.¥6 ‘noon’ (*half +day’)
tul.s.ség ‘puppy’ (‘young + dog’)
band.s.xwén ‘belt cord’ (‘cord + blood’)
x0l.o.mé&3 ‘ash’ (*soil +1ly’)
dopk.s.zix  ‘piece of gravel’ (‘pebble tgravel’)
Zan.s.s&r ‘headache’ (*ache +head’)
ka¥.s.z4 ‘grandson’ (‘son(+offspring’)

(2) Noun + Adjective (SS):

bizin.s kewi ‘mountain goat’
snoq.s.Fo8sks ‘the black box’
xo8k.s.gowrd ‘elder sister’
qul.s.Fo3 ‘Negro’

(3) Adjective + Noun (AS):

(*goat + mountain’)
(‘box + black the’)
(‘sister + big’)
(‘Negro + black’)

Fo¥.5.bd ‘black wind’ (‘black +wind’)
pir.s.mérd ‘old man’ (‘old +man’)
pir.e.Zin ‘old woman’ (‘old +woman’)

(4) Noun + Verb Stem (SS):

§ir.s.xdr ‘infant’ (‘milk +drinker xo = ‘drink’)

(5) Particle + Noun (SS):

pas.o.FS% ‘future’ (‘after +day’)

4.23. Coordinate Compounds

Coordinate compounds consist of two words (including verb stems)
joined together by /~u-/ ‘and’. The two meinbers are usually of the
same form class, and the resultant compound is of the same form
class as its members. If the compound is composed of an adjective
and a particle, the derivative is an adjective. The meaning of the
coordinate compound is usually the sum of the meaning of its constit-
uent parts, but occasionally the compound has a figurative meaning as
well. There is no head and no modification. Stress is on the ultima.

(1) Noun + Noun (= Noun):
cop.u.Fdst ‘left hand and right hand’
copu¥dst-i-xoy ndzane ‘He doesn’t know his left hand and
his right hand’ = ‘He’s quite stupid.’
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buk.u.5uss ‘toys’ (‘bridegroom and glass’)
gir.u.tir ¢swords and arrows’
dost.u.braddr ‘friends’ (‘friend and friend’)

sard.u.gérm ‘cold and hot’
$§mo sardugdrmi nddiws ‘This fellow hasn’t seen cold and
hot’ = ‘He can’t tell right from wrong.’
The meaning of the following two items is not the sum of the
meanings of their constituent parts:
xat.u.zd ‘cousin’ (‘uncle and offspring’)
xat.u.Zin faunt’ {‘uncle and wife?)

(2) Adjective + Adjective (= Adjective):
Ffast.u.cdwt ‘dishonest’ (‘straight and crooked’)

(3) Adjective +Particle (= Adjective):
rek.u.pék ‘in order, in tip-top shape’ (‘arranged and together?)

(4) Verb Stem + Verb Stem (=Noun):
hat.u.cé ‘coming and going, loitering? /{‘come and go’)
hatucé ndbe ‘No Loitering’
xward.u.bird ‘eating and plucking’ (‘eat and carry’)
(flowers, vegetables)
xwardubird niys ‘No eating or plucking’

(5) Verb Stem + Negation + Verb Stem (= Noun):
x0.nd.xor ¢One who does hot eat’ (‘eat-not-eater’)
This is the unique occurrence of this type of compound.

4.3, Suffixation

In this section are treated those bound forms (all are suffixes
except for two prefixes) which, when affixed to an underlying word,
result in new word'stems. Affixes are classified according to the
form class to which they convert. Thus, affixing a nominal suffix
results in a noun, and so on.

4.31. Nominal Suffixes

Nominal suffixes, that is, those which convert to the form class of
nouns, occur suffixed to nouns, adjectives, verb stems, and particles,
and, in the case of one suffix, to phrases. Most suffixes occur exclu-
sively with a single form class, but a few are appended to more than
one form class.

(1) Nominal suffixes occurring with nouns:
1) -aysti (abstraction: state or condition):
xizmayoti ‘relationship’ < xizim  ‘relative’
2) -bdz ‘one who is fond of’
sogbdz ‘dog fancier’ < s8ég ‘dog’
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3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

11)

12-18)

pulbdz ‘spendthrift’ < pidl ‘money’
hatiwbdz  ‘homosexual’ < hstiw ‘orphan’
niktobdz  ‘comedian’ < nuktd ¢ joke?
-ci ‘one who works with’:
wutuci ‘launderer’ < wutd ‘iron’
boyagci ‘bootblack’ < boydg  ‘shoe shine’
-ddn ‘receptacle’:
Sokirddn  ‘sugar bowl’ < Bakir ‘sugar’
xweddn ‘salt shaker’ < xwé ‘salt’
agirddn ‘fireplace < agir ‘fire’
~-ddnd (quality or state):
agaddnd ‘alertness’ < agd ‘care’
-owdn ‘one related to’:
Baxowdn ‘mountaineer’ < &dx ‘mountain’
qazowdn ‘goose tender’ < qdz ‘goose’
kostyowdn ‘sailor’ < ka¥ti ‘ship’
-swari ‘people, nation’:
kurdewari ‘the Kurdish people’ </ k#rd ‘Kurd’
-gd ‘place’
kargd ‘workshop’ <A\ kdr ‘work’
dadgd ‘court’ <“d#d ¢justice’
-istdn “‘place’
kurdistdn ‘Kurdistan’ < kaird ‘Kurd’
daristdn ‘forest’ < dér ‘tree’
-xand ~ -x4n ‘room),-building’
cayxan$ ‘tea, shop’ < cdy ‘tea’
Zerxdn ‘basement’ < Zer ‘under part’
-zd  ‘child of’
brazd ‘brother’s child’ < brd fbrother’
purzd faunt’s child’ < pur ‘aunt’

-la; -ul$; -Zols; -ok$; ~ockd; -ilks; -1ok4 (diminutive suffixes)
These indicate smallness, and, in some instances, endearment.

Choice of suffix is not predictable.

-lok& is composed of -18

and -okd, expressing greater degree of smallness.

-le  : toBpils
-uld : mezuls
-%0l% : karZold
-ok3 : minatok$§
-ockd : matockd
-ilk$ : cawilk$
-lok$ : toBpiloks

‘small wooden dish’ <
‘mosquito’

¢small ewe’
‘(dear) little child’
‘little house’
‘eyeglasses’ <
‘very small wooden dish’ < ta¥p{ ‘wooden dish’

<

AN NA

(2) Nominal suffixes occurring with adjectives:

1)

-4 (quality or condition):
sardd ‘(the) cold’
gormd

‘heat’
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més  ‘fly’
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mingi ‘child’

mdl ‘house’

cdw  ‘eye’

‘cold’ (adj.)
‘hot’




4.31

2) -ai (state or condition):

sowzai ‘greenness’ < séwz ‘green’
dreZai ‘length’ < dreZ ‘long’
kwerai ‘blindness’ < kwér ‘blind’

(3) Nominal suffixes occurring with nouns and adjectives:
1) -i (quality or state):

Nouns:
dayki ‘motherhood’ < ddyk ‘mother’
minai ‘childhood’ < mindt ‘child’
Adjectives:
jwani ‘beauty’ < jwédn ‘beautiful’
piri ‘oldness’ < pir ‘old’
caki ‘goodness’ < cdk ‘good’

2) Ceti[Vyeti (state or quality):
pyaweti ‘humanity’ < pyaw ‘man’
brayeti ‘brotherhood’ < brd ‘brother’
pireti ‘oldness’ < pir fold’

(4) Nominal suffixes occurring with verb stem's:
1) -~gdr (agent):
kirdgdr ‘Creator’ < _kird-:ko-|k- ‘do, make’
2) Cin|Vn (underlying notion of verb stem) this occurs on past
stem to form the infinitive,lor/verbal noun:
kirdin ‘doing, making” < kird-:ks-|k- ‘to do, make’
ddn ‘giving’ < da-:de-|d- ‘to give’
3) C#|Vr (agent) occurs only on present stems ending in a vowel,
sometimes with @¢companying vocalic alternation:

mogadxdr ‘employee’ < moatds ‘salary’;
xward-:xo- lxw- ‘to eat’
cakmoabdry, ¥soldier’ < coakmd ‘boots?’;

bird-:bo-|b- ‘to carry’

(5) Nominal suffixes occurring with nouns and verb stems:
1-2) -nék; -6k (‘characterized by’). These are the same in mean-
ing but are not predictable in distribution:
-nék: tirsnék ‘coward’ < tirs ‘fear’
grindk ‘cry-baby’ < gri-:gr- ‘to cry’
-6k: kirmék! ‘worm-eaten’ < kirim ‘worm’
go¥dk ‘one who loves to walk, ‘
can’t sit still’ < goFfa-:gofe- ‘to walk’

(6) Nominal suffix occurring with nouns, adjectives, verb stems,
pronouns, and nominal phrases (for which see 5.11):
-8 (preéminent item) this suffix indicates a particular item

lFor these morphophonemic processes involving syncope of fi/
and assimilation of /8/, see 2.312 and 2.321 respectively.
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which typifies a class of items par excellence; or it merely
points out a specific item:

sward ‘cavalryman’ < swdr ‘horseman’
dans ‘grain’ < dén ‘grain, feed’
Bird ‘rag’ < Bir ‘ragged’
Zmars ‘number’ < Zmard-:Zmer- ‘to count’
swang ‘they’ (definite antecedent)

< owdn ‘they (indef.)
bekard ‘lazy person’ < be kdr ‘without work’

(7) Nominal suffix occurring with particles:
-16 (hypostasis). This is suffixed to cardinal numerals to
give citation form: the name of a number, without reference
to quantity of items:
sozisl ‘a six; the sixes’ (in cards) < %83 ¢six’
dulé ‘a deuce’ <) dd ‘two’

4.32. Adjectival Suffixes

Adjectival suffixes derive adjectives from nouns, adjectives, verb
stems, and particles. There are also‘two/prefixes, /n§-/ and /n4-/,
which derive adjectives from adjectives:

(1) Adjectival suffixes occurring with nouns:

1) -awi ‘covered with’:

qorawi ‘muddy”’ < qébr ‘mud’

bofrawi ‘snow-covered’ < b&fr ‘snow’
2) -i (gentilic):

FoZawai ‘western’ < ¥FoZawi ‘west’

gisai ‘Christian’ < ¢isa ‘Jesus’

qawai ‘brown’ < qaws ‘coffee’
3) -m#énd < ‘having’

dadmdnd  fjust’ < dfd - ‘justice’
4) -in ‘characterized by’:

formin ‘bashful’ < Borm ‘bashfulness’

tukf_n ‘hirsute’ < tuk ‘hair?

{2) Adjectival affixes occurring with adjectives:
1) -bdw ‘of the shade of’:
surbdw ‘reddish’ < sdr ‘red’
2-3) né-: nd- (negative). Certain adjectives take only n&-, others
take only nd-, and others take either:

nétiz ¢dull’ < tiZ ‘sharp’
ndrek ‘disarranged,
' dishonest’ < ¥ék ‘straight’

1See footnote on the preceding page.
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néxos ¢i11?

ndxos ‘unplea.sant’} < x6s ‘pleasant’
4) -ol$ (diminutive)

kizols

‘somewhat dull, gloomy’
< kiz
(3) Adjectival suffix occurring with verb stems:

Cd|VWw ‘having...” suffixed to past stem of verb to give the
past participle (see 3.414 (5)).
xwardd

?awsdw

‘dull, gloomy’

‘having eaten’

< xward-:xo-
‘swollen’

‘to eat’

‘to swell’

(4) Adjectival suffix occurring with nouns and particles:
-and ‘like or pertaining to’:

< Pawsd-:?awsé

kicang$ ‘girlish’ < kic fgirl’
FoZand ‘daily’ < ¥6% ‘day’
dwang ‘twin’ < dd ‘two’

4.33. Verbal Suffixes

Verbal suffixes occur only with verb stems. Verb inflections are
described in 3.4. Also described there is verb formation, together
with the bound forms which occur in those formational processes,
namely /?s-/, /bi/, [u/, [-ibu-/, [ays)-bays/, /-r-/, ]-a-:-e/, and the
person-number suffixes. In addition, affixes indicating pronominal
goal and negation are described there.

Verbal suffix occurring'with verb stems:

C4nd|Vydnd-C én|Vyén (causative) suffixed to present stems

of verbs:
tirsdnd-:tirsén- ‘to frighten’ < tirsd-:tirs- ‘to fear’
goydnd-:gayén- ‘to cause to arrive’
< goyst-:go-|g- ‘to arrive’
nwdnd -:nwén -

‘to put to sleep’ < nust-:nu-|nw- ‘to sleep’ .
4.34, Particle Suffixes

Particle suffix occurring with numerals: :
Cém |Vyém [uw8m (ordinal). Indicates position in a series of

items; may occur with increment (D) /<in/ without change in

meaning:
yok$m ~ (D)yokemin ‘first’ seydm ‘third’
duwsdm ¢second’

bistu penjsm ‘twenty-fifth’
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CHAPTER V
SYNTAX

5.0, The Utterance

An utterance is any stretch of speech preceded and followed by
silence on the part of the speaker. It may consist of a single word
(defined in 3.0 (1) as any free morpheme) or of more than one word.
Chapters 3 and 4 are devoted to the inflection and formation of single
words which make up an entire utterance. Chapter 5 takes up the
structure of utterances consisting of more than one word. These
utterances may consist of a phrase, a clause, or a combination of
clauses. The phrase is a construction consisting of a head and its
modifiers; it is merely an expansion of the head and functions syn-
tactically as a single item of the same form class as the head. The
clause is an exocentric construction with two heads —a subject and
a verb. Thus, the phrase and the clause are/defined syntactically
rather than phonologically. The expression syntactic unit” refers
to'any phrase or clause which is substitutable for a single word in
any given syntactic position (for which.see Clause Word Order, 5.23).

The definition of the clause arrived at in this analysis corresponds
to the definition of the sentence n traditional European grammars.
The definition of the sentence as‘used in this work is taken from Pro-
fessor Charles C. Fries: %a single free utterance, minimum or ex-
panded; i.e., it is ‘free’ in the sense that it is not included in any
larger structure by means of any grammatical device.”!

5.1. Phrases

The phrase ig\a'construction which consists of a single head and its
modifiers and which is substitutable for a single word in a given syn-
tactic position as defined in 5.23. Phrases are of two types: nominal
and verbal. These are described in the following sections.

5.11. Nominal Phrases

The head of the nominal phrase may be a noun, an adjective, a
pronoun, or a particle (interrogative, numeral, or demonstrative); the
head is a word described (modified) by the other words (modifiers) of
the phrase. The modifiers are of two classes: (1) those which follow
the head and are linked to it by the liaison morpheme /-i-/; these in-
clude nouns, adjectives, and pronouns; and (2) those which precede the
head but are not formally linked to it, including certain types of parti-
cles and nouns; these are called prehead modifiers.

lCharles C. Fries, The Structure of English (New York, 1952) 25.
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The liaison morpheme /-i-/ links two words or word groups into an
endocentric construction—one that contains a single head with one or
more modifiers. The hyphens in the transcription do not indicate
juncture, but only morphological boundaries. The traditional term
for this endocentric liaison morpheme is izafa, taken from Arabic
grammar, and will be used here to mean “the endocentric liaison
morpheme /-i-/.”

5.111. Minimal Nominal Phrases.

(1) The most common type of nominal phrase consists of head,
izafa, and modifier, which can be diagrammed thus:

The head may be a noun, an adjective, or a pronoun, and the modifier
may be a noun, an adjective, or a pronoun, as follows:

mindi-i-pcik ¢small children’

maéi-i-pyawskd ‘the house of the man’
pydwek-i-ba3l ‘a good man’

nidw-i-td ‘your name’ (not someone else’s;

cf.mdwit ‘your name’)
xorik-i-nusin ‘busy writing’

(2) The second type of nominal phrase consists of a head preceded
by a modifier without izafa, diagrammed as follows:

[modifier] [head|

In most instances of this type of nominal phrase, nouns occur as heads,
and certain particles (interrogatives, numerals, prepositions, adverbs
of degree, and demonstratives) occur as the prehead modifiers. The
head is always singular after interrogatives, numerals, and adverbs

of degree, and of course is surrounded by the constituent elements of
the discontinuous demonstratives fow...C$|Vy$/ ‘that’ and /em...CS|Vy§/
‘this’,

cdnd FoZz ‘how many days?’
du mind} ‘two children’
ls bogd ‘in Baghdad’
gdle kos ‘many people’
owBows ‘that night’ (38w = ‘night’)
In some instances the modifier is a noun and the head is a numeral, as
sagdt du ‘two o’clock’

A nominal phrase with a preposition modifier (e.g., /la bagd/) is
called a prepositional phrase. Prepositional phrases are unlike other
nominal phrases in that they do not have the same syntactic functions
as nouns (such as subject, object, etc.), but serve as modifiers-in the
verbal phrase (5.121) or clause (5.24).
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5.112. Expanded Nominal Phrases. The two minimal phrases of
the previous section can be expanded into larger constructions by
combining the two of them and/or by joining an additional phrase or a
clause as a modifier.

(1) Combination of the two minimal types of 5.111. The phrase may
be expanded to include particle, head, izafa, and modifier as defined
in 5.11. This is represented by the following diagram:

[modifier] [head]  -i-
du mindt-i-pcuk ‘two small children’
swBowaok§-i-serjé ‘that night in Serjo’
smi¥§-i-to ‘this deed of yours’
(i5 = ‘work, deed’)

(2) The phrase may also be expanded to include & head, izafa, and
a nominal phrase. The modifying phrase may be either of the basic
types of 5.111 or an expanded type of the preceding subsection.

ndw-i-mudir-i-mugdrif ‘the name of the director of education’

jasds-i-sod sat ‘a spy of a hundred years’
xané-i-be j8p ‘a noigy house’ (bs jéy = ‘with noise?’)
sobdb-i-amiZs-i-to ‘the reason for this deed of yours’

sagdt du-i-paZ niwa¥dé+ [ “two o’clock p.m.’

(3) A third type of expanded nominal phrase contains two prehead
modifiers and head, diagrammed as follows:

[@odifier] |modifier| |head|

copy be-dnsdfi ‘How unjust you are!’ (be insdf = ‘without
justice, unjust’)

(4) The head of the nominal phrase may also be followed by a modi-
fying (i.e., describing) clause introduced by the relative /ka/ ‘who’
and linked by izafa. As this construction involves utterances larger
than a clause, it is described in combinations of clauses, 5.322.

5.12. Verbal Phrases

The verbal phrase. is a construction consisting minimally of a head
and its modifier, in which the head is a verb and the modifier may be
an adverb, a noun, or an adjective; the modifier precedes the verb.

lTnodifier I Ihead'

A spécial type of verbal phrase has the copula (defined under (1) in
3.414; see also illustration in (4) in 5.121 below) and a predicate as
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modifier. The predicdte may be a noun or pronoun, in which case it

has the same referent as the subject, as ‘
swpyaw$ boyagciye ‘That man is a bootblack.’

Or, the predicate may be an adjective, an interrogative, or a preposi-
tional phrase, in which case it modifies the subject, as

céni? cdki? ‘How are you? Are you well?’
zor bs quwsti  ‘You are very strong.’ (be quwst = ‘with
strength’)

The verbal phrase is a syntactic unit; that is, it can fill the syn-
tactic role of a simple verb. Minimal types of verbal phrases are
presented in 5.121 and expanded types are presented in 5.122.

5.121. Minimal Types of Verbal Phrases. The following types of
minimal verbal phrases exist:

(1) adverb + verb: dsr kird-:ks-lk- ‘to take out, remove’
sagokd lers d8r ke ‘Take the dog out of
here!’
(2) noun + verb: bay ki.rd-:ka-lk- ‘to call, invite’

mold bap ?okd ‘He invites the mullah’

(3) adjective +verb: amad$ ki..rd-:ka-lk- ‘to make ready’
xoy am@ad$ ?ok4d ‘He gets himself ready’

(4) predicate + copula: be ins4f + copula ‘to be unjust’ (see 5.12)
¢oy be insdfi ‘How unjust you are!’

5.122. Expanded Types'of Verbal Phrases. The following types of
expanded verbal phrases.exist:

(5) adverb +adverb+ verb: = (1) +(1)
tek war da-:da—ld— ‘to shake’
aw tek wor ?ed4 ‘He shakes the water’

(6) noun +adverb +verb: = (2) +(1)
pond pe da-:de-|d- ‘to play a trick on’
béci pandit pe dam ‘Why did you play a
trick on me?’ (For construction see 5.4)

5.123. Verbal Phrases with Nouns and Adjectives. These verbal
phrases are very common in the language, and any noun or adjective
can potentially occur in a verbal phrase. The most common verb in
phrases of types (2) and (3) is /kird-:ks-|k-/ ‘to do, make’; other very
common verbs are /bu-:b-/ ‘to become’ and /da-:de-|d-/ ‘to give’. A
number of nouns and adjectives occur with both fcird-:ks-|k-/and
fbu-:b-/ with transitive and intransitive meanings respectively, as

fer kird-:ke-|k~ ‘to teach’ and fer bu-:b- ‘to learn’
pak kird-:ke-[k- ‘to clean’ and pak bu-:b- ‘to become clean’
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5.124. Verbal Phrase Diagram. The verbal phrase is diagramed
as follows:

adverb
adverb
noun verb
adjective
predicate copula
.2. The Clause

The clause is a construction consisting minimally of a subject and
a verb in agreement. It may also contain a direct objectl of the verb,
as well as modifying expressions in certain positions in the clause
and certain introductory expressions. These are described in the
following sections. The formula for the fully expanded clause is given
in 5.25.

5.21. Subject

The clause consists minimally of a subject and its verb. The
subject may be expressed within the verb by the person-number suf-
fix—the implicit subject—as in /h4t/ ‘he came’; thus, a verb may con-
stitute a minimum clause in itself. .Or the subject may be expressed
in a separate word —the explicit subject—as in /pydwek hdt/ ‘A man
came’. There is person-number ‘concord between the subject and the
verb. However, if the subject\is_a’ numeral, the verb is in the singu-
lar: see illustration (4) below. If the subject is /t6/ ‘you’, the verb
may be in the plural, to give)the effect of an honorific, as /t§ ci
?oxwénin?/ ‘What are you (polite) studying?’ The subject may be a
noun, an adjective, a pronoun, or a particle (interrogative, numeral,
adverb of place or quantity, demonstrative, or relative). The subject
may also be a nominal phrase (except prepositional phrases), and the
verb may be a verbal phrase. These various types of subject are
illustrated in the following sentences; the first word in each case is
‘the subject, except that in (8) /k$/ is subject:

(1) Noun cetokdn h$i hatin ‘The bandits ran away.’

IThe “indirect object” is expressed in Kurdish by a prepositional
phrase in /b$/ ‘to’ or /b6/ ‘to, for’ (see under 3.55). As these phrases
involve no syntactic arrangement different from any other prepositional
phrase, they are not treated here as separate items. The position of
the indirect object in the clause is described in 5.24, Order of Modi-
fiers. A special postverb expressing indirect object only with the
verb /da-:ds-|d-/ ‘to give’ is described on page 79.
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(2) Pronoun oawédni3 hic gso ndkan ‘They too do not speak.’
(-i% = ‘also’)
(3) Interr. k€& ?szdne ‘Who knows?’
(4) Numeral ddyan hat ‘Two of them came.’
(5) Adverb of Place éraom pe x83o ‘I like it here’ (lit., ‘here
is pleasant to me’)
(6) Adverb of Quantity hénde lo dostubraderokdni tedbir ?okén...
‘A few of his friends arrange...’
(7) Demon. d$ms bd3s ‘this one is all right.’
(8) Rel. éwo ko hat bd¥bu ‘The one that came was good.’

5.22. Object

Those clauses with transitive verbs may contain a direct object of
the verb. This object may be a noun, an adjective, a pronoun, or a
particle (interrogative, numeral, or demonstrative}), and names the
goal of the action of the verb. The following illustrate’each of these:

(1) Noun korskd bikrd ‘Buy the donKey!’

(2) Adj. konokdy xward ‘He ate the,0ld one.’

(3) Pronoun tom bini ‘I saw you.’ (For construction
see"5:4)

(4) Interr.  cit 7owé ‘What do you want?’

(5) Numeral dwdnyan ?okré fHe’ll buy both of them.’

(6) Demon. &wo ndzane ‘He doesn’t know that.’

5.23. Clause Word Order

In 5.21-2 subject and object are defined. The word order of these
is regular and fits the following formula:

(s) (0) v

in which S = subject, 'O = object, V = verb, and () means that the en-
closed item may or may not occur in any given clause. Thus, the
minimal clause consists of a verb with its implicit subject. If a sub-
ject or object is expressed, it fits into its respective position in this
formula. Following are the various types of basic and limited clausal
patterns.

5.231. Basic Clausal Types. The following types occur:

(1) V :hdt ‘He came.’
. pizbum ‘I was dirty’!
(2) S V :mini& yem ‘I’ll come too.’ (-i& = ‘also’)
(3) O V :d&stit mdc ?skam ‘I kiss your hand.’ (Formula of
respect)

1The predicate plus copula constitutes a type of verbal phrase;
see 5.12 and pattern (4) in 5.121.
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{4) S O V :xawesnmdl kagoezoks ?oxwéne ‘The host reads the
letter.’
Interrogatives are not necessarily initial in the clause, but go into
the (S), (O) positions according to their syntactic role, as
mosld ci ?oka ‘What is the Mullah doing?’ (ci = O)
to keyt ‘Who are you?’ (ke = Predicate)

5.232. Limited Clausal Types. These patterns are limited in the
corpus not necessarily in incidence but in the number of verbs that
occur in them. Type (5) is limited to such verbs as /pi¥4n da-:da-|d-/
‘to show’, and is relatively rare in occurrence. Type (6) is limited
to verbs of saying and is a special pattern for direct quotations. It is
especially common in anecdotes and similar narrative.

(5) (S) 0; O, V, : Two Accusatives. V, includes the verb
pisdn da-:ds-|d- ‘to show’, as
xoy wa mandd pisdn da...fHe showed him-
self so tired...’
(6) (S) V3 O; : Quotations. Vjsincludes verbs of saying,
as wat-:te-|t-"(‘to say’, pirsi-:pirs-
‘to ask’, as
mold ?31€ ydk qdc ‘The Mullah says,
“One leg”.’

5.24. Order of Modifiers

5.23 presents the word ofder patterns of the most basic elements
of the clause-~subject, object, and verb. A clause may also contain
modifiers, which fill certain positions in the clause. These positions
are indicated by M’g in\the following formula, which is an expansion
of the (S) (O) V formula of 5.23:

(8) ™M) (0) Mw vV (Mm)

Modifiers may be either phrases or single words. Those filling
position M' modify (describe) the following portion of the clause.!
Expressions occupying positions M" and M™ modify the verb; those in
position M" may be expressions of manner or the indirect object, and
those in M™ are generally expressions of place.

Expressions of place occur in M' or M™, and expressions of time
and manner usually occur in M!; expressions of time, however, may
occur in M™, thereby receiving special emphasis. When expressions
of place occur in M™ they more directly modify the verb.

The M positions are listed below with an accounting of what types
of expressions usually occur in them and whatever special meanings
they may have.

IModifiers of the subject are linked to it by izafa: see nominal
phrases, 5.1.
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(1) Position M': Expressions occurring here modify the entire re-
maining portion of the clause. They are generally expressions of time,
place, manner, purpose, accompaniment, etc. When expressions of
different varieties occur in M/, time precedes place and place precedes
manner, as

M?
time place manner

dwéne 19 mai-i-éms bo dost mdreki kust
yesterday at our house by hand he killed a snake

When two expressions of time occur in M!, the more general precedes
the more specific, as

bayani z4d hsl sta ‘He got up early in the morning’
(zu = ‘early’; bayan =. ‘taorning’)
dwéne Sow ‘yesterday evening’

With two expressions of place, the expressions-are interchangeable.

(2) Position M": Expressions in this position usually modify the
verb, as
kurdi bd% ?ozani ‘You know Kurdish well.’
The indirect object regularly fills this'position, as
ktebokdm bs ¥o36l frost (I'sold the book to Rashol.’

(3) Position M"; Expressions|in-this position mozre directly modify
the verb. Thus, when an expression of place, which can fill either M!
or MM, occurs in this position, it modifies the verb rather than the
clause as a whole. However, this is the regular position for expres-
sions of place when thé-verb is a verb of motion, as

cd bo kwe ‘Where did he go?’

A special meaning attaching to this position is that of emphasis:
when an expression which would regularly go elsewhere occurs in
this position more attention is focused on it, as ‘

ktebok&m fré&t bs ¥o86l ‘I sold the book to Rashol.’
waitim pet ‘I told you!’

5.25. Introductory Expressions

The clause as a whole is often introduced by a word or word group.
These may be a clause connector (as /w8/ ¢and’; see 5.31); an inter-
jection (as /x6/ ‘aha!’); a noun in the vocative (as /x8lkina/ ‘People!’);
prepositional phrases (as /lopad ndn xwardin/ ‘after eating’); or an
expression of time (as /jdrek/ ‘once’).

These introductory expressions are symbolized by 1 in the following
fully-expanded clause formula:

m () M) (0) MMM V(MW

99




5.3

.3. Combinations of Clauses

Sections 5.21-4 deal with the structure of the clause: An utterance
may contain a sequence of clauses, in which one clause may modify
another clause (see 5.321) or may modify a nominal phrase (see 5.322),
These syntactic roles are signaled by clause connectors, which are
discussed in 5.31. The structure of the clause always conforms to the
formula of 5.25, regardless of its syntactic function.

5.31. Clause Connectors

Clause connectors are particles which indicate the relationship
between a clause and the remainder of the utterance in which it appears.
Some connectors may occur in utterances consisting either of a single
clause or of more than one clause; others occur in utterances only of
more than one clause. The former are called independent connectors
(5.311) and the latter are called subordinate connectors (5.312). Cer-
tain connectors, whether independent or subordinate, regularly occur
in clauses with the verb in the subjunctive; these are treated in 5.313.

5.311. Independent Connectors. Counectors which can occur either
in a clause which itself constitutes the ‘entire utterance or in a clause
which is included in a larger utterance are called independent connect-
ors. These include certain conjunctions and the interrogatives:

Conjunctions: Interrogatives:
b ‘let, have’ 4dye (question: formal style)
b&Fkim fperhaps’ béci~bs Swhy?’
bdtam ‘but’ c8nd ‘how much?’
bsiku ‘perhaps’ ci ‘what?’
cipks ~ cipki” ‘because’ cén ‘how?’
dwai ‘afterwards’ kdm - ‘which?’
?8gins ‘otherwise’ ké ‘who(m)?’
tondnot ‘well, then’ kdy ‘when?’
wé ‘and’ kwé ~ kwd ‘where?’
x0zg$ ‘would that’

For illustrative sentences, see under conjunctions (3.52) and interrog-
atives (3.53).

The conjunctions occur only in position (I) of the formula of 5.25;
the interrogatives occur in (I}, (S}, or (O) depending on their syntactic
role: see 5.231.

5.312. Subordinate Connectors. Connectors which occur only in
clauses that are contained in larger utterances are subordinate con-
nectors. These include certain conjunctions and the relative /k&/, as
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Conjunctions: ' Relative:
Sgor ¢if* k& ‘who, which, etc.’
hots ‘until’
ks ‘when; if; that’
mégor ‘unless, if not’

For illustrative sentences, see conjunctions (3.52), and for relatives
see 5,322,
Subordinate connectors occur in position (I) of the formula of 5.25.

5.313, Connectors and the Mood of the Verb. Certain connectors,
whether independent or subordinate, regularly occur only in clauses
with the verb in the subjunctive. These are:

b4 miégor
bd3kim ¥4pe
dgar xo0zg8
hotd

All other connectors occur for the most part.with verbs in the
indicative. When they do occur with verbs in.the subjunctive, the
verb indicates, as a rule, an “unreal” type of‘action (see 3.415) or -
that the antecedent of the relative is indefinite (see 5.322).

5.32. The Clause as a Syntactic Unit

In an utterance containing two er'more clauses, any clause intro-
duced by a subordinate connector;-or by zero, for which a specific
subordinate connector is substitutable without change in meaning, is
a syntactic unit (see 5.0), and.is called a bound clause. Thus, since
the clause /bo t6yana bimaliyays/ ‘had they thrown it at you’ in the
utterance

ba téyana bimatiyays ?ebiyt be cwarpé °‘If they had thrown

it at you, you would have become a quadruped’

would mean the same if /§gor/ were added, it is a bound clause. The
other clause or clauses in an utterance are called free clauses. Bound
clauses may fill the positions (I), (M), or {(M™) of free clauses, form-
ing a sequence of clauses, or may modify a nominal phrase. Paragraph
5.321 describes the arrangement of bound clauses in larger utterances,
and 5.322 describes the arrangement of bound clauses as modifiers in
nominal phrases.

5.321. Sequences of Clauses. Bound clauses may serve as modi-
fiers in free clauses, filling the positions of (I), (M!), or (MM), forming
Sequences of clauses. In the illustrations of these positions, square
brackets [ ] indicate the bound clause that is filling the position in
question. See 5.24 for the meanings of these modification positions.

(1) Bound clauses in the position (I):
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() (S) v (Mm)

[6gor n&mdsnsws] x6m  %ozanim ¢i ?skom -
‘If you don’t myself I know what I’1l do

return it to me
‘If you don’t return it to me, I know what I’ll do.’

(2) Bound clauses in the position (M!):
(S) (M) v

smdni¥  [ke $ms ?obinin] ?stirsin...
these also when they see this they fear
‘For their part, when they see this they fear...’

(3) Bound clauses in position (M™): Clauses in this position may be
(a) subject of the free clause:

Vv (Mm)

ba¥tirs [ko bz#nin]
it is better that we know
‘It is better that'we 'know.’

(b) object of the free clause:
(S) v (Mm)

mold 7?obine [bormaioksy lo Swén-i-xdy nédmaws]

Mullah sees his rug in its own place is no more

‘The Mullah sees\that his prayer rug is no longer in its place.’
See also the.clause under (M™) in (1) above.

(c) receiving special emphasis:
@ (0) v Co(Mm)

tuxwd mald cit  ?okird [§gor bormailekétman nédaytayows]

indeed, mullah, what would you if we had not returned your
have done rug to you

‘What would you have done, if we had not returned your rug?’

5.322. The Clause as a Modifier of Nominal Phrases. A bound
clause introduced by the relative /k§/ ‘who’ may modify a nominal
phrase, whether or not the nominal phrase is in a clause, and, if it is,
regardless of its position in the clause. This construction (see (4) in
5.112) contains a head and a clause. The head may be a noun, a pro-
noun, or a demonstrative; if it is a noun or a pronoun, then it is regu-
larly modified by the discontinuous particle [ow...C§|Vy§/ “that’ or,
less often, /om...C§|Vy$/ ‘this’. This modifying clause is introduced
by the connector /kd/ ‘who’ and is linked to the head by izafa; however,
either /k8/ or izafa may be omitted without change in meaning. This
construction is diagrammed as follows:
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swnand-i-ko segokd xwdrdi kénbu ‘That bread that the dog ate
was old.’
amkass ko gorani ?aié bra-i-mine ‘This person who is singing
songs is my brother.’
$wo-i-xwdrdit Fitswe ‘That which you ate you will pass
[i.e., excrete],
Swa -i-kirdit ditows that which you did you will see again.’

(Proverb)

The head of the phrase is the antecedent of the relative /ké§/.
Further, /k8/ itself may be the subject of the verb of the clause which
it introduces. If it is the subject, and if its antecedent is indefinite
(that is, if the head occurs with neither the definite article nor a
demonstrative particle), then izafa does not occur, and-the verb which
agrees with /k&/ is in the subjunctive mood. In this'context, /§w/ ‘he’
and /éwo/ ‘that’ may be either definite or indefinite without difference
in form. This difference in mood and antecedent'is illustrated by the
following pair of sentences:

dwa ko zirdko sor 2?okowé ‘The one who is clever will succeed.’
dwo ko zirdkbe sor ?skowé ‘Whoeéver is clever will succeed.’

On the other hand, if /k&/ is not the-subject of the verb of the clause ‘

which it introduces, then that verb occurs with an affix for pronominal
goal (3.421) which is in person-number concord with the head modified
by the clause, as
amkosd ko to ?ayndsit bra-i-mins ‘This person whom you know
is my brother’ (Lit., ‘this person whom you know him is my
brother?’)
d&stek ko hakim'bib¥et xwéni niys ‘A hand cut off by a judge
merits no punishment’ (Lit., ‘a hand which judge cut it has no
blood?)
5.4. Displaced Suffixes
Every verb receives suffixes indicating the person and number of
its subject (see 3.411). Prepositions may receive pronominal suffixes
indicating the person and number of their objects (see (3) in 3.0 for
the suffixes and 5.11 for the construction). However, under certain
condit;ions in a clause, these suffixes occur not with the verb or prepo-
sition but on some other word in the clause. The shifting of the person-
number suffixes of verbs is described in 5.41, and that of person-num-
ber suffixes of prepositions in 5.42. In each case, there are two pat-
terns of shifting, depending on whether the verb in the clause is based
on the past stem or the present stem of the verb.
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5.41. Displaced Subject Suffixes

When a clause contains words in addition to a verb and an explicit
subject, the person-number suffixes of transitive verbs are shifted to
a prior word in the clause, as, for example, in the following:

kd¥tim = ‘I killed’; mdrek = ‘a snake’
but mdrekim kust ‘I killed a snake.’
That is, the suffix /fim/ of /k#¥tim/ has gone from /k8tim/ to /mdrek/;
/m&rekim/ does not occur as an entire utterance in itself. The subject
suffix may be shifted to any word, except as follows: (1) among form
classes, certain particles —interjections, conjunctions, and adverbs of
time —never receive these suffixes; and (2) among syntactic elements,
shifted suffixes ate never affixed to explicit subjects, prepositional
phrases, or prehead modifiers in any nominal phrase. This shifting
occurs whether or not there is an explicit subject.in the clause. If
there is an explicit subject, the subject suffixes are in concord with it.
In the following illustrations containing respectively an adjective, a
pronoun, an adverb, a preverb, and an interrogative, all of which have
received the displaced suffixes, these words and the respective dis-
placed subject suffixes are indicated/in parentheses:

cdkim kird ‘I did well’’ (c&k ‘good’ -im)
min tom binil ‘I sawiyou.’ (tS ‘you’ -m)
wdman kird ‘we'did it thus’ (wd ‘thus’ -man)
pyawskdn déryan kird “The men removed it.” (ddr ‘out’ -yan)
céntan zani ‘How did you know?’ (cSn ‘how?’ -tan)

The patterns vary for ‘werbal suffixes and for prepositional suffixes,
and also according to‘whether the verb in the clause is in the present
tense or a past tense." This section presents the patterns for verbs,
and section 5.42-presents those for prepositional suffixes.

(1) In tenses'‘based on the past stem, the pefson-nurnber suffixes of
the verb are shifted to the first word in the clause, except that the
items listed earlier in this section never receive these suffixes. In
the following illustrations, the subject suffixes have been shifted to the
words /caqd/ ‘knife’, /helks/ ‘egg’, /héz/ ‘love’, [Fa/ ‘away’, and /mdlim/
‘my house’. The verbs in parentheses are the forms with the subject
suffixes:

mbsld caqly ddr hena ‘The Mullah took out a knife.’ (hendy)

dd helkdm xwdrd ‘I ate two eggs.’ (xwdrdim)

B$zim ls to kirduds ‘I’m in love with you.’ (lit., ‘I have loved
you’) (kirddmoa)

1If the object of the verb is a pfonoun, as in this instance, an alter-
nate way of expressing goal is described in 3.421, Pronominal Goal.
Both types of expression are common, with /tom bini/ showing more
emphasis on the object than /binimit/ ‘I saw you’.
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bardm ¥dy kird ‘Baram ran away.’ (kirdi)
mdimyan werdn kird ‘They ruined my house.’ (kirdyan)

(2) In the present tense, only three verbs are involved, all three
having suppletive stems:
wat-:le-|i- ‘to say’
wist-:awé(t) ‘to want’
h$...bu:hs...Cs|Vys ‘to have’
When the subject suffixes are shifted from the verb, the verb occurs
in its present stem form, except that /wuat-:te-|t-/ receives the aspect
prefix /?a-/ as well; the person and number of the subject are indicated
by pronominal suffixes on the first word of the clause, with the excep-
tions noted in the first paragraph of 5.41. The illustrations give first
the verb with subject suffixes and then a sentence with displaced suf-
fixes:
?atéyt ‘you (sg) say’ cit ?s1é ‘What are you saying!’
?stdnewel ‘you (pl) want’ kam kursitdn'swé ‘Which chair
do youmwant?’
héma! ‘I have’ trumpélim hdys ‘I have a car.’
The verbal phrase /x8% wist-lawé(t)/ ‘torlike, love’ shows the pro-
nominal suffix on /x85/ for subject and thé verbal suffix on lowé(t)/
for object, as

x6Eim owéyt ‘I love you.’
cf. tém x8% awé ‘I love you.’

5.42. Displaced Prepositional Suffixes

The pronominal suffixes of prepositions (expressing object of the
preposition) are shifted.in clauses containing transitive verbs or, in
the present tense, containing the copula.

(1) In clauses with the verb in a past tense the subject suffixes of
transitive verbs are shifted to a prior word in the clause, as described
in 5.41. The pronominal suffix for the object of a preposition likewise
is shifted, but in this case the suffix goes to the verb. Further, the
suffixes occurring with the verb and representing the object of the
Preposition are not the pronominal suffixes themselves, but the corres-
ponding verbal suffixes of 3.411.° The verbal suffix on the verb now
refers to the object of the preposition, the pronominal suffix on the

IThese two verbs are conjugated irregularly in the present tense:
see (2) Present Tense under 3.414.

2Thus, whenever a transitive verb occurs with the verbal suffixes
the latter refer to the object of a preposition. The verbal suffixes
seem to have an objective or passive character to them as opposed to
the pronominal suffixes, which have an agential or active nature. Com-~
Pare the use of verbal suffixes with intransitive verbs and in the
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prior word in the clause refers to the subject of the verb, and the
preposition itself has no suffix. Thus, in the utterance _

cdki lagatl kirdim ‘He did well by me.” (< *cak logdtim kirdi)
the suffix /-i/ ¢3rd sing.’ of the verb /kirdi/ ‘he did’ has been shifted
to /cdk/ ‘good’ and the suffix ~im/ ‘lst sing.’ of the preposition Nogotim/
‘with me’ has moved to the verb. If the preposition is itself the first
word of the clause, then it receive’s the subject suffix of the verb, as

péyan bax3im ‘They presented [it] to me.’
(pe- ‘to’; -yan ‘they’; bax3i- ‘presented’; -m ‘me’)

The structure here is:

preposition - subject verb - object

Additional examples (including one with a passive verb) are:
lobdrim kirdin ‘I put them on, I donned them’
(lebdr ‘on’; -im ‘I’; kird ‘did’; -in ‘them)

céstim bo le nayt ‘I prepared the meal for you.’

(cest ‘meal’; -im ‘I’; bo ‘for’; le nag ‘prepared’; -yt ‘you’)
pet waitim ‘you told me’
{pe- ‘to’; -t ‘you’; wut- ‘told’; ~im ‘me?)

cépyan jozd le soprd? ‘How much were they fined?’

(c8p~ cénd ‘how much?’; -yan ‘they’; jozd ‘fine’; le ‘from’;
s§pra~ séndra ‘was taken’)

However, if the verb precedes.the preposition and its suffix (which
is not normal word order butis an arrangement that receives emphasis;
see (3) in 5.24), the above,rule does not obtain and

wititipet means ‘I told you.’

(2) In clauses with«the verb in the present tense, the preposition
suffix is shifted\to a prior word in the clause, provided the verb is a
transitive or the copula. The suffix goes to the first word in the clause,
with the exceptions noted in 5.41.

cdm bo béna ‘Bring me some tea!’

(ca ‘tea’; -m ‘me’; bo ‘for’; béns for (D) bihéna ‘bring’)
cirékekit bo ?atém ‘I’ll tell you a story.’

(cirdkek ‘a story’; -it ‘you’; bo ‘for’; ?etém ‘I say’)
érom pe x639 ‘I like it here.’

(éra ‘here’; -m ‘me’; pe ‘to’; x6¥a ‘is nice’)

passive voice, while the pronominal suffixes are used to express sub-
ject in transitive verbs, pronominal goal, etc.
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APPENDIX
TEXTS

Following are two texts, given in Kurdish script (on the
left-hand pages) and in a phonemic transcription with inter-
linear morphemic translation (facing, on the right-hand
pages). Finally, free translations are given of the stories.
The reader will observe that, in the Kurdish script, words

of Arabic origin are often retained in their original Arabic
spelling.
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yékom hokayst
first  story

1. jérekyan mold bermaleks-i-xdy
time-a-of-them mullah prayer-rug-the-/i/-himself

hst ?ogret wa ?acé bo mizgéwt bo
he-takes-up and he goes to mosque to

nwéZ  kirdin 2. ko %agdta mizgdwt 1l
prayer to-do when he-arrives-at mosque in
kdteka xorik-i-déstnweZBtin ?abé

while busy-/i/-hand-prayer-to-wash he-is

hénde 1s déstubradarakdni landw
a-few from friends-and-friends-his among

x8yana todbir ?7okdn wa. bsrmatakdy 1€
themselves arrangement they-maké ‘and rug-the-him from

?adizin wa ?alén ndbe kas Fasti biié
they-steal and they-say must-not anyone truth he-tell

ta bizdnin moald~ “ci ?aka
until we-know. mullah what he-does

3. moald ko ls dastnweZstin
mullah when from hand-prayer-to-wash

?obétowa  xorik ?abé nwéZ  bikd
he-is-back busy he-is prayer that-he-do

?abinet bermatekdy ls Bwen-i-x6y
he-sees rug-the-his in place-/il-itself

némawa 4. gélek 7ogo¥é be sdd ?ebé
it-has-not-remained a-lot he-walks-around without avail it-is
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5. aw4nil hic gss ndken 6. moald ko boy
they-also no talk they-make mullah when to-him

sdg ?obétews  léyan Zarddtows bs
most-clear it-becomes from-they hid with
tursiyswa ?alé x8$lkins bo xwd

anger he-says People! for God

pétan ?além basrmalokdm bidSnewa wa

to-you(pl) I-say rug-the-my give-back and

dgor ndmdonswa xém ?azanim ci ?skom
if not-to-me-you-give-back myself I-know what I-do

7. emdnild ka am$ ?obinin  ?otirsin lews-i-ka
they-also when this they-see they-fear from-that-/i/-that

dgor ndydsnawa mald  Btek-i-xrap bikd
if not~it-they-give-back mullah thinga-/ifbad he-do
8. dorhdl barmalskdy 7addnawa dast

immediately rug-the-his they-give-back hand

9. dwai owd-i-mald nweZoksy ?akd
after that-/i/mullah\ prayer-the-his he-does

kabrakdn-i-désti swenek-i-moald ?adén
men-the-/i/<friend-his oath-/i/-mullah they-give

?31én tu xwd mold ager bormaiskStman
they-say by God mullah if rug-the -your -we

nédaytayswa cit ?okird -
had-not-given-back-to-you what-you were-doing

10. 8mis bas sardiyekows wati ?acuim
this-one-also with ;coldness-a he-said I-was-going

bo mdiswa hénde xurim hsbu ?omdd bo
to house-to a-bit wool-I had I-was-giving-it to

joid boy bikirdmaye bs  bermdi
weaver for-he should-have-made-me into prayer-rug
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duwam hokayst
second story

1. jdrekyan yékye la dostakdni  bo
one-time-of-them one-a from friends-his to

gawalt{ kirdin mald bdp ?akata méi-i-
lunch  doing mullah invite he-does-to house-/i/-

xdyan 2. molds sw FoZd har 1o
themselves mullah-also that day only from

bayaniswa xoy amadd§ ?aka wa jil-i-
morning-from himself ready makes and clothes-fi/-

pdk  lebsr ?oka 3. wo nizik niwa¥é
clean on he-does and near noon
?acéta m4l-i-kabrd-i-ddsti bo n#n  xwardin

he-goes-to house-/i/-fellow-/i/-friend-his for bread eating

4. dway cuna Zirowow <« “.ba xer hatin
after going-to inside-to-and to well coming

xawanmdt la sdrowa 'ddy ?sne  Wa
host on head down-him places and
bs xo0¥i-i<$wewo cond kd&seki bdyp

to happiness-of-that-by a-few people-a-he invitation

kirduas 5. lapés nan xwardina xawsnmdi
has-done before bread eating-at host

?ayawé  gaitsyek lagel moldda bika
he-wants joke-a  with mullah-at that-he-do

6.1l haywdn mrawiyak lesar yok
in corridor(at patio) duck-a on one
pe wdstawa 7. ba mold ?a1é méla ow

leg he-has-stood to mullah he-says mullah that
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mrawiy$ con qdci hdys 8. mald 731

duck how-many legs-his there-are mullah he-says
y8k qac 9.kabrd ?sié pyaw-i-cdkba

one leg fellow he-says man-/i/-good-be

mdla c¢én mrawi ysk qaci ?abe

mullah how duck one leg-his it-will-be

10. mald har lasdr gsas-i-xoy dowdm ?aka
mullah only on word-/i/-himself stay  he-does

11. dwai xawonmd} dapkazixek-i-pciuki
later host pebble-/fi/-gravel-/i/-small-he

ls nizik x6yswa hdt girt we girtia
from near himself-from up took and threw-to

mrawiyak$ 12. mrawiyakss ls tirsana
duck -the duck-~the-also from/ fear-at
qacaka-i-tiri dg na, _was ¥dy kird

leg-the-/i/other-he down ‘put and away-he did

13, xawsnmal wadti hd mola ows niys
host he-said aha mullah that is-not
dd qaci hdys 14. meold  tefkiri 1é kirdowa

two legs-his there-are mullah thinking-he from did-again

wafti aw bardé-i-to bew mrawiys
he-said that rock-which-you at-that duck

basizmansta mal ba tdyana bima¥Hyaye
poor threw to you-they-at had thrown
?abuyt bs cwarpé

you-would-become to gquadruped



FREE TRANSLATION

~

FIRST STORY SR

On one occasion the Mullah takes his own prayer rug and goes to
the mosque to pray. When he arrives at the mosque and while he is
busy performing his prayer ablutions, a few of his friends arrange
among themselves and steal his rug and say, “No one must tell the
truth until we find out what the Mullah will do.”

When the mullah gets back from his ablutions and is about to pray,
he sees that his prayer rug is no longer in its place. He searches
everywhere but in vain. His friends, for their part, say nothing. When
it becomes crystal clear to the Mullah that they have hidden it from
him, he says angrily, “People! Indeed, I say to you, give me back my
prayer rug. If you don’t, I know what I’ll do about it!” The others,
when they hear this, fear ‘that the Mullah might do» something bad if
they don’t return the rug; they return it immediately. After the
Mullah had finished praying the men ask him/to'swear and say, “By
God, Mullah, if we hadn’t given you back your{rug, what would you
have done?”

Said the Mullah coldly, I would have gone home where I have a bit
of wool; I would have given it to a weayer so that he might make it
into a rug for me.”
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FREE TRANSLATION

SECOND STORY

Once one of his friends invites the Mullah to lunch. The Mullah,
for his part, gets ready early in the morning that day and puts on
clean clothes, and near noon goes to the house of his friend to eat.
After going inside and the welcoming was done, the host put him at
the head; he had invited a few people because of the occasion. Before
eating, the host wants to have a joke with the Mullah. In the corridor
a duck is standing on one leg. He says to the Mullah, ¥Mullah, how
many legs does that duck have?” The Mullah answers, “One leg.”
The man says, ¥Come now, Mullah, how can a duck have one leg?”
But the Mullah maintained his stand. Later the host picked up a
small pebble from nearby and threw it at the duck!~The duck put.
down its other leg from fear, and ran away.

The host said “I say, Mullah, doesn’t the/duck have two legs now?”
The Mullah thought it over and said, “If they'had thrown at you the
rock that you had thrown at that poor duck,jyou’d have become a
quadruped (donkey).”
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GLOSSARY




The order of alphabetical arrangement in the Glossary
that follows is given below:
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The symbol / in the glossary is equivalent to the vertical
bar (|) as used in the main body of the text (cf. paragraph
3.0, fn. 1). o




?

?awsdn (?awse-) to swell up
?awsdw swollen, pregnant
?apgawtin (?apgew-} to shoot

a

"4 [interj.] yes (informal style)
dferin, 4ferim [interj.] bravo!
afrst woman
ag{ care, attention
agaddnd alertness
agir fire
agirddn fireplace
agd agha
amads$ [adj.] ready
amad$ kirdin to prepare
asmdn sky
asudei comfort
45t peace
dw water
azai freedom
4y [interj.] ah!
4yo (interrog. part., formal style)

b .

b4 [interj.] yes (informal style)

b4 [conj.] let, have (in indirect
commands)

b4 [prep.] against, in opposition
to

bdg (plur. bagdt) garden

bdn plateau

xbanzin gasoline
b#€p eall, invitation
bdyp kirdin to invite

bapir grandfather

bardm (man’s name)

bds [adj.] good

bdskim [conj.] perhaps

bdwk father )

baxsin (bax3-) (to,present, givé

bdy [prep.] for'the price of

bayani moraning

b€, babé'[prep.] without

bekard” lazy person

bs/pé\[prep.] to, in, with

b$...(owa) [prep.] with (instrument)

bdd [adj.] bad

béfr snow

bofrawi [adj.] snow-covered

bagd Baghdad

béle [interj.] yes (formal style)

bstam [conj.] but

bstku [conj.] perhaps

bénd cord

bandexwén, bonaxwén belt-cord

bsr front

bdrd rock, stone

bormidl prayer-rug

borqiy$ telegram

bory oak tree

bérx lamb

bés [adj.] enough, sufficient

besér [prep.] by (in oaths)

besizmdn [adj.] poor

baxBin (boxs-) to forgive

binin, ditin (past bini-, di(t)-;
pres. bin-) to see

bir mind

bist [numeral] twenty
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bistin (byo-/by-; passive bistr-)
to hear

bistu penjdm [numeral] twenty-
fifth

bilydn [numeral] billion

bin bottom

birdin (bs-/b-; passive br-) to
carry

birinj rice

bizin goat

biznskewi mountain goat

b6 [prep.] to, for

béci, b [interrog.] why?

boinbdx necktie

boydg shoe polish, shine

boyagci boot black

brd brother

bradsr friend

brdn (bre-) to stop (trans.)

brayeti brotherhood

brazd brother’s son or daughter

brin (br-) to wound

b¥in (b¥-) to cut

bdk bridegroom

buku¥uss toy [ je-pec,

bun (past -bu-; pres. Cim/Vm,
hs-, b-) to be

burdin (bur-) to forgive

C

cdk [adj.] good

caki goodness

candin (cen-) to sow

cdw eye

cawilks eyeglasses

cdy, cd tea

cayxand tea shop

cen¥dw [adj.] sown

cést meal, food

cést 1€ nan to prepare a meal
cetd bandit

cakm3d boots

cokmabdér soldier

cénd, c8y [interrog.] how much?

cénd, cép [adv.] a few

cép left hand *

copufdst left hand and right hand
caqd knife

ci-[interrog.] what?

cirék story

ciryd [interj.] cheerio! (a toast)
cil [numeral] forty

cird light (noun)

cén [interrog.] how?

cin (c-; imperative co-) to go
14 cun to go away

ték cun to disagree

cuipks, cupki [conj.] because
cwdr [numeral] Afour

cward$ [numeral]” fourteen
cwarpé quadruped, donkey

d

d4 [preverb] down

ddd “justice

dadgd court

dadménd [adj.] just

ddn tooth

ddn grain, feed

ddn (de-/d-; passive dr-) to give

1€ dan to hit, to play (musical
instrument)

ték wdr ddn to shake (water)

dans grain

ddr tree

daristdn forest

ddx sorrow

ddyk mother

dayki motherhood

dé (plur. dehdt) village

d$ [numeral] ten

ds, d§y (asseverative particle
occurring with verbs)

dém period of time, a while

domdém [adv.] from time to time

dsp voice

dapkazix piece of gravel

dér [preverb] out

how many? »darsj degree
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dsrswa outside

dorgd door

dorkdl [adv.] immediately

derpé undershorts

dorzi needle

dést hand

dostnweZstin prayer ablutions

dowdm kirdin to persist

dit heart

diigir [adj.] sad, grieved

ditskdw [adj.] heartbroken

dittdy [adj.] sad

diixss [adj.] happy

dizin (diz-) to steal

dé (fermented yoghurt drink)

dést friend

dostubrad8r friends

drenrdw [adj.] torn

dréz [adj.] long, tall

dreZai length

drsy [adj.] late

drs lie, falsehood

drin (dru-/dru-) to sew

d¥andin (d¥en-) to tear

dd [numeral] two

dulé a two, deuce (cards)

ddr [adj.] far, distant

durbini farsightedness

ddsbey [adv.] day after‘tomorrow

duwdm [numeral]{second

duzmidn a deceitful person

dwai [adv.] later, afterwards

dwané twin

dwanz$ [numeral] twelve

dwdy [prep.] after

dwéne [adv.] yesterday

dydrs obviously, of course (is
visible)

éro [adv.] here

estd [adv.] now

€5 ache

ewaré [adv.] evening

]

= ofondi, ofoni gentleman
Sgar [conj.] if
Sgino [conj.] otherwise
amdn [interj.] alas, woe
am...C8/Vys [demon.] this
$mo [demon.] this
Sre [interj.] yes (emphatic)

X arewslls [interj.] yes indeed! " -
8sp horse '
astersd star
éw [pron.] he, him; she, her; it
aw...C8/Vy$ [demon.] that
owdn [pron.] they, them
swand [pron.] they (definite

antecedent)
owé [adv.,] (there
$wo [demon.] that
swwdl.[numeral] first
Sy [interj.] yes (informal style)
s%zdihd (a fabulous animal)

f

% fanil§ undershirt

fenik [adj.] cool

fér:

fér buin to learn

fér kirdin to teach

fonjdn cup

faegyand Kurdish long-sleeved
shirt

farmun (formu-) to do the honor
of (polite)

fsrq difference

f8r3 rug

fors¥axdr one who spreads
carpets

fldn So and So

frostin (fros-) to sell

froBydr customer

g

gd (ppur. gagdl) bull, ox
gaits joke
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gerdnnowa (past gera-...owa;
present gere-...awa) to tell,
relate

gdlek [adv.] a great deal of

genim wheat

génj [adj.] young

gonmaeasdmi corn

gérm [adj.] hot

gormd heat

go¥dn (go¥fe-) to walk

go¥dk one who loves to walk

gowrs [adj.] big, large

geyandin (gayen-) to cause to
arrive

goy5stin (go-/g-) to arrive

g8z bite

g3z (unit of measure for cloth)

gozin (gaz-) to bite

gidn soul

gianlabdr animal, living thing
(except plants)

girfdn pocket

givé (onomatopoeia for sound
of bullets)

givegiv (onomatopoeia for sound
of bullets)

gizé (onomatopoeia for ‘sound of
buzzing of bullet)

giz$ kirdin to comiplain

gizegiz complaining, whining

git soil

girtin (gr-; passive stem gir-)
to take, grasp, throw

hs? girtin to pick up

glaw [adj.] unclean (religious
usage)

gobks (a kind of flower)

gél lake

gém lake

gorani -song

gé5t meat

govdr magazine

gréw bet, wager

grin (gr-) to cry

grindk cry-baby
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g¥4dn [adj.] expensive
gungh crime

gi#l leprosy

gyt rose

gutdw rose water
gwé ear

gwéZ nuts

g

garibi foreign land

golst mistake

golatyari a bad move or play
(in games)

h
hd [interj.] @hat

- hafiz Protector

hafts week

hakim judge

hatin{(ye-/y-; subjunctive e-;
imperative wdr-) to come

hatucé coming and going,
loitering

hawistin (haweZ-) to throw

helks egg

hendn (hen-) to bring

dsr hendn to take out, remove

héro (girl’s name)

hestin (hel-) to permit

hésta [adv.] still, yet

hsbu [v.] there was, were

hsbun (past hs...bu; present hd§
...Ca/Vya/fyeti; imperative
hd...be) to have

h&t [preverb] up

halé eagle

hamans$ leather

homd, homd [adv.] each, every,
all, any

héndek [adv.] a few, a little

honjir figs

hopgwin honey

hér [adv.] only

harmé pear

horzdn [adj.] cheap



h&st [numeral] eight

hobtd [numeral] eighty

hotd, t£, hotdku [conj.] until
[prep.] up to, as far as

hotiw orphan

hatiwbdz homosexual

héys [v.] there is, are

hoywdn corridor (bordering
courtyard of house)

hoz4r [numeral] thousand

hs%dé [numeral] eighteen

hic [adv.] no, not any

hon¥dwa poem

hoqq4 (a measure of weight)

husydr [adj.] sober

33
koft{ [numeral] seventy

hovd$, hovvs [numeral] seventeen

h$wt [numeral] seven

. hoywdn animal

héz:

h4z lo kirdin to like, love

i
{5 work, deed

i

¢ dbtirdm respect

$mro [adv.] today

$msal [adv.] this year
$ém3ow [adv.] tonight
imtikdn examination

g¢nja [adv.] then, in that case
insdf justice, equality
insdn man, person

isbiliye Lisbon

jdm bowl
jardn formerly
jdrek once
jasds spy
j¥p noise
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jezd fine (noun)

jozd le sondin to take a fine
from, to fine

j8Zn holiday

jit clothes

jitfd slang

jndbtan you (polite}

j6 barley

joid weaver

jin (ju-/jw-) to chew

juit a pair (rugs, dice)

jwédn [adj.] beautiful

jwani beauty

k

kabrd man, feilow

kagdz letter

kagoznds’ letter-writer

kdka \(title of respect used in
dddressing elder brother)

katsk melon

kalokfrés melon vendor

kdm [interrog.] which?

kani spring (water)

kdnt straight (in poker)

kdr work

kdr ewe

kargd workshop

karZold small ewe

k&t while, time

lo kdteka while, during

ké [interrog.] who? whom?

k8 [conj.] when, if, that

k& [relative] who, which

kétk use

kem¥4p [adj.] light (in color)

kendin (kond-) to take off

konin:

pé€ kenin (kan-) to laugh -

k8r donkey

korfré8 donkey seller

korfrostin donkey selling .

kSr [adj.] deaf ‘

k&8s person, anybody



kosti ship -

koStyowdn sailor '

kowtin (kew-) to fall

kdy [interrog.] when?

kic girl, daughter

kicand [adj.] girlish

kilk tail

kirdgdr Creator

kirdin (ke-/k-; passive kr-)
to do, make

dsr kirdin to take out, remove

labdr kirdin to put on, don

¥4 kirdin to run away

kirim worm

kirmdk [adj.] wormy, worm-
eaten

kiz [adj.] dull, gloomy

kizold [adj.] somewhat dull,
gloomy

kidw shoe

klawrfén shoe thief

kétk target

kén [adj.] old

kér party (of people)

krin (kr-) to buy

k¥in (k¥-; passive kiF-) to rub

ktéb book

kdr hunchback

kuZdnnowo (kuZen-<..oaws) to turn
off, extinguish

kd#lk scratch

k#lld mosquito net

k#tk hen ready to lay eggs

kdrd Kurd

kurdi Kurdish

kurdewari the Kurdish people

kurdistdn Kurdistan

karsi chair

kart [adj.] short

kd¥ boy, son

kufozd grandson

kastin (kuZ-) to kill

kwé, kwd [interrog.] where?

kwér [adj.] blind

kwerai blindness
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pov—

N

14 side

ladé countryside

lagir supporter, follower,
adherent

ldq leg

1 [preverb] from

léw lip

18/1é (-da) [prep.] in, at

18/ié (-awa) from

labsr [prep.] because of, on

labin [prep.] beneath

lagst (-da) [prep.] with

lokin...ewo [prep.] beside

londw (-da)\[prep.] inside of

lopds (-da)[prep.] after

lopés (~da) [prep.] before

lessr [prep.] on

loZér [prep.] under

libndn L.ebanon

lifkd wash-rag

m

mdc kiss

mdc k. to kiss

mdl house

malin (mat-) to throw, cast
malockd little house
médm uncle

mdn (me=-) to remain
mandd, magd [adj.] tired
mdr snake

marmasi eel

masi fish

mdst yoghurt

mérd man, husband

més fly

meZuld mosquito

moagdE salary
moagadxdér employee
moegnd meaning

mdgoar [conj.] unless, if not
mald mullah

mald swimming



moamndn [adj.] much obliged,
thank you

mdrg pasture

m3&rhobos [interj.] hello

mowgqnatis magnetism

miwédn guest

miz urine

mizilddn bladder

milwank$ necklace

X milydn [numeral] million

min [pron.] I, me

mindi, minddl child

minali childhood

minatok$ (dear) little child

mirdin (mr-) to die

mirwari pearl

mizgdwt mosque

mér [adj.] purple

mord dice

mrawi duck

& mrobbd jam

xmugdrif education
vmudir director

¥ muht$mol [adj.] possible
~mumkin [adj.] possible

n

ndbe [v.] must not

ndgl leather slippers

nadi{r (man’s name)

ndn bread

ndn (ne-) to put, place

d4 nan to put down

nankir baker

nardin (ner-) to send

ndrek [adj.] disarranged, dis-
orderly, dishonest

nasin (nas-) to know, be acquaint-
ed with

ndw name

ndw inside, interior

ndxo% [adj.] unpleasant

ns? [interj.] no

nesrin (girl’s name)

néti% [adj.] dull

nowdd [numeral] ninety
nsxer [interj.] no (emphatic)
néxos [adj.] ill
ndxtek a little bit
nidz intention
niwa¥6 noon
niwo¥oxdw noon nap

X nisbst comparison
ni¥tin, nistin (nis-) to sit
d4 nistin to sit down
nizik [adj.] near
nizm [adj.] low
né [numeral] nine
nés [interj.] here’s to you (a

toast)

nozds [numeral] “nineteen
nusin (nus-) -to write
nuktobdz/comedian, joker
nuqérc a pinch
nustin, nustin {nu-/nw-) to sleep
nwandin (nwen-) to put to sleep
nwé [adj.] new
nwéZ kirdin to pray

o

ogir:

ogirbe Where are you going?
(polite style)

ogir kirdin to go (polite)

ostd master

oxdy [interj.] ah! (delight)

P

pék [adj.] clean

pdk kirdin to clean, peel
pdk kirdnawa to clean, wash
patawtin (patew-) to filter
panzd [numeral] fifteen

pér [adv.] last year

parastin (parez-) to protect
p4s [prep.] after

pa¥o¥dSZ [adv.] in the future
paytsxt capital city

pcuk, bicuk [adj.] little, small
pé foot

133




P

p€ [preverb] to

péc curve

pecpéc zigzag

pék [preverb] together

pékowo [adv.] together %

pénj [numeral] five

perdr [adv.] year before last
p€s [prep.] before

péwas [preverb] with

pols haste

palapsl great haste

pdnd trick, pun

pdnd pe ddn to play a trick on
penj4 [numeral] fifty
pardowku#lld mosquito net
pestd chorus

pastin (past-) to press

pir [adj.] old

pireti oldness

piramérd old man

piraZin old woman

piri oldness

pis [adj.] dirty

piSdn dan to show

pirsin (pirs-) to ask

pif [adj.] full

pi¥ kirdin to fill up

pid rung (of ladder)
propalantd propaganda

pEils cat

pdl money

pulbdz miser

purzd aunt’s son or daughter
pydw man

pyaweti humanity

q

gdc leg

gqadir (man’s name)
qawd coffee

qawei [adj.] brown
gawalti lunch

gazdnj profit
qazawdn goose tender
gatobdlag crowd
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gatdm pen, pencil

geteamddn peéncil box

qopqdp (onomatopoeia for sound
of wooden shoes)

garyols cot

gorzddr debtor

gay ndka it doesn’t matter

qoyci scissors

gozd misfortune

gopcd button

gorawi [adj.] muddy, mud-
covered

qul [adj.] deep

quwdt strength

qula¥85 Negro

qurbdn you<(polite)

qurgdn _Koran

g¥rs [adj.] difficult

qsd ,speech

gs8 kirdin to speak

gsox6s [adj.] witty

r

¥4 [preverb] away
famazdn Ramadan
fdst [n.] right hand
[adj.] right, correct
Fasti truth
Fastir [adj.] more correct
Fastucéwt [adj.] dishonest
¥ék [adj.] straight
Ffekupé€k [adj.] in order, in good
shape
Festin (Fes-) to spin
¥Shm mercy
¥8y [adj.] color
¥$yo [conj.] maybe
¥dsm ﬁicture
Fosmpgir photographer
¥85 [adj.] black
¥o85ob4d resheba, dust storm
¥a36l (man’s name)
Fistin (FeZ-) to sprinkle
¥jd kirdin to beg, entreat
¥S [preverb] down



Foystin~ Foyn (Fo-/fw-) to go
¥6% sun,day

FoZané [adj.] daily

FoZawd west

Fozawai [adj.] western
¥oZholdt sunrise, east

¥wdn (¥we-) to grow

fwandin (Fwen-) to plant

8

sdg [adj.] clear, certain
sdl year

sdn (s-) to wake up

sdrd [adj.] cold

sardd cold (noun)

sardi coldness
sardugdrm cold and hot
sbdy [adv.] tomorrow

s€ [numeral] three
seanzd [numeral] thirteen
sér [adj.] strange

séw apple

sobdb reason, cause
sobhdyne [adv.] tomorrow
sagdt hour, watch, clock, o’clock
sdg dog

sagbdz dog fancier
sogB6r dog washer

sahdl ice

semmun French,bread
sondin (send-) to take, receive
s8qf ceiling

s8r head

sér kowtin to succeed
sorbdn roof

sarbdz soldier

sdrf spending

sarjé (place name)
sorspi [adj.] hoary

sowd haggling

sowd k. to haggle

sawbd (a kind of flower)
séwz [adj.] green

sowzai green (noun)
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« sinemd the movies

A

sowz$ (plur. sewzowdt) green
(noun)

sfir without veil

si [numeral] thirty

sing tray

sifré§ zero

siftdh first sale of day
sig stomach

skit silence

snéq box

snoga¥s3 black box
spardin (sper-):

f4 spardin to order, command
spi [adj.] white

stan (st-):

h3$t stan/to'get up, arise
sdid avail

sdr [adj.] red

surbdw [adj.] reddish
swdr horseman

swaré$ cavalryman
swén oath

g
s4d [numeral] hundred
]

B4 king

Sai ceremony

Sanzd [numeral] sixteen
8dr city

Batrinj chess

54x mountain

Saxowdn mountaineer
Sazads$ prince, princess
aZin queen

56w evening meal
%Sshwani hermaphrodite
gokir sugar

Zokirddn sugar bowl
Solin (¥al-) to be.lame
SomBamokwér bat (animal)
58rm bashfulness




’*/

Sormin [adj.] bashful
§8rt condition, proviso
54st [numeral] six
58st [numeral] sixty
5Sw night

58wq light (noun)
50Zl6 a six (cards)

5in [adj.] blue

5ir milk

3ir [adj.] ragged

§irs rag

Jirsxd6r infant

3irin [adj.] sweet
Sirutir swords and arrows
5it thing

8kdn (3ke-) to break

Skanawa (5ke-...owo) to be broken

Zkur thanks (to God)
Suss glass

Eustin (50-/8w-) to wash
swén place

tdj crown

tajbdx3 (proper name)

té [preverb] into

ték [preverb] apart, dis=

tér [adj.] full

togtil vacation

tadbir kirdin to,arrange
tondnat [conj.] well, then
tdrs dung

tosbilr ~ tozbik prayer beads
to¥okkur kirdin to thank
to¥pi wooden dish

to¥pild small wooden dish
toZpiloks very small wooden dish
toxt$ board (wood)

teaxwd bobby pin

tfdy rifle

tirbirZdn beautiful person

ti%Z [adj.] sharp

tirs fear

tirsdn (tirs-) to fear
tirsandin (tirsen-) to frighten
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tirsnék coward

tirs [adj.] ‘sour

tk4 kirdin to thank

té [pron.] you

topin (top-) to die (animal)

tér fishing net

to¥bd musette bag

trozi wild or ®snake” cucumber

trumpél automobile

t¥€ grapes

tik hair

tukin [adj.] hirsute

tulesdg puppy

tdr radish

turayé anger

twanin (twan-=) to be able, can

twé slice

txwd, tuxwd [interj.] indeed?!
(surprise)

“utél hotel

-2
wstdz professor
v

vigavipg (onomatopoeia for sound
of buzzing of bees)

vi¥ (onomatopoeia for sound of
machines)

vravi¥ (onomatopoeia for sound
of machines)

w

w4 [adv.] thus, so
werdn ruin, ruination
werdn kirdin to ruin
werdn bun to be ruined
w$, Cu/Vw [conj.] and
wdk [conj.] as

wéku [prep.] like
waldm:

waldm ddnows to think
wél\[p?r_everxk] from

P



woastdn (wast-) to stand

¥4 wostdn to stop (intrans.)

wistin (-awe(t); passive wistr-)
to want

wutd iron (instrument)

wutuci laundryman

watin (te-/i-; passive wutr-)
to say

witnawo (le-...aws) to teach

x

xaliz charcoal

xaluZd cousin

xaluZin aunt

xand, xand house

X Xdsoton [adv.] especially

xawanmdt host

xawli towel

x8lk, x8lq people

xorik [adj.] busy (plus subjunc-
tive verb: about to)

xéw dream

xit a spinning

xitxitoks a top

*inkdn (xi.nke-) to drown, choke

xistin (xe-/x~-) to pull

xizim relative, relation

xizmayoti relationship

x6§ self

%6 [interj.] I say! (accosting)

xo0loamé3 ash

xonaxdr one who does not eat

x6% [adj.] pleasant, nice,
delicious

x68k sister

xo¥kagowrd elder sister

x6%go [conj.] would that

xrdp [adj.] bad

xuri wool

xuixutoks top (which spins)

xwd God

xwardin (xo-/xw-; passive xur-)
to eat

xwardd [adj.] having eaten

xwardubird eating and plucking

xward south

xwé salt

xweddn salt shaker
xwén blood

xwendin (xwen-) to read

y

yanz§, yanzdé [numeral] eleven
yapréx stuffed cabbage rolls
yari play, move (in games)
yeBdn (yeSe-) to ache, pain
y8k [numeral] one
yok8m [numeral] first
yakemin [numeral] first
yokgirtd [adj] . united
yoksdr [adv.]\ straight,
immediately
yaktir\[numeral] one more

: yéla.[interj.] hurry up

Z

‘zagif [adj.] weak

zanin (zan-) to know

zewi ground, earth

zakmd&t trouble, bother

zin saddle

zirbrd step-brother

zirdk [adj.] clever, smart.

zirx68¥k step-sister

zistdn winter

zmdn tongue, language

zér [adv.] very, much, many

zornd flute

z¥é (onomatopoeia for tinkling
sound)

zd early

Z4dn pain
Zanoasdr headache
Zapén Japan

Zér under part
Zerxdn basement
%ign (%2i-) to live
Zin iife




Zin woman, wife

¥mardin (Zmer-) to count
Zmard numeral, number
Zdrowa inside

¢

v gantikdy [adj.] funny
- gaqlé intelligence
~“¢dyb shame

x ¢8ba aba (woman’s black cloak)
g¢dmr age (years)
goragqxér heavy drinker
£8rz, ?orz ground, floor

4+ gottdr notions shop

x gottarci notions shopkeeper
¢isa Jesus
¢isai Christian
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